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In diesem Handbuch
verwendete Symbole

VAN WARNUNG!

Kennzeichnet eine drohende Gefahr. Die
Nichtbeachtung dieser Warnung kann zum
Tod oder zu schweren Verletzungen fihren.

VORSICHT!

Kennzeichnet eine moglicherweise
gefdhriiche Situation. Die Nichtbeachtung
dieser Warnung kann zu leichten
Verletzungen oder Sachschédden fihren.

[i] ANMERKUNG

Kennzeichnet Anwendungstipps und wichtige
Informationen.

Symbole auf dem
Elektrowerkzeug

Lesen Sie vor dem Einschalten
des Elektrowerkzeugs die
Bedienungsanleitung!

Dieses Gerat nicht im Freien
benutzen

©

1
=]

T3.15A
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Zu lhrer Sicherheit

Doppelt isolierte Konstruktion

-—— Sicherungseinsatze
Dieses Produkt erfiillt die
einschlagigen CE-Richtlinien.

Dieses Produkt erfiillt die
einschlagigen Vorschriften in GB.

Entsorgungshinweise fur Altgerate
(siehe Seite 8)

VAN WARNUNG!

Bevor Sie das Elektrowerkzeug benutzen, lesen

und befolgen Sie:

— dlie vorliegende Betriebsanleitung,

— die aktuell giiltigen Betriebsvorschriften
und die Unfallverhiitungsvorschriften

Dieses Flektrowerkzeug befindet sich auf

dem neuesten Stand der Technik und wurde

in Ubereinstimmung mit den anerkannten
Sicherheitsvorschriften konstruiert.

Dennoch kann das Elektrowerkzeug wéhrend
der Verwendung eine Gefahr fiir das Leben und
dlie Gesundheit des Benutzers oder eines Dritten
darstellen oder das Elektrowerkzeug oder andere
Gegenstande kénnen beschédligt werden.

Das Dual-Port-Ladegerét darf nur

—  bestimmungsgemal3 und

— in einwandfreiem Zustand verwendet
werden.

Méngel, diie dlie Sicherheit beeintrichtigen,
mdissen unverziiglich behoben werden.

BestimmungsgemaBe

Verwendung

Dieses Ladegerét mit zwei Anschliissen ist

— flur den Einsatz in Industrie und Handwerk,

— zum Laden von FLEX 12/18V Akkus
vorgesehen.

Sicherheitshinweise fiir das
Ladegeriat
VAN WARNUNG!

Beachten Sie alle Warnhinweise,
Anweisungen, Abbildungen und
technischen Daten, die diesem
Elektrowerkzeug beigefiigt sind. Die
Nichtbeachtung der unten aufgefiihrten
Anweisungen kann zu Stromschldgen,
Brénden und/oder schweren Verletzungen
fiihren. Bewahren Sie alle Warn- und
Bedienhinweise fiir Nachschlagezwecke auf.

m Laden Sie nur die im Handbuch
aufgefiihrten FLEX-Akkus auf. Andere
Akkuausfiihrungen kénnen bersten und
Verletzungen oder Beschadigungen
verursachen.

m Lassen Sie den Akku nurim
vorgeschriebenen Temperaturbereich
aufladen. Verstauen Sie Ladegerat
und Akku nur an Orten, an denen
die Temperatur dem empfohlenen
Temperaturbereich fur das Lagern
entspricht. Dies ist wichtig, um ernsthafte
Schéden an den Ladezellen zu vermeiden.

= Laden Sie den Akku nicht in feuchter oder
nasser Umgebung auf. Setzen Sie das
Ladegerat weder Regen noch Schnee aus.
Wenn in das Ladegerat Wasser eindringt,
kann es zu Stromschldgen oder Branden
kommen.
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m Stellen Sie das Ladegerit beim Aufladen Technische Daten
von Akkus auf einen flachen, nicht
brennbaren Untergrund weit entfernt von

brennbaren Materialien auf. Artikel CASP 2x12/18
m Schiitzen Sie das Kabel und das Ladegerdat  |Typ Zweifach-Ladegerét
vor Hitze, um Schiden am Gehé&use oder ] 220-240V, 50 - 60 Hz,
der internen Komponenten zu verhindern. Eingang 300 W
m Dieses Gerat ist nicht fur die Verwendun —
durch Personen (einschlieB3lich Kinder)g Ausgang (108-18V=)x2 6 A
mit eingeschrankten korperlichen, Gew!'cht
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten gemaB ,EPTA kg [1.8
oder Mangel an Erfahrung und Wissen Procedure
bestimmt, es sei denn, sie werden von 01/2003
einer fur ihre Sicherheit verantwortlichen AP 12/2.5
Person beaufsichtigt oder in die AP 12/5.0
Verwendung des Geréts eingewiesen. 12V |AP 10.8/2.5
m Benzin, Ole, Erzeugnisse auf Erdélbasis AP 10.8/4.0
etc. nicht mit den Kunststoffteilen in Akku AP 10.8/6.0
Beriihrung kommen lassen. AP 18.0/2.5
m Stellen Sie sicher, dass das Kabel so verlegt 18V |AP 18.0/5.0
ist, dass es nicht betreten werden kann, AP 18.0/8.0
dass es nicht zu einer Stolperfalle wird
oder dass es auf andere Weise beschidigt AP12/2.5 0.3
oder belastet wird. Schaden am Stecker AP12/5.0 |04
und Kabel kénnen zu Stromschlagen oder AP 10.8/2.5 0.3
Branden flihren. . AP 10.8/4.0 |0.4
= Beim Abstecken ziehen Sie nicht am Gewicht des kg |AP10.8/6.0 |0.4
Netzkabel des Ladegerits sondern am Akkus
Stecker. AP 18.0/2.5 |0.4
m Betreiben Sie das Ladegerat nicht mit AP 18.0/5.0 10.7
einem beschadigtem Kabel oder Stecker, AP 18.0/8.0 |1.1
sondern lassen Sie das Kabel oder den -
Stecker sofort auswechseln. Durch Betrieb 5.40°C
Schiaden am Stecker oder Kabel kann eszu ~ (1emperatur

Stromschldgen oder Branden kommen.

m Setzen Sie den Akku nicht in das Ladegerit |] : :
ein, wenn das Akkufach gerissen ist. Ein Ubersicht (Abblldung A)

beschédigter Akku kann bei Schéden Die Nummerierung der Produkteigenschaften
zu einer Stromschlag- oder Brandgefahr bezieht sich auf die Seite mit der
werden. Geréateabbildung.

m Das Laden von nicht wiederaufladbaren 1 Griff

Batterien ist verboten. Rote Anzeige

2

3  Griine Anzeige

4 Ladeanschliisse

5 Kabelaufwicklung

6 Netzkabel

7 Bohrungen fiir Wandmontage
8  Schritte

9 Haken

10 Schrauben
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Bedienung

A WARNUNG!
Ziehen Sie den Netzstecker, bevor Sie
Arbeiten am Ladegerat vornehmen.

Vor dem Einschalten des

Elektrowerkzeugs
Packen Sie das Zweifach-Ladegerét aus und
prifen Sie, ob alle Teile unbesch&digt sind.

Einsetzen/Wechseln des Akkus

m Setzen Sie Akkus in das Ladegerét ein, bis

diese horbar einrasten (siehe Abbildung B).

m Zum Abnehmen driicken Sie die
Entriegelungstaste und ziehen den Akku
heraus (siehe Abbildung C).

LED-Anzeigen (siehe Abbildung
D)

AN\ WARNUNG!

Das Ladegerét nicht im Freien

verwenden und vor nassen und feuchten
Bedingungen schiitzen. Wenn Wasser in
das Ladegerét eindringt, besteht erhéhte
Stromschlaggefahr.

Dieses Zweifach-Ladegerat kann zwei Akkus
gleichzeitig aufladen.

Modus Rote Griine
Anzeige Anzeige
Leuchtet auf |Leuchtet auf
Selbstprifung [und erlischt |und erlischt
nach 1s. nach 1s.
Aufladen Aus Griin blinkend
\6/2” aufgelad- |, . Dauerlicht griin
Akku erhitzt Dauerlicht Aus
rot
Fehler Rot blinkend |Aus
ANMERKUNG

Nach Abschluss der Selbstpriifung wird diese
nicht wiederholt, unabhdngig davon, mit
welchem Anschluss der Akku verbunden ist.

Kabelaufwicklung (siehe Bild E)
Wenn das Ladegerat nicht verwendet wird,
ziehen Sie das Netzkabel (6) sauber um die
Kabelwicklung (5) herum, um Stolperfallen zu
vermeiden.

Aufbewahrungsbox (nicht
im Lieferumfang enthalten)
anbringen/abnehmen
Ladegerit an der Box anbringen:

m Klappen Sie die hintere Verriegelung (F-1)
an der Box hoch.

m Setzen Sie das Unterteil des Ladegerats
mit den abgestuften Kanten (8) an der
gefederten Verriegelung (F-2) der Box an.

m Driicken Sie das Ladegeré&t an der Box
an, bis die gefederte Verriegelung (F-2)
automatisch einrastet (siehe Abbildung F).

m Zum Anbringen der Haken (9) am
Ladegerét setzen Sie die beiden
Befestigungsschrauben (10) fur die
Haken (9) am Gerat ein und ziehen
Sie beide Schrauben (10) mit einem
Kreuzschlitzschraubendreher (nicht
mitgeliefert) fest (siehe Abbildung G).

m Mit den montierten Haken (9) kann das
Ladegerét seitlich oder vorn am FLEX
STACK PACK™ Trolley angebracht
werden. Dazu muss die FLEX STACK
PACK™Seitenschiene (nicht mitgeliefert)
montiert werden (siehe Abbildung H).

Ladegerit von der Box abnehmen:
m Ziehen Sie die gefederte Verriegelung (F-2)

heraus und nehmen Sie das Ladegerat von
der Aufbewahrungsbox ab.

Wandmontagelocher (siehe
Abbildung I)

Die Wandmontagelécher (7) am
Ladegerat dienen als praktische
Aufbewahrungsmaglichkeit.

Montieren Sie zwei Schrauben im Abstand
von 200 mm an der Wand.

Wartung und Pflege
VAN WARNUNG!

Ziehen Sie den Netzstecker, bevor Sie
Arbeiten am Ladegerat vornehmen.

Reinigung

= Reinigen Sie das Elektrowerkzeug und
das Gitter vor den Liiftungsschlitzen
regelméaBig. Die Haufigkeit der Reinigung
ist abhdngig von Material und Einsatzdauer.
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Ersatzteile und Zubehor

Weiteres Zubehér, insbesondere Werkzeuge
und Poliermittel, finden Sie in den Katalogen
des Herstellers.

Explosionszeichnungen und Ersatzteillisten
finden Sie auf unserer Homepage:
www.flex-tools.com

Die Anleitung ist auch auf
www.flex-tools.com abrufbar.

Entsorgungshinweise
VAN WARNUNG!

Machen Sie Elektrowerkzeuge, die nicht mehr
verwendet werden, unbrauchbar:
—  Netzbetriebene Elektrowerkzeuge durch
Abtrennen des Netzkabels,
Nur EU-Lander
E Elektrowerkzeuge nicht in den
Hausmull werfen!
Gemaf der EU-Richtlinie 2012/19/EG iiber
Elektro- und Elektronik-Altgerate und deren
Umsetzung in nationales Recht miissen
gebrauchte Elektrowerkzeuge getrennt
gesammelt und umweltfreundlich recycelt
werden.
Rohstoffriickgewinnung anstatt
Abfallentsorgung.
Gerate, Zubehdr und Verpackungen
sollten umweltfreundlich recycelt werden.
Kunststoffteile werden je nach Materialart fur
das Recycling gekennzeichnet.
ANMERKUNG
Uber entsprechende
Entsorgungsmdglichkeiten gibt der
Fachhandel Auskunft!

Haftungsausschluss

Der Hersteller und sein Vertreter haften

nicht fir Schaden und entgangenen Gewinn
aufgrund von Betriebsunterbrechungen,

die durch das Produkt oder durch ein
unbrauchbares Produkt verursacht werden.
Der Hersteller und sein Vertreter haften nicht
fur Schaden, die durch unsachgeméaBen
Gebrauch des Geréats oder durch die
Verwendung des Gerats mit Produkten
anderer Hersteller verursacht wurden.
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Symbols used in this manual

VAN WARNING!

Denotes impending danger. Non- observance
of this warning may result in death or
extremely severe injuries.

CAUTION!

Denotes a possibly dangerous situation. Non-
observance of this warning may result in
slight injury or damage to property.

[i] wore
Denotes application tips and important
information.

Symbols on the power tool

Before switching on the power
tool, read the operating manual!

©

Use this device indoors only

Double-insulated construction
T3.15A

§

H

For your safety

Fuse-links

This product is in accordance with
applicable EC directives

This product is in accordance with
applicable UK legislation

Disposal information for the old
machine (see page 11)

VAN WARNING!

Before using the power tool, please read and

follow:

— these operating instructions,

—  the currently valid site rules and the
regulations for the prevention of
accidents.

This power tool is state of the art and has

been constructed in accordance with the

acknowledged safety regulations.

Nevertheless, when in use, the power tool may

be a danger to life and limb of the user or a third
party, or the power tool or other property may be
damaged.

The dual port charger may be used only

— asintended,

— in perfect working order.

Faults which impair safety must be repaired
immediately.

Intended use

This dual port charger is intended

— for commercial use in industry and trade,
— for charging FLEX 12/18V batteries.

Safety instructions for charger
VAN WARNING!

Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided
with this power tool. Failure to follow all
instructions listed below may result in electric
shock, fire and/or serious injury. Save all
warnings and instructions for future reference.

m Charge only FLEX rechargeable batteries
listed in the manual. Other types of
batteries may burst causing personal injury
and damage.

m Charge battery pack within the required
temperature range. Store charger and
battery in locations where temperature
is within the recommended storage
temperature range. This is important to
prevent serious damage to the battery
cells.

= Do not recharge battery in damp or wet
environment. Do not expose charger
to rain or snow. Water entering battery
charger may result in electric shock or fire.

m Place charger on flat nonflammable
surfaces and away from flammable
materials when recharging battery pack.

= Keep the cord and charger from heat to
prevent damage to housing or internal
parts.

m This appliance is not intended for use by
persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities,
or lack of experience and knowledge,
unless they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance
by a person responsible for their safety.
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= Do not allow gasoline, oils, petroleum-based
products, etc. to come in contact with plastic
parts.

m Make sure cord is located so that it will not
be stepped on, tripped over, or otherwise
subjected to damage or stress. Damaged
plug and cord may result in electric shock
or fire.

m Disconnect the charger by pulling the plug
rather than the cord.

= Do not operate charger with damaged
cord or plug, have them replaced
immediately. Damaged plug or cord may
result in electric shock or fire.

m Do notinsert battery pack in charger if
battery case is cracked. Using damaged
battery pack may result in electric shock or
fire.

= Charging non-rechargeable batteries is
prohibited.

Technical data

Tool CASP2x12/18
Type Dual Port Charger
220-240 V~ 50-60 Hz
Input 300 W
Output (10.8-18 V=) x2 6A
Weight
according
to"EPTA kg 1.8
Procedure
01/2003"
AP 12/2.5
AP 12/5.0
12V |AP 10.8/2.5
AP 10.8/4.0
Battery AP 10.8/6.0
AP 18.0/2.5
18V |AP 18.0/5.0
AP 18.0/8.0
AP 12/2.5 0.3
AP 12/5.0 (0.4
AP 10.8/2.5 (0.3
AP 10.8/4.0 |0.4
Weightof |, = |AP 10.8/6.0 |0.4
battery 9
AP 18.0/2.5 |0.4
AP 18.0/5.0 (0.7
AP 18.0/8.0 |1.1

10

Operating

Temperature 5-40°C

Overview (Figure A)

The numbering of the product features refers
to the illustration of the machine on the
graphics page.

1 Handle

2 Red indicator

3 Green indicator
4 Charger ports

5 Cord wrap

6 Power cord

7 Wall-mount holes
8 Steps

9 Hooks

10 Screws
Operation

AN\ WARNING!

Pull out the mains plug before carrying out
any work on the charger.

Before switching on the power

tool
Unpack the dual port charger and check that
there are no damaged parts.

Inserting/replacing the battery

m Press the batteries into the charger until it
clicks into place (see figure B).

m To remove, press the release button and
pull out the battery (see figure C).

LED indicators (see figure D)

VAN WARNING!

Do not use the charger outdoors or expose it
to wet or damp condiitions. Water entering the
charger will increase the risk of electric shock.

This dual port charger can charge two
batteries at the same time.

Mode Bed. Green indicator
indicator

Self- On andwill 1o and will be

inspection 1s off after 1s.

Charging Off Flashing green




CASP2x12/18

en

Full charge |Off Steady green
Hot battery |Steadyred |Off

Error Flashing red |Off

[i] w~oTe

After the self-inspection is completed, no
matter which port the battery is inserted into,
the self-inspection will not be repeated.

Cord warp (see figure E)

When the charger is not in use, neatly wrap
the power cord (6) around on the cord wrap
(5) to eliminate tripping hazards.

Attaching/ detaching storage box
(not included)

To attach the charger to the box:

m Flip up the rear latch (F-1) on the box.

m Align the steps (8) at the bottom of the
charger with the spring-loaded latch (F-2)
on the box.

m Press down the charger against the box,
the spring-loaded latch (F-2) will secure
automatically (see figure F).

m To install the hooks (9) onto the charger,
insert the two screws (10) that attaches the
hooks (9) to the tool and securely tighten
the screws (10) with a Phillips screwdriver
(notincluded) (see figure G).

m The charger with hooks (9) installed can be
hung on the side or front of the FLEX STACK
PACK™ rolling tool box (not included) with
FLEX STACK PACK™ side rack rail (not
included) installed (see figure H).

To detach the charger from the box:
m Pull the spring-loaded latch (F-2) outwards and
remove the charger from the storage box.

Wall-mount holes (see figure I)
The charger has wall-mount holes (7) for
convenient storage.

Install screws in the wall 200mm apart.

Maintenance and care
Vi WARNING!

Pull out the mains plug before carrying out
any work on the charger.

Cleaning
m Clean the power tool and grille in front

of the vent slots regularly. Frequency of
cleaning is dependent on the material and
duration of use.

Spare parts and accessories

For other accessories, in particular tools
and polishing aids, see the manufacturer’s
catalogues.

Exploded drawings and spare-part lists can
be found on our homepage:
www.flex-tools.com

The instruction can also be available on
www.flex-tools.com.

Disposal information

VAN WARNING!

Rendler redundant power tools unusable:

— mains operated power tool by removing
the power cord,

EU countries only
Do not throw electric power tools into

the household waste!

In accordance with the European Directive
2012/19/EU on Waste Electrical and
Electronic Equipment and transposition into
national law used electric power tools must
be collected separately and recycled in an
environmentally friendly manner.

Raw material recovery instead of

waste disposal.
Device, accessories and packaging should
be recycled in an environmentally friendly
manner. Plastic parts are identified for
recycling according to material type.

[i] w~ore
Please ask your dealer about disposal
options!

Exemption from liability

The manufacturer and his representative
are not liable for any damage and lost profit
due to interruption in business caused by
the product or by an unusable product.The
manufacturer and his representative are not
liable for any damage which was caused

by improper use of the product or by use

of the product with products from other
manufacturers.

11
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Symboles utilisés dans
ce manuel

AN\ AVERTISSEMENT !

Indique un danger imminent. Le non-respect de
cet avertissement peut entrainer la mort ou des
blessures extrémement graves.

ATTENTION!

Indique une situation potentiellement
dangereuse. Le non-respect de cet
avertissement peut entrainer des blessures
légéres ou des dégéts matériels.

[i|  RemarouE

Indique des conseils et des informations
importantes.

Symboles figurant sur 'outil
électrique

Avant de mettre l'outil électrique en
marche, lisez le mode d’emploi !

o

7
=]

Utiliser cet appareil exclusivement
en intérieur

Conception avec double isolation

-
w
o
o
>

St

Fusibles

Ca machine est conforme aux
directives CE applicables.

Cette machine est conforme a la
législation britannique applicable.

Informations sur I'élimination de
I'outil usagé (voir page 15)

Pour votre sécurité

AN\ AVERTISSEMENT !

Avant d'utiliser loutil électrique, veuillez lire et

respecter :

— Jes présentes consignes d’utilisation,

— les regles applicables sur le site et la
réglementation relative a la prévention
des accidents.

12

Cet outil électrigue est un outil de pointe et a

été congu conformément aux régles de sécurité
reconnues.

Neéanmoins, lors de l'utilisation, loutil électrique
peut représenter un danger pour la vie et
lintégriteé corporelle de 'utilisateur ou d'un tiers,
ou loutil électrique ou dautres biens peuvent
subir des dommages.

Le chargeur a double port ne doit étre utilisé que
— conformément a l'usage prévu,

— s’ est en parfait état de fonctionnement.
En cas de défaillances pouvant comprometire

la sécurité, [appareil doit étre réparé
immédiatement.

Utilisation prévue

Ce chargeur a double port est destiné

— pour un usage commercial dans les
secteurs de l'industrie et du commerce,

- alarecharge des batteries FLEX 12/18V.

Consignes de sécurité pour le
chargeur
/N  AVERTISSEMENT !

Lisez tous les avertissements de sécurité,
consignes, illustrations et spécifications
fournis avec cet outil électrique. Le non-
respect des consignes figurant ci-dessous
peut provoquer un choc électrique, un
incendlie et/ou des blessures graves.
Conservez tous les avertissements et
consignes pour pouvoir vous y référer
ultérieurement.

= Ne chargez que les batteries rechargeables
FLEX indiquées dans le manuel. D'autres
types de batterie peuvent s'enflammer et
provoquer des blessures corporelles et
des dommages matériels.

m Chargez la batterie dans la plage de
température requise. Conservez le
chargeur et |a batterie dans des endroits
ol la température se situe dans la
plage de température de rangement
recommandée. Ceci est important pour
éviter d'endommager gravement les
éléments des batteries.

m Ne pas recharger la batterie dans un
environnement humide ou mouillé. Ne
pas exposer le chargeur a la pluie ou a
la neige. Toute pénétration d'eau dans le
chargeur de batterie peut provoquer un
choc électrique ou un incendie.
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m Placez le chargeur sur une surface Caractéristiques techniques
plane et non-inflammable et a distance
des matériaux inflammables lors de la Outil CASP 2x 12/18
recharge d’une batterie. N

] Veillezgé ce que le cable d'alimentation Type Chargeur  double port
et le chargeur restent a distance de Entrée 220-240 V~50-60 Hz
toute source de chaleur afin d'éviter 300 W
d'endommager le boitier et les piéces Sortie (10,8-18 V=) x2 6A
internes. Poids selon la

m Cet appareil n'est pas congu pour étre « Procédure K 18
utilisé par des personnes (y compris les EPTA 9 :
enfants) dont les capacités physiques, 01/2003 »
sensorielles ou mentales sont réduites, AP 12/2.5
ou des personnes dénuées d'expérience AP 12/5.0
ou de connaissance, sauf si elles ont 12V |AP 10.8/2.5
pu bénéficier, par I'intermédiaire d'une AP 10.8/4.0
personne responsable de leur sécurité, Batterie AP 10.8/6.0
d‘une surveillance ou d'instructions
préalables concernant I'utilisation de AP 18.0/2.5
lappareil 18V |AP 18.0/5.0

m Veillez a ce qu'il n'y ait pas d'essence, AP 18.0/8.0
d’'huile, de produit a base de pétrole, etc., AP 12/25 0.3
qui entre en contact avec les piéces en AP 12/5.0 |0.4
plastique. AP 10.8/2.5 |0.3

m Veillez a ce que le cable soit disposé AP 10.8/4.0 (0.4
de maniére a ce qu‘on ne marche pas Poids de la K AP 10.8/6.0 0.4
dessus, qu‘on ne trébuche pas dessus ou batterie 9
qu'il ne soit pas endommagé ou soumis AP 18.0/2.5 |0.4
a des contraintes. Une fiche et un cable AP 18.0/5.0 (0.7
endommagés peuvent provoquer un choc AP 18.0/8.0 |1.1
électrique ou un incendie.

m Débranchez le chargeur en tirant sur la Utilisation 5.40°C
fiche plutét que sur le cable. Température

= N'utilisez pas le chargeur avec un cable
ou une fiche endommagés, faites-les
remplacer immédiatement. Une fiche ou

Vue d’ensemble (Figure A)

un céL:)le endommagé peut provoquer un La numérotation des parties du produit fait

choc électrique ou un incendie. référence a l'illustration de l'appareil sur la
= N'insérez pas la batterie dans le chargeur page des schémas.

si le boitier de la batterie est fissuré. 1 Poignée

L'utilisation d'une batterie endommagée
peut entrainer un choc électrique ou un
incendie.

m Il estinterdit de charger des piles non
rechargeables.

2 Indicateur rouge

3 Indicateur vert

4 Ports de charge

5 Enroulement du cable
6 Cable d'alimentation
7 Trous de fixation murale
8 Echelons
9 Crochets
10 Vis

13
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Fonctionnement

Vi AVERTISSEMENT !

Débranchez la fiche avant toute intervention
sur le chargeur.

Avant de mettre l'outil électrique

en marche
Déballez le chargeur a double port et vérifiez
qu'il n'y a pas de pieces endommagées.

Insertion/remplacement de la

batterie
m Enfoncez la batterie dans le chargeur

jusqu‘a ce qu’elle s'enclenche (voir figure B).

m Pour la retirer, appuyez sur le bouton

d'éjection et sortez la batterie (voir figure C).

Indicateurs LED (voir figure D)
AN\ AVERTISSEMENT !

Nutilisez pas le chargeur en extérieur et

ne l'exposez pas a des environnements
humides ou mouillés. Si de I'eau pénétre
dans le chargeur, cela accroit le risque de choc
électrigue.

Ce chargeur a double port peut charger deux
batteries en méme temps.

Mode picateuy Indicateur vert
rouge
Auto- S,‘?”L.'me et |sallume et
. . s'eteintapres|_, .. . N
inspection 1s s'éteint apres 1s.
Charge Eteint Clignote en vert
Recharge ter-| g oint Vert fixe
minée
Batterie trop . t
chaude Rouge fixe |Eteint
Erreur Clignote en Eteint
rouge
[i] REMARQUE

Une fois [auto-inspection terminée, quel que
soit le port dans lequel la batterie est insérée,
lauto-inspection ne sera pas répétée.

Enroulement du cable (voir figure
E)

Lorsque vous avez fini d'utiliser le chargeur,
enroulez proprement le cable d'alimentation
(6) sur I'enrouleur (5) afin d'éviter tout risque
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de trébuchement.

Attacher/détacher la boite de
rangement (non fournie)
Pour fixer le chargeur a la boite :

m Relevez le loquet arriére (F-1) de la boite.

m Alignez les échelons (8) au bas du chargeur
avec le loquet a ressort (F-2) de la boite.

m Appuyez le chargeur contre le boitier,
le loquet a ressort (D-2) se verrouillera
automatiquement (voir figure F).

m Pour installer les crochets (9) sur le chargeur,
insérez les deux vis (10) de fixation des
crochets (9) a l'outil et serrez bien les vis
(10) a l'aide d'un tournevis cruciforme (non
fourni) (voir figure G).

m Le chargeur avec les crochets (9) installés
peut étre accroché sur le cété ou a l'avant
de la caisse a outils roulante FLEX STACK
PACK™ (non incluse) avec le rail latéral
FLEX STACK PACK™ (non inclus) installé
(voir figure H).

Pour détacher le chargeur de la boite :

m Tirez le loquet a ressort (F-2) vers l'extérieur et
retirez le chargeur de la boite de rangement.

Trous de fixation murale (voir
figure I)

Le chargeur est doté de trous de fixation
murale (7) pour un rangement pratique.

Montez les vis dans le mur a 200 mm
d'intervalle.

Maintenance et entretien
/N\  AVERTISSEMENT !

Débranchez la fiche avant toute intervention
sur le chargeur.

Nettoyage

m Nettoyez régulierement l'outil électrique
ainsi que la grille située devant les fentes
d‘aération. La fréquence de nettoyage
dépend du matériau et de la durée
d'utilisation.

Pieces de rechange et accessoires
Pour les autres accessoires, en particulier

les outils et les accessoires de polissage,
consultez les catalogues du fabricant.

Vous trouverez des dessins éclatés et des
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listes de piéces de rechange sur notre site
internet :
www.flex-tools.com

Le mode d’emploi est aussi disponible sur
www.flex-tools.com.

Informations relatives a
I’élimination des déchets

AN\ AVERTISSEMENT !
Rendlre les outils électriques usagés
inutilisables :
— en retirant le cordon dalimentation des
outils filaires,
Pays de I'UE uniquement
E Ne jetez pas les outils électriques avec
les ordures ménageéres !
Conformément a la directive européenne
2012/19/UE relative aux déchets
d'équipements électriques et électroniques
et a sa transposition dans la législation
nationale, les outils électriques usagés
doivent étre collectés séparément et recyclés
dans le respect de l'environnement.
Récupération des matiéres premiéres a
la place de I'élimination des déchets.
L'appareil, les accessoires et 'emballage
doivent étre recyclés dans le respect de
I'environnement. Les piéces en plastique sont
identifiées pour le recyclage selon le type de
matériau.

[i] REMARQUE

N’hésitez pas a demander a votre revendeur
des informations concernant I'élimination du
produit !

Exemption de responsabilité

Le fabricant et son représentant déclinent
toute responsabilité pour les dommages et
les gains manqués liés a l'interruption des
activités causée par le produit ou un produit
inutilisable. Le fabricant et son représentant
déclinent toute responsabilité pour les
dommages liés a une mauvaise utilisation du
produit ou a une utilisation avec des produits
provenant d'autres fabricants.

15
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Simboli utilizzati in
questo manuale

/N\  AVVERTENZA!

Indica un pericolo imminente. I/l mancato
rispetto di questa avvertenza comporta il rischio
di morte o lesioni gravi.

ATTENZ/IONE!

Indlica una situazione potenzialmente
pericolosa. Il mancato rispetto di questa
avvertenza comporta il rischio di lesioni lievi o
danni materialy.

[i] wom
Indjca suggerimenti per ['uso e informazioni
importanti.

Simboli sull'utensile

o

7
=]

Prima di usare |'utensile elettrico,
leggere il manuale di istruzioni.

Usare questo apparecchio
esclusivamente in interni

Involucro a doppio isolamento

-
w
o
o
>

= R

Fusibili

Questo prodotto & conforme alle
direttive europee applicabili

Questo apparecchio & conforme
alle direttive britanniche
applicabili.

Informazioni sullo smaltimento

degli apparecchi elettrici (vedere
pagina 19)

Avvertenze di sicurezza

/N\  AVVERTENZA!

Prima dj usare | apparecchio, leggere

attentamente e rispettare le sequenti avvertenze.

— Queste istruzioni per /'uso

— sono conformi alle leggi e normative
locali in vigore relative alla prevenzione
degli incidenti.

Questo utensile elettrico di ultima generazione é
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stato costruito conformemente alle normative dli
sicurezza in vigore.

Tuttavia, quando é in funzione, /'utensile elettrico
comporta il rischio dli lesioni; anche mortal,
all'operatore o a terze parti e il rischio di danni
all'utensile o ad altre proprieta.

/ caricabatterie a doppia porta puo essere
utilizzato solo

—  per gli scopi previsti

— se perfettamente funzionante.

Eventualj difetti che ne compromettono la
sfcurezza devono essere immediatamente
corrett.

Destinazione d'uso

Questo caricabatterie a doppia porta &

destinato

— per l'uso in ambito industriale e
commerciale,

- per laricarica delle batterie FLEX 12/18V.

Istruzioni di sicurezza per il
caricabatterie
/N  AVERTISSEMENT !

Consultare tutte le avvertenze di sicurezza,
le istruzioni, le illustrazioni e le specifiche
fornite insieme a questo utensile elettrico.
Il mancato rispetto delle istruzioni sotto
riportate comporta il rischio di scossa
elettrica, incendio e/o gravi infortuni.
Conservare tutte le avvertenze e le istruzioni
per futuro riferimento.

m Ricaricare solo le batterie ricaricabili FLEX
elencate nel manuale. Altri tipi di batterie
possono esplodere, causando lesioni o
danni.

m Caricare il pacco batteria solo a
temperature all'interno dell'intervallo
prescritto. Conservare il caricabatterie e la
batteria in luoghi in cui la temperatura sia
compresa nell'intervallo di temperatura
di conservazione consigliato. Questo &
importante per evitare gravi danni alle
celle della batteria.

= Nonricaricare la batteria in ambienti umidi
o bagnati. Non esporre il caricabatterie alla
pioggia o alla neve. L'ingresso di acqua nel
caricabatterie puo essere causa di scossa
elettrica o incendio.

m Quando si ricarica il pacco batteria,
posizionare il caricabatterie su una
superficie piana non infiammabile e
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lontano da materiali infiammabili.

m Tenere il cavo e il caricabatteria al
riparo dal calore per evitare danni
all'alloggiamento e ai componenti interni.

= Questo apparecchio non deve essere usato
da persone (bambini inclusi) con ridotte
capacita fisiche, mentali o sensoriali o prive
di esperienza e conoscenza, a meno che
non siano sorvegliate o siano state istruite
sull'uso dell'apparecchio da una persona
responsabile della loro sicurezza.

m Impedire che le parti in plastica possano
venire a contatto con benzina, oli, prodotti
a base di petrolio, ecc.

m Assicurarsi che il cavo sia posizionato in
modo da non essere calpestato, che non vi
si possa inciampare e che sia al riparo da
danni o sollecitazioni. Una spina o un cavo
danneggiati possono provocare scosse
elettriche o incendi.

m Scollegare il caricabatterie dalla rete
tirando la spina e noniil cavo.

m Non utilizzare il caricabatterie con il cavo
o la spina danneggiati; farli sostituire
immediatamente. Una spina o un cavo
danneggiati possono provocare scosse
elettriche o incendi.

= Noninserire il pacco batteria nel
caricabatterie se la custodia della batteria
@ incrinata. L'utilizzo di un pacco batteria
danneggiato pud provocare scosse
elettriche o incendi.

m E vietato caricare batterie non ricaricabili.

Specifiche tecniche

AP 12/2.5
AP 12/5.0
AP 10.8/2.5
AP 10.8/4.0
AP 10.8/6.0

AP 18.0/2.5
AP 18.0/5.0
AP 18.0/8.0

12v

Batteria

18V

Utensile CASP 2x 12/18

Tipo Caricabatterie a doppia
porta

Ingresso 220-240 V~, 50-60 Hz
, 300 W

Uscita (10,8-18 V=) x2 6A

Peso in

conformita

con la

procedura kg |1.8

"EPTA

01/2003"

AP12/2.5 0.3
AP 12/5.0 (0.4
AP 10.8/2.5 |0.3
AP 10.8/4.0 (0.4

Peso della AP 10.8/6.0 |0.4

batteria kg

AP 18.0/2.5 |0.4
AP 18.0/5.0 |0.7
AP 18.0/8.0 |1.1

Utilizzo

Temperatura 5-40°C

Descrizione del prodotto
(vedere fig. A)

| numeri accanto ai componenti fanno
riferimento all'illustrazione del prodotto nella
pagina delle figure.

1 Impugnatura

2 Spiarossa

3 Spiaverde

4 Porte diricarica

5 Avvolgicavo

6 Cavo dialimentazione
7 Fori per fissaggio a parete
8 Gradini
9 Ganci
10 Viti

Funzionamento
/\  AVVERTENZA!

Estrarre la spina dalla presa di rete prima
di effettuare qualsiasi intervento sul
caricabatterie.

Prima di accendere I'apparecchio
Disimballare il caricabatterie a doppia porta e
verificare che non vi siano parti danneggiate.
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Inserimento/sostituzione della

batteria

m Premere le batterie nel caricabatterie finché
non scattano in posizione (vedere figura B).

m Per rimuoverla, premere il pulsante di
rilascio ed estrarla (vedere figura C).

Spie LED (vedere figura D)

/N\  AVVERTENZA!

Nutilisez pas le chargeur en extérieur et

ne l'exposez pas a des environnements
humides ou mouillés. Si de I'eau pénétre
dans le chargeur, cela accroit le risque de choc
électrique.

Questo caricabatterie a doppia porta puo
caricare due batterie contemporaneamente.

Modalita Spia rossa Spia verde
Siaccende e |[Siaccendee

Autotest poi si spegne [poi si spegne
dopo 1s. dopo 1s.

Sotto carica |Spenta lVerde .

ampeggiante

Ricarica com- Spenta Verde fisso

pletata

Batteria .

calda Rosso fisso  |Spenta

Errore lROSSO . Spenta
ampeggiante

[i] NOTA

Al termine dell'autotest, indipendentemente
dalla porta in cui viene inserita la batteria,
['autotest non viene ripetuto.

Avvolgicavo (vedere figura E)
Quando il caricabatterie non € in uso,
avvolgere ordinatamente il cavo di
alimentazione (6) sull'avvolgicavo (5) per
evitare il rischio di inciampare.

Fissaggio/rimozione del
contenitore (non incluso)

Per fissare il caricabatterie al contenitore

fare quanto segue.

m Sollevare il fermo posteriore (F-1) sul
contenitore.

m Allineare i gradini (8) sul fondo del
caricabatterie con la chiusura a molla (F-2)
sul contenitore.

m Spingere il caricabatterie contro il
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contenitore; la chiusura a molla (F-2) si
blocca automaticamente (vedere figura F).
Per installare i ganci (9) sul caricabatterie,
inserire le due viti (10) per fissare i ganci (9)
all'apparecchio e serrare saldamente le viti
(10) con un cacciavite a croce (non incluso)
(vedere figura G).

m |l caricabatterie con i ganci (9) installati
puo essere appeso sul fianco o sulla parte
anteriore della valigetta attrezzi con rotelle
FLEX STACK PACK™ (non inclusa) quando
¢ installata la guida laterale del FLEX STACK
PACK™ (non inclusa) (vedere figura H).

Per staccare il caricabatterie dal

contenitore:

m Tirare la chiusura a molla (F-2) verso l'esterno e
rimuovere il caricabatterie dal contenitore.

Fori per il montaggio a parete

(vedere figura l)

Il caricabatterie & dotato di fori per il
montaggio a parete (7) per conservarlo
facilmente.

Fissare le viti sulla parete a una distanza di
200 mm I'una dall'altra.

Pulizia e manutenzione
/\  AVVERTENZA!

Estrarre la spina dalla presa di rete prima
di effettuare qualsiasi intervento sul
caricabatterie.

Pulizia

m Pulire regolarmente |'utensile e la griglia
davanti alle aperture di ventilazione. La
frequenza della pulizia dipende dal tipo di
materiale lavorato e dalla durata di utilizzo.

Parti di ricambio e accessori
Ulteriori accessori, in particolare per forare
e lucidare, sono disponibili nei cataloghi del
costruttore.

| disegni esplosi e I'elenco delle parti di
ricambio sono disponibili sul nostro sito web:
www.flex-tools.com

Le istruzioni sono disponibili anche sul sito
web
www.flex-tools.com.
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Informazioni sullo
smaltimento

/\  AVVERTENZA!

Rendlere inutilizzabili gli utensili elettrici come

descritto dj seguito.

—  Per gli utensili con cavo: imuovere il cavo
di alimentazione.

Solo Paesi UE
Non smaltire |'utensile elettrico insieme

ai rifiuti domestici.
Ai sensi della direttiva europea 2012/19/
EU sui rifiuti di apparecchiature elettriche
ed elettroniche e della sua applicazione
nella giurisdizione nazionale, gli apparecchi
elettrici devono essere raccolti separatamente
e riciclati nel rispetto dell'ambiente.
Riciclare le materie prime invece di
smaltirle insieme ai rifiuti.
L'apparecchio, gli accessori e i materiali
di imballaggio devono essere smaltiti nel
rispetto dell'ambiente. Le parti in plastica
sono riciclabili in base al tipo di materiale.

[i] w~ora
Rivolgersi al rivenditore per informazioni sullo
smaltimento.

Esonero dalla responsabilita

Il costruttore e il suo rappresentante non
sono responsabili per danni e mancato
profitto a causa dell'interruzione dell'attivita
commerciale dovuta al prodotto o a un
prodotto inutilizzabile. Il costruttore e il suo
rappresentante non sono responsabili per
danni causati dall'uso improprio del prodotto
o dall'uso del prodotto con accessori di altri
costruttori.
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Simbolos utilizados en
este manual

AN\ JADVERTENCIA!
Indica un peligro inminente. Si no se tiene en
cuenta esta advertencia puede producirse la
muerte o lesiones muy graves.

JPRECAUCION!

Indica la posibilidad de una situacion

de peligro. Si no se tiene en cuenta esta
advertencia pueden producirse lesiones leves
o darios materiales.

[i] wom
Indjca consejos de aplicacion e informacion
importante.

Simbolos en la herramienta
eléctrica

jAntes de encender la herramienta
eléctrica, lea el manual de
instrucciones!

Utilice este aparato Gnicamente en
interiores

Carcasa con doble aislamiento

—
w
N
o
>

= 55 Al

Fusibles

Este producto estd en
conformidad con las directivas
aplicables de la CE.

Este producto estd en
conformidad con la legislaciéon
aplicable del Reino Unido.

Informacién para la eliminacién de
la herramienta vieja (consulte la
pagina 23)

Por su seguridad

AN\ JADVERTENCIA!

Antes de usar la herramienta eléctrica, lea los

documentos siguientes:

— estas instrucciones de funcionamiento,

— los reglamentos locales vigentes
actualmente y las normativas sobre
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prevencion de accidentes.
Esta herramienta eléctrica incorpora la tecnologia
mads avanzada y ha sido fabricada cumpliendo las
normativas de seguridad reconocidas.
No obstante, cuando se utiliza la herramienta
eléctrica, podria producirse un riesgo para
la integridad fisica y la vida del usuario y de
terceros, o darios en la herramienta u otros darios
materiales.
El cargador de dos puertos solo puede utilizarse
— del modo previsto,
— en perfecto estado de funcionamiento.
Los fallos que afecten a la seguridad deben
repararse inmediatamente.

Uso previsto

Este cargador de dos puertos esta previsto

— para uso comercial en la industria y el
comercio,

— para cargar baterias FLEX de 12/18 V.

Instrucciones de seguridad para
el cargador
Vi JADVERTENCIA!

Lea todas las advertencias de
seguridad, instrucciones, ilustraciones
Y especificaciones incluidas con esta
herramienta eléctrica. Si no se cumplen
todas las instrucciones que se enumeran

a continuacion, pueden producirse

descargas eléctricas, incendios o lesiones

graves. Conserve todas las instrucciones y

advertencias para poder consultarlas en e/

futuro.

m Cargue sélo las baterias recargables FLEX
que se indican en el manual. Otros tipos de
baterias podrian explotar y causar lesiones
personales y dafios materiales.

m Cargue la bateria dentro del intervalo
de temperatura requerido. Almacene el
cargador y la bateria en lugares donde
la temperatura esté dentro del rango
de temperatura de almacenamiento
recomendado. Esto es importante para
evitar dafios graves en las celdas de la
bateria.

= No recargue la bateria en ambientes
himedos o mojados. No exponga el
cargador a la lluvia ni a la nieve. La entrada
de agua en el cargador de baterias puede
provocar una descarga eléctrica o un
incendio.
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m Coloque el cargador sobre una superficie
plana no inflamable y alejado de
materiales inflamables cuando recargue la
bateria.

= Mantenga el cable y el cargador alejados
del calor para evitar dafios en la carcasa o
en las piezas internas.

m Este dispositivo no esta previsto para que
lo usen personas (incluyendo nifios) con
capacidades fisicas, sensoriales o mentales
reducidas, o que carezcan de experiencia
y conocimientos, a menos que sean
supervisadas o instruidas sobre el uso del
dispositivo por una persona responsable
de su seguridad.

= No deje que las piezas de plastico
entren en contacto con gasolina, aceites,
productos derivados del petréleo, etc.

m Asegurese de que el cable esté colocado
de forma que no se pueda pisar, tropezar
con él o sufrir dafios o tensiones. Un
enchufe y un cable dafiados pueden
provocar una descarga eléctrica o un
incendio.

m Desconecte el cargador tirando del
enchufe y no del cable.

= No utilice el cargador con el cable o
el enchufe dafiados, hagalos cambiar
inmediatamente. Un enchufe o cable
danado puede provocar una descarga
eléctrica o un incendio.

= No introduzca la bateria en el cargador si
la carcasa esta agrietada. El uso de baterias
dafiadas puede provocar una descarga
eléctrica o un incendio.

m Esta prohibido cargar baterias no
recargables.

Datos técnicos

Herramienta CASP 2x 12/18

Tipo Cargador de dos
puertos

Entrada 220-240 V~ 50-60 Hz
300 W

Salida (10,8-18 V=) x2 6A

Peso segun el

«procedimiento |kg (1.8

EPTA 01/2003»

AP 12/2.5
AP 12/5.0
12V (AP 10.8/2.5
AP 10.8/4.0
AP 10.8/6.0

AP 18.0/2.5
18V |AP 18.0/5.0
AP 18.0/8.0

AP 12/2.5
AP 12/5.0
AP 10.8/2.5
AP 10.8/4.0
AP 10.8/6.0

Bateria

Peso de la K
bateria 9

AP 18.0/2.5
AP 18.0/5.0
AP 18.0/8.0 |1.1

Temperatura
de de5a40°C
funcionamiento

Visién general (figura A)

La numeracién de los elementos del producto
se refiere a la ilustracién de la herramienta en
la pagina de graficos.

1 Asa

2 Indicador rojo

3 Indicador verde

4  Puertos de carga

5 Compartimento para enrollar el cable
6 Cable de alimentacién

7 Orificios para montaje en pared

8 Pasos

9 Ganchos

10 Tornillos

Funcionamiento
VAN JADVERTENCIA!

Desconecte el enchufe de la red eléctrica
antes de realizar cualquier trabajo en el
cargador.

Antes de encender la herramienta

eléctrica

Saque el cargador de dos puertos del embalaje
y compruebe que no esté dafiada ninguna
pieza.
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Insertar/cambiar la bateria

m Introduzca las baterias en el cargador
presionando hasta que se oiga un clic (ver
figura B).

m Para quitarla, presione el botén de
liberacién y saque la bateria tirando de ella
(ver figura C).

Indicadores LED (ver figura D)

/\  ;ADVERTENCIA!

No utilice el cargador al aire libre ni lo
exponga a entornos himedos o con excesiva
condensacion. La penetracion de agua en e/
cargador aumentard el riesgo de electrocucion.

Este cargador de dos puertos puede cargar
dos baterias al mismo tiempo.

Modo Indicador  (Indicador
rojo verde
Encendidoy |Encendidoy

se apagard |se apagara

Autoinspeccion después de 1|después de 1

s. s.

Parpadeando
Carga Apagado en verde
Totalmente "
cargada Apagado Verde fijo
Bateria caliente |Rojo fijo Apagado
Error Parpa'deando Apagado

en rojo

[i] wora

Una vez finalizada la autoinspeccion, no
importa en qué puerto se inserte la bateria, la
autoinspeccion no se repetira.

Enrollar el cable (ver figura E)
Cuando el cargador no esté en uso, enrolle
cuidadosamente el cable de alimentacién (6)
en el compartimento para enrollar el cable (5)
para eliminar el riesgo de tropiezos.

Instalar/desmontar la caja de
almacenamiento (no incluida)

Para fijar el cargador a la caja:

m Levante el cierre trasero (F-1) de la caja.

m Alinee los pasos (8) de la parte inferior del
cargador con el cierre de resorte (F-2) de la
caja.

m Presione el cargador contra la caja; el cierre
de resorte (F-2) se fijard automaticamente
(ver figura F).
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m Para instalar los ganchos (9) en el cargador,
inserte los dos tornillos (10) que fijan los
ganchos (9) a la herramienta y apriete
firmemente los tornillos (10) con un
destornillador Phillips (no incluido) (ver
figura G).

m El cargador con los ganchos (9) instalados
se puede colgar en el lateral o en la parte
delantera de la caja de herramientas con
ruedas FLEX STACK PACK™ (no incluida)
con el riel de accesorios lateral FLEX STACK
PACK™ (no incluido) instalado (ver figura
H).

Para desmontar el cargador de la caja:

m Tire del cierre de resorte (F-2) hacia
fueray quite el cargador de la caja de
almacenamiento.

Orificios de montaje en pared

(ver figura l)
El cargador dispone de orificios de montaje
en pared (7) para guardarlo cémodamente.

Instale los tornillos en la pared con una
separacién de 200 mm.

Mantenimiento y cuidado del
producto

VAN JADVERTENCIA!

Desconecte el enchufe de la red eléctrica
antes de realizar cualquier trabajo en e/
cargador.

Limpieza

m Limpie regularmente la herramienta
eléctricay la rejilla situada delante de las
ranuras de ventilacion. La frecuencia de
limpieza depende del material y la duracién
de uso.

Piezas de recambio y accesorios
Para obtener informacién sobre otros
accesorios, en particular herramientas y
medios de pulido, consulte los catalogos del
fabricante.

Los diagramas de despiece y listas de
recambios se encuentran en nuestra pagina
web:

www.flex-tools.com

Las instrucciones también pueden consultarse
en
www.flex-tools.com.
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Informacion para la
eliminacion del producto

/\  AVVERTENZA!

Las herramientas viejas deben dejarse

inutilizables:

— sifuncionan conectadas a la red eléctrica,
quite el cable de alimentacion.

Solo paises de la UE
iNo tire los aparatos eléctricos a la

basura doméstical
Segun la Directiva Europea 2012/19/UE
sobre residuos eléctricos y electrénicos,
y su implementacién en las legislaciones
nacionales, los aparatos eléctricos usados
deben recogerse por separado y reciclarse
de forma respetuosa con el medio ambiente.
Recuperacion de materias primas en
lugar de eliminacion de residuos.
Los dispositivos, accesorios y embalajes
deben reciclarse de forma respetuosa con el
medio ambiente. Las piezas de plastico estan
identificadas para el reciclaje segun el tipo de
material.

[i] wora
jPregunte a su distribuidor las opciones de
eliminacion!

Exencion de responsabilidad

El fabricante y su representante no son
responsables de los dafios y la pérdida

de beneficio debido a la interrupcién de

la actividad causada por el producto o

por un producto que no se pueda utilizar.

El fabricante y su representante no son
responsables de los dafios provocados por
el uso indebido del producto o por el uso del
mismo con productos de otros fabricantes.
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Simbolos usados neste
manual

AN Aviso!

Existem perigos iminentes. O desrespeito
por este aviso pode dar origem a morte ou a
ferimentos extremamente graves.

CUIDADO!

Existe a possibilidade de uma situacdo
perigosa. O desrespeito por este aviso pode
dar origem a ferimentos ligeiros ou danos
patrimoniars.

[i] wom
Existem dicas de utilizacdo e informagcéo
importante.

Simbolos na ferramenta
elétrica

Antes de ligar a ferramenta
elétrica, leia o manual de
funcionamento!

Utilize este equipamento apenas
no interior.

Construgédo com isolamento duplo

—
w
N
o
>

= 55 Al

Ligacdes do fusivel

Este produto encontra-se em
conformidade com as diretivas CE
aplicaveis.

Este produto encontra-se em
conformidade com a legislagdo no
Reino Unido.

Informac&o sobre a eliminago de
uma maquina velha (consulte a
pagina 27)

Para sua seguranca

& AVISO!

Antes de usar a ferramenta elétrica, leia e siga:

—  Estas instrucées de funcionamento,

— Asregras e normas atuais nas instalacées
quanto a prevencdo de acidentes.
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Esta ferramenta elétrica € topo de gama e foi
fabricada de acordo com as normas de seguranga
conhecidas.

No entanto, durante a utilizacéo, a ferramenta
elétrica pode constituir um perigo de vida para o
utilizador ou poderd haver danos na ferramenta
elétrica ou patrimoniais.

O carregador de porta dupla sé pode ser usado
— conforme previsto,

— num perfeito estado de funcionamento.
As falhas que impecam a segurancga tém de ser
reparadas imedjiatamente.

Utilizacao prevista

O carregador de porta dupla foi criado

— para um uso comercial na industria e
comércio,

— para carregar baterias FLEX 12/18V.

Instrucdes de seguranca do
carregador
/N Aviso!

Leia todos os avisos de segurancga,
instrucées, ilustracées e especificacées
fornecidas com esta ferramenta elétrica.
Né&o sequir todas as instru¢ées apresentadas
abaixo pode resultar em choque elétrico,
incéndio e/ou ferimentos graves. Guarde
todos os avisos e instrugées para futuras
referéncias.

m Carregue apenas baterias recarregaveis
FLEX listadas no manual. Outros tipos de
baterias podem rebentar, provocando
ferimentos ou danos.

m Carregue a bateria dentro do raio de
temperatura exigido. Guarde o carregador
e a bateria em locais onde a temperatura
se encontre dentro do raio de temperatura
exigido. Isto é importante, pois pode evitar
danos sérios nas células da bateria.

m Na&o carregue a bateria em locais himidos
ou molhados. Nao exponha o carregador
a chuva ou neve. Se entrar dgua no
carregador da bateria, pode dar origem a
choque elétrico ou fogo.

m Coloque o carregador numa superficie
plana e que néo seja inflamavel, e
afastado de materiais inflamaveis quando
recarregar a bateria.

m Mantenha o fio e o carregador afastados
do calor, para evitar danos na estrutura ou
nas pecas internas.
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m Este aparelho nao foi criado para ser
utilizado por pessoas (incluindo criancas)
com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas, ou falta de experiéncia
ou conhecimentos, exceto se forem
supervisionadas ou se |lhes forem dadas
instrucées em relacdo a unidade, por uma
pessoa responsavel pela sua seguranca.

m Nao permita que gasolina, éleos, produtos
a base de petrdleo, etc., entrem em
contacto com as pegas de plastico.

m Certifique-se de que o fio esta num local
onde nao é pisado, ndo tropeca nele e que
néo é exposto a danos ou pressées. Um
fio ou ficha danificados pode dar origem a
choque elétrico ou fogo.

m Desligue o carregador puxando pela ficha
e nao pelo fio.

= Nao utilize o carregador com uma
ficha ou fio danificados. Substitua-os
imediatamente. Um fio ou ficha danificados
pode dar origem a choque elétrico ou
fogo.

m Nao insira a bateria no carregador se a
estrutura da bateria estiver rachada. Usar
uma bateria danificada pode dar origem a
choque elétrico ou fogo.

m E proibido carregar baterias que ndo sejam
recarregaveis.

Dados técnicos

Ferramenta CASP2x12/18
. Carregador de porta
Tipo dupla
Entrada 220-240 V~ 50-60 Hz
300 W
Saida (10,8-18 V=) x2 6A
Peso de
acordo com o
procedimento kg |1.8
EPTA 01/2003
AP 12/2.5
AP 12/5.0
12V |AP 10.8/2.5
AP 10.8/4.0
Bateria AP 10.8/6.0
AP 18.0/2.5
18V |AP 18.0/5.0
AP 18.0/8.0

AP 12/2.5
AP 12/5.0
AP 10.8/2.5
AP 10.8/4.0

Peso da bateria |kg AP 10.8/6.0

AP 18.0/2.5
AP 18.0/5.0
AP 18.0/8.0 |1.1

Funcionamento

5-40°C
Temperatura

Vista pormenorizada (Imagem A)

A numeracéo das funcionalidades do produto
refere-se a imagem da maquina na pagina
das imagens.

1 Pega

2 Indicador vermelho
3 Indicador verde

4 Portas do carregador
5 Enrolador do fio

6 Fio da alimentacdo
7 Orificios de montagem na parede
8 Ressaltos
9 Ganchos
10 Parafusos

Funcionamento
A AVISO!

Retire a ficha da tomada antes de efetuar
qualquer trabalho no carregador.

Antes de ligar a ferramenta

elétrica

Retire o carregador de porta dupla da caixa e
certifique-se de que ndo existem pecas em falta
ou danificadas.

Inserir/substituir a bateria

m Pressione as baterias para o carregador até
ficarem fixadas no respetivo lugar (consulte
almagem B).

m Para retirar a bateria, prima o botéo de
libertacdo e puxe a bateria para fora
(consulte a Imagem C).
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Indicadores LED (consulte a
Imagem D)

/N  Aviso!

Nao use o carregador no exterior nem o
exponha a humidade. A entrada de dgua no
carregador aumenta o risco de choque elétrico.

Este carregador de porta dupla pode
carregar duas baterias em simulténeo.

Indicador Indicador
Modo
vermelho verde
Liga-se e Liga-se e
Inspecéo desliga-se desliga-se
automatica |passado 1 passado 1
segundo. segundo.
A carregar [Desligado Verde a piscar
Completa- ) Verde
mente carre- |Desligado
permanente
gado
Bateria Vermelho .
Desligado
qguente permanente
Erro Vgrmelho a Desligado
piscar
[i] wora

Apds o final da inspecdo automadtica, ndo
importa em que porta a bateria esta inserida,
a inspegdo automatica ndo serd repetida.

Enrolador do fio (consulte a

Imagem E)

Quando o carregador nao for usado, enrole
bem o fio da alimentacdo (6) a volta do
enrolador do fio (5) para eliminar o perigo de
tropecoes.

Fixar/retirar a caixa de arrumacao
(nao incluida)
Para fixar o carregador na caixa:

m Vire o trinco traseiro (F-1) para cima na
caixa.

m Alinhe os ressaltos (8) no fundo do
carregador com os trincos de mola (F-2) na
caixa.

m Pressione o carregador contra a
caixa. O trinco de mola (F-2) fixa-se
automaticamente (consulte a Imagem F).

m Para instalar os ganchos (9) no carregador,
insira os dois parafusos (10) que fixam os
ganchos (9) na ferramenta, e aperte bem os
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parafusos (10) com uma chave de estrelas
(ndo incluida) (consulte a Imagem G).

m O carregador com ganchos (9) instalado
pode ser pendurado na parte lateral ou
frente da caixa de ferramentas com rodas
FLEX STACK PACK™ (n3o incluida), com
a calha lateral FLEX STACK PACK™ (ndo
incluida) instalada (consulte a Imagem H).

Para libertar o carregador da caixa:

m Puxe o trinco de mola (F-2) para fora e retire o
carregador da caixa de arrumagéo.

Orificios de montagem na parede

(consulte a Imagem 1)
O carregador tem orificios de montagem na
parede (7) para uma arrumagéo conveniente.

Instale os parafusos na parede com uma
distancia entre eles de 200 mm.

Cuidados e manutencao
AN Aviso!

Retire a ficha da tomada antes de efetuar
qualquer trabalho no carregador.

Limpeza

m Limpe regularmente a ferramenta elétrica
e a grelha na frente das ranhuras de
ventilagdo. A frequéncia da limpeza esta
dependente do material e do tempo de
utilizacdo.

Pecas sobresselentes e acessérios
Para outros acessorios, especialmente
ferramentas e acessérios de polir, consulte os
catdlogos do fabricante.

As imagens pormenorizadas e lista de pegas
sobresselentes podem ser encontradas na
nossa pagina web.

www.flex-tools.com

As instrucdes também se encontram
disponiveis em
www.flex-tools.com.

Informacao acerca da
eliminacaolnformazioni sullo
smaltimento

AN\  Aviso!
Torne as ferramentas elétricas inutilizaveis no
fim:




CASP2x12/18

pt

—  Retire o fio da alimentacdo das
ferramentas que funcionem a
eletricidade;,

Apenas paises da UE
Nao elimine ferramentas elétricas

juntamente com o lixo doméstico
comum!
De acordo com a diretiva europeia 2012/19/
UE relativa aos Residuos de Equipamento
Elétrico e Eletrénico e transposicao para a lei
nacional, as ferramentas elétricas usadas tém
de ser recolhidas em separado e recicladas
de um modo amigo do ambiente.
Recuperacio de matérias-primas em
vez de eliminacdo de residuos.
O aparelho, acessérios e material de
empacotamento deverdo ser reciclados de
um modo amigo do ambiente. As pecas de
pléstico estao identificadas para reciclagem
de acordo com o tipo de material.

[i] wora
Contacte o seu revendedor quanto as opcées
de eliminacdo!

Desresponsabilizacao

O fabricante e o seu representante ndo

se responsabilizam por quaisquer danos

ou perda de lucros devido a interrupgédo
comercial causada pelo produto ou por um
produto inutilizavel. O fabricante e o seu
representante ndo se responsabilizam por
quaisquer danos causados por uma utilizacdo
inadequada do produto, ou do produto com
produtos de outros fabricantes.
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Symbolen die zijn
gebruikt in deze
handleiding

AN\ WAARSCHUWING!

Verwijst naar dreigend gevaar. Het niet in acht
nemen van deze waarschuwing kan resulteren
in ernstig of dodeljjk letsel.

OPGELET!

Verwifst naar een mogelijk gevaarljjke
situatie. Het niet in acht nemen van deze
waarschuwing kan resulteren in gering letse/
of materiéle schadle.

[i]  orPmerRKING

Verwijst naar tips en belangrijke informatie.

Symbolen op het elektrische
gereedschap

©

7
=]

Lees de gebruikershandleiding
voordat u het elektrisch
gereedschap inschakelt!
Gebruik dit apparaat alleen
binnenshuis

Dubbel geisoleerde constructie

-
w
B
o
>

= G5Q

Smeltpatronen

Dit product is in overeenstemming
met de geldende EG-richtlijnen
Dit product is in overeenstemming

met de toepasselijke richtlijnen
van het VK.

Informatie over het verwijderen
van oude apparaten (zie pagina
31)

Voor uw veiligheid

Vi WAARSCHUWING!

Voor het gebruik van het elekirisch gereedschap

eerst lezen en opvolgen:

— deze gebruiksaanwijzing,

— de actueel geldige regels en wetgevingen
voor het voorkomen van ongevallen op
de plaats van gebruik.
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Dit elektrisch gereedschap is gemaakt volgens de
nieuwste technieken en in overeenstemming met
de erkende veiligheidsvoorschriften.
Desalniettemin kan het elektrisch gereedschap
tijdens het gebruik een gevaar voor ljjf en leven
van de gebruiker of derden veroorzaken en kan
het elektrisch gereedschap materiéle schade
veroorzaken.

De dubbele poortlader mag alleen worden
gebruikt

— volgens het beoogde gebruik,

— wanneer het in perfecte staat is.

Storingen die de veiligheid verminderen moeten
dlirect worden gerepareerd.

Beoogd gebruik

Deze dubbele poortlader is bedoeld

— voor commercieel gebruik in industrie en
handel,

— voor het opladen van FLEX 12/18V-accu's.

Veiligheidsinstructies voor
opladers
N\ WAARSCHUWING!

Lees alle veiligheidswaarschuwingen,

instructies, illustraties en specificaties

die met dit elektrisch gereedschap zijn

meegeleverd. Het niet opvolgen van alle

onderstaande instructies kan leiden tot

elektrische schokken en/of ernstig letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies

voor toekomstig gebruik.

= Laad alleen oplaadbare FLEX-accu's op
die in de handleiding worden vermeld.
Andere soorten accu's kunnen barsten en
persoonlijk letsel en schade veroorzaken.

s Laad de accu op binnen het vereiste
temperatuurbereik. Bewaar de oplader
en accu op een locatie waar de
temperatuur binnen het aanbevolen
opslagtemperatuurbereik ligt. Dit is
belangrijk om ernstige schade aan de
accucellen te voorkomen.

= Laad de accu niet op in een vochtige of
natte omgeving. Stel de oplader niet
bloot aan regen of sneeuw. Water dat
de acculader binnendringt, kan een
elektrische schok of brand veroorzaken.

m Plaats de oplader op een vlak en niet-
ontvlambaar oppervlak en uit de buurt van
brandbare materialen wanneer u de accu
oplaadt.
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= Houd de kabel en de oplader uit de buurt
van warmte om schade aan de behuizing
of de interne componenten te voorkomen.

m Dit apparaat is niet bedoeld voor
gebruikers (waaronder kinderen) met
beperkte fysische, visuele of mentale
mogelijkheden, of die een gebrek hebben
aan ervaring en kennis, tenzij ze supervisie
of instructies hebben gekregen omtrent
het gebruik van het apparaat door een
persoon die verantwoordelijk is voor hun
veiligheid.

m Laat geen benzine, olién of producten op
basis van aardolie, etc. met de kunststof
onderdelen in aanraking komen.

m Zorg ervoor dat het snoer zo wordt
geplaatst dat er niet op kan worden
gestapt, over kan worden gestruikeld
of op een andere manier kan worden
blootgesteld aan schade of spanning. Een
beschadigde stekker en snoer kunnen een
elektrische schok of brand veroorzaken.

= Koppel de oplader los door aan de stekker
te trekken in plaats van aan het snoer.

m Gebruik de oplader niet als het snoer of
de stekker beschadigd is, maar laat deze
onmiddellijk vervangen. Een beschadigde
stekker of snoer kan leiden tot een
elektrische schok of brand.

m Plaats de accu niet in de oplader als de
accubehuizing gebarsten is. Het gebruik
van een beschadigde accu kan leiden tot
een elektrische schok of brand.

= Het opladen van niet-oplaadbare
batterijen is verboden.

Technische gegevens

Gereedschap CASP 2x12/18
Type Dubbele poortlader
Ingang 220-240V~

50-60 Hz 300 W
Uitgang (10,8-18 V=) x2 6A
Gewicht in

overeenstemming
met de EPTA kg
procedure
01/2003

1.8

AP 12/2.5
AP 12/5.0
12V (AP 10.8/2.5
AP 10.8/4.0
AP 10.8/6.0

AP 18.0/2.5
18V |AP 18.0/5.0
AP 18.0/8.0

AP 12/2.5
AP 12/5.0
AP 10.8/2.5
AP 10.8/4.0
AP 10.8/6.0

Accu

Gewicht van de k
9
accu

AP 18.0/2.5
AP 18.0/5.0
AP 18.0/8.0 |1.1

Bediening 5-40°C

Overzicht (afbeelding A)

De nummering heeft betrekking tot de
illustratie van het apparaat op de pagina met
afbeeldingen.

1 Handgreep

Rood controlelampje

Groen controlelampje
Oplaadpoorten
Snoeropslag

Netsnoer

Gaten voor wandmontage
Uitsteeksels

Haken

10 Schroeven

VooONOGGTBA_WNDN

Werking
WAARSCHUWING!

Trek dle stekker uit het stopcontact voordat u
werkzaamheden aan de oplader uitvoert.

Voordat u het elektrische

gereedschap inschakelt

Haal de dubbele poortlader uit de verpakking
en controleer of er geen onderdelen
beschadigd zijn.
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De accu installeren/vervangen

m Duw de accu in de oplader totdat deze op
zijn plaats klikt (zie afbeelding B).

m  Om de accu te verwijderen, druk u op de
accuvrijgaveknop en trek de accu eruit (zie
afbeelding C).

LED-controlelampjes (zie
afbeelding D)

WAARSCHUWING!
Gebruik de oplader niet buitenshuis of
stel deze niet bloot aan natte of vochtige
omstandigheden. Water dat de oplader

binnendringt, vergroot het risico op elektrische
schokken.

Deze dubbele poortlader kan twee accu's
tegelijkertijd opladen.

m Om de haken (9) op de oplader te
installeren, plaats de twee schroeven
(10) waarmee de haken (9) aan het
gereedschap zijn bevestigd en draai
de schroeven (10) stevig vast met een
kruiskopschroevendraaier (niet inbegrepen)
(zie afbeelding G).

m De oplader met geinstalleerde haken
(9) kan aan de zijkant of voorkant van de
FLEX STACK PACK™ gereedschapskist op
wielen (niet inbegrepen) worden gehangen
met de FLEX STACK PACK™ zijrail (niet
inbegrepen) is geinstalleerd (zie afbeelding
H).

Om de oplader van de box los te maken:

m Trek de veerbelaste grendel (F-2) naar buiten
en verwijder de oplader van de opbergbox.

Rood Groen Gaten voor wandmontage (zie
Modus . q .

controlelampje |controlelampje| afbeeldingI)
Zelf- Aan en uit na 1. [A2n en uit na De oplader is voorzien van gaten voor
controle 1s. wandmontage (7) voor een eenvoudige
Bezig met Uit Knipperend opslag.
opladen groen Installeer de schroeven in de muur op 200
Volledig Uit Continu groen mm van elkaar.
geladen
Hete accu |Continu rood Uit Onderhoud en zZorg
Four  [Knipperend i WAARSCHUWING!

Trek de stekker uit het stopcontact voordat u

m OPMERKING werkzaamheden aan de oplader uitvoert.

Nadat de zelfcontrole is voltooid, wordt deze
niet herhaald, ongeacht in welke poort de
accu is geplaatst.

Snoeropslag (zie afbeelding E)
Wanneer de oplader niet in gebruik is, wikkel
het netsnoer (6) netjes rond de snoeropslag
(5) om struikelgevaar te voorkomen.

Opbergbox vastmaken/losmaken
(niet inbegrepen)
Om de oplader aan de box te bevestigen:

m Klap de achterste vergrendeling (F-1) op de
box omhoog.

m Breng de uitsteeksels (8) aan de onderkant
van de oplader op één lijn met de
veerbelaste grendel (F-2) op de box.

m Druk de lader tegen de box en de
veervergrendeling (F-2) klikt automatisch
vast (zie afbeelding F).
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Reiniging

m Reinig het elektrisch gereedschap en
de ventilatiesleuven regelmatig. Het
reinigingsinterval is afhankelijk van het
materiaal en de duur van het gebruik.

Reserveonderdelen en

accessoires
Voor accessoires, zie de catalogi van de
fabrikant.

Opengewerkte tekeningen en lijsten met
reserveonderdelen zijn terug te vinden op
onze startpagina:

www.flex-tools.com

De gebruiksaanwijzing is ook beschikbaar op
www.flex-tools.com.
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Informatie over de afvoer

VAN WAARSCHUWING!

Zorg dat defect en afgedankt elektrisch
gereedschap niet gebruikt kan worden:
—  Verwijder het netsnoer,

Alleen EU-landen
g Gooi het elektrisch gereedschap niet
bij het huishoudelijk afval!

In overeenkomst met de Europese Richtlijn
2012/19/EU betreffende afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur en
omzetting naar nationale wetgeving moet
afgedankt elektrisch gereedschap apart
worden ingezameld en gerecycled op een
milieuvriendelijke manier.
Grondstoffen terugwinnen in plaats
van afval verwijderen.
Apparaten, accessoires en verpakking moeten
worden gerecycled op een milieuvriendelijke
manier. Plastic onderdelen kunnen aan
de hand van het materiaaltype worden
gerecycled.

[i]  OPMERKING
Vraag uw dealer naar de
verwijderingsmogeljjkheden!

Uitsluiting van de
aansprakelijkheid

De fabrikant en zijn vertegenwoordigers zijn
niet verantwoordelijk voor schade of gederfde
winst als gevolg van werkonderbrekingen
veroorzaakt door het product of door een
onbruikbaar product. De fabrikant en zijn
vertegenwoordigers zijn niet verantwoordelijk
voor schade veroorzaakt door onjuist gebruik
van het product of door het gebruik van het
product met producten die afkomstig zijn van
andere fabrikanten.



da

CASP2x12/18

Symboler, der bruges i
denne brugsanvisning

/\  ADVARSEL!

Betyder forestaende fare. Manglende
overholdelse af denne advarsel, kan fore ti/
dodlsfald eller ekstremt alvorljge skader.

FORS/GTIG!
Betyder mulig farlig situation. Manglende
overholdelse af denne advarsel, kan fore til

mindre personskader eller skade pa ejendom.

(il  BemErRK
Betyder at der er tips og vigtige oplysninger
om apparatet.

Symboler pa elveerktgjet

Laes brugsvejledningen, fgr du
teender elvaerktgjet!

Brug kun denne enhed indendgrs
Dobbeltisoleret konstruktion
Sikringsindsatser
Dette produkt eri
overensstemmelse med gaeldende
EU-direktiver

Dette produkteri
overensstemmelse med
lovgivningen i Storbritannien.

Oplysninger om bortskaffelse af
gamle apparater (se side 34)

Af hensyn til din sikkerhed

/\  ADVARSEL!

Laes venligst folgende, inden elvaerktajet tages i

brug:

— Disse brugsanvisninger,

—  Geldende regler pa stedet, hvor
produktet bruges, for at undga ulykker.

Dette elvaerktojet er af hoy kvalitet og det

er fremstillet i henhold til de vedstaende

sikkerhedsforordninger.
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Men nar vaerktajet er i brug, kan det stadlig vaere
en fare for brugerens eller en tredjeparts liv og
lemmer; eller elvaerktojet eller anden ejendom
kan blive beskadliget.

Denne oplader med to porte ma kun bruges til
—  dens tiltaenkte formal,

— og den skal altid vaere i god tilstand.
Skader og fejl, der pavirker sikkerheden, skal
straks repareres.

Tiltaenkt formal

Denne oplader med to porte er beregnet

— til erhvervsbrug inden for industri og
handel,

- til opladning af FLEX 12/18V-batterier.

Sikkerhedsinstruktioner til
opladeren
/N\  ADVARSEL!

Laes alle sikkerhedsadvarsler, anvisninger,
billeder og specifikationer, der folger med
dette elvaerktaj. Hvis anvisningerne nedenfor
ikke folges, kan det fore til elektrisk stod,
brand og/eller alvorlig personskade. Gem
alle advarsler og instruktioner til fremtidig
reference.

= Oplad kun de genopladelige FLEX-
batterier, der star i brugsvejledningen.
Andre typer batterier kan springe og
forarsage personskade eller skade.

= Batteripakken skal oplades inden for det
onskede temperaturomrade. Opladeren
og batteriet skal opbevares et sted, hvor
temperaturen er inden for det anbefalede
temperaturomrade. Dette er vigtigt
for at undga alvorlige beskadigelse af
battericellerne.

m Batteriet ma ikke oplades i fugtige eller
vade omgivelser. Opladeren ma ikke
udsaettes for regn eller sne. Hvis vand
treenger ind i batteriopladeren, kan det
fore til elektrisk sted eller brand.

= Nar en batteripakke oplades, skal
opladeren placeres pa en flad, ikke-
braendbar overflade, vaek fra breendbare
materialer.

= Hold ledningen og opladeren fra varme
for at forhindre skader pa hus eller
indvendige dele.

m Dette apparat er ikke beregnet til
brug af personer (herunder bgrn) med
nedsat fysisk, sensorisk eller psykisk
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funktionsevne, eller manglende erfaring
og viden, medmindre de er blevet vejledt
eller instrueret i brugen af apparatet af en
person med ansvar for deres sikkerhed.

m Undga3, at benzin, olier, oliebaserede
produkter, osv. kommer i kontakt med
plastdele.

m Sorg for, at ledningen er placeret, sa ingen
treeder pa den, snubler over den eller pa
anden made udszetter den for skader eller
belastning. Beskadigede stik og ledninger
kan fore til elektrisk stad eller brand.

n Afbryd opladeren ved at traekke i stikket i
stedet for i ledningen.

m Hvis opladerens ledning eller stik
beskadiges, ma den ikke bruges. Fa dem
udskiftet med det samme. Beskadiget stik
eller ledning kan fore til elektrisk stod eller
brand.

= Hvis batterikabinettet er revnet, ma
batteripakken ikke saettes i opladeren.
Hvis en beskadiget batteripakke bruges,
kan det fore til elektrisk stad eller brand.

m lkke-genopladelige batterier ma ikke
oplades.

Tekniske data

Veerktoj CASP 2x 12/18
Oplader med to
Type porte
Indaan 220-240 V~ 50-60
gang Hz 300 W
Udgang (10,8-18 V===) x2 6A
Vaegt i henhold
til "EPTA-
proceduren kg |18
01/2003"
AP 12/2.5
AP 12/5.0
12V |AP 10.8/2.5
AP 10.8/4.0
Batteri AP 10.8/6.0
AP 18.0/2.5
18V |AP 18.0/5.0
AP 18.0/8.0

AP 12/25 (0.3
AP 12/5.0
AP 10.8/2.5 [0.3
AP 10.8/4.0

Batteriets vaegt  |kg AP 10.8/6.0

AP 18.0/2.5
AP 18.0/5.0 |0.7
AP 18.0/8.0 |1.1

Brug Temperatur |5-40°C

Overblik (figur A)

Nummereringen af produktegenskaberne
refererer til billedet af maskinen pa
grafiksiden.

1 Handtag

Red indikator

Gren indikator
Opladerens porte
Ledningsoprul

Ledning

Huller til veegmontering
Trin

Kroge

10 Skruer

VooONOGCGTBA_WNDN

Brug

/\  ADVARSEL!
Treek altid stikket ud af stikkontakten, for der
udfores nogen arbejde pa opladeren.

Inden elvaerktgjet taendes
Pak opladeren ud, og serg for at ingen af
delene er beskadiget.

Iszetning og udskiftning af

batteriet

m Tryk batterierne ind i opladeren, indtil de
klikker pa plads (se figur B).

m Batteriet tages ud ved at trykke pa
frigivelsesknappen, hvorefter det kan
traekkes ud (se figur C).
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Ksindikatorer (se figur D)

ADVARSEL!

Brug ikke opladeren udendors eller udsatte
det for vadt eller fugtigt betingelser. Vand
kommer ind i opladeren ager risikoen for
elektrisk stod.

Denne oplader med to porte kan oplade to
batterier pa samme tid.

siden (medfelger ikke) (se figur H).

Sadan tager du opladeren ud af kabinettet:

m Traek den fiederbelastede las (F-2) udad, og
tag opladeren ud af kabinettet.

Huller til veegmontering (se figur )
Opladeren har huller (7), der er beregnet

til at haenge den pa vaeggen til praktisk
opbevaring.

Funktion de indikator Grgn indikator Skru skruerne i vaeggen med 200 mm
Selvunder-|Lyser og gar ud |Lyser og garud [ mellemrum.

sogelse |efter 1 sekund. |efter 1 sekund.

Lader op |Lyserikke Blinker grant Vedllgeholdelse og pleje

Ic_);det helt Lyser ikke Lyser grgn VAN ADVARSEL!

Varmt Treek altid stikket ud af stikkontakten, for der
batteri Lyser red Lyser ikke udfores nogen arbejde pa opladeren.

Fejl Blinker rgdt Lyser ikke Renggring

m BEMAERK m Renger regelmaessigt elvaerktgjet og

Nar selvundersogelsen er fzerdig, gentages
den ikke, uanset hvilken port batteriet szettes |.

Ledningsoprul (se figur E)

Nar opladeren ikke er i brug, skal du

vikle ledningen (6) ordentligt rundt om
ledningsoprullet (5), s& ingen kan snuble over
ledningen.

Montering/afmontering af
opbevaringsboksen (medfalger
ikke)

Sadan saette opladeren fast pa kabinettet:

= Vip den bageste |as (F-1) pa kabinettet op.

m Saettapperne (8) pa bunden af opladeren
mod den fjederbelastede las (F-2) pa
kabinettet.

m Tryk opladeren ned mod kabinettet,
hvorefter den fjederbelastede las (F-2)
automatisk lases (se figur F).

m For at saette krogene (9) pa opladeren,
skal du forst seette de to skruer (10), der
fastholder krogene (9) til veerktgijet, i. Stram
derefter skruerne (10) ordentligt med en
stjerneskruetraekker (medfalger ikke) (se
figur G).

m Nar krogene (9) saettes pa opladeren,
kan den haenges pa siden eller forsiden
af en FLEX STACK PACK™ rullende
veerktajskasse (medfelger ikke) med en
monteret FLEX STACK PACK™ skinne pa
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skaermen foran ventilationsabningerne.
Rengeringshyppigheden afhaenger af
materialet, og hvor meget vaerktgjet bruges.

Reservedele og tilbehar

For andet tilbehgr, iseer veerktajer og
poleringsudstyr, bedes du se producentens
kataloger.

Tegninger og lister over reservedele kan
findes pa vores hjemmeside:
www.flex-tools.com

Du kan ogsa finde brugsvejledningen pa
www.flex-tools.com.

Oplysninger om bortskaffelse

/\  ADVARSEL!

Gor opbrugte elveerktajer ubrugelige ved at:

—  Fjerne ledningen pa ledningsforbundne
elveerktojer,

Kun EU-lande
Elveerktej ma ikke smides ud sammen

med husholdningsaffald!
| overensstemmelse med europaeisk
direktiv 2012/19/EU om affald af elektrisk
og elektronisk udstyr og gennemforelse i
national ret, skal elvaerktgj indsamles separat
og genanvendes pa en miljgvenlig made.
Genbrug af ramaterialer i stedet for
bortskaffelse af affald.
Enheden, tilbehgret og emballagen skal
genbruges pa en miljgvenlig made. Plastdele
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separeres til genbrug efter materialetype.

[i] BEMAEZRK
Sporg din forhandler om dine
bortskaffelsesmuligheder!

Ansvarsfraskrivelse

Fabrikanten og dennes repraesentant er

ikke ansvarlige for nogen skader eller

tabt fortjeneste pa grund af afbrydelser i
forretninger, forarsaget af produktet eller et
ubrugeligt produkt. Fabrikanten og dennes
repraesentant er ikke ansvarlige for nogen
skader, der skyldes forkert brug af produktet
eller ved brug af produktet med produkter fra
andre fabrikanter.
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Symboler som brukes i denne
handboken

VAN ADVARSEL!
Betegner en umiddelbar fare. Unnlatelse av &
folge denne advarselen kan fore til dod eller
alvorlige personskader.

FORSIKTIG!

Angir en mulig farlig situasjon. Manglende
overholdelse av denne advarselen kan fore til
lettere personskade eller skade pad eiendom.

[i] MEerx

Angir paferingstips og viktig informasjon.

Symboler pa elektroverktoyet

Les bruksanvisningen far du slar
pa elektroverktayet!

Bruk denne enheten kun
innendors

Dobbeltisolert konstruksjon

-—— Sikringskoblinger

Dette produktet er i samsvar med
gjeldende EU-direktiver

Dette produktet er i samsvar med
gjeldende britisk lovgivning

Avhendingsinformasjon for den
gamle maskinen (se side 38)

For din sikkerhet

/\  ADVARSEL!

For du bruker elektroverktoyet, vennligst les og

folg:

— denne bruksanvisningen,

— gjeldende omrideregler og regelverket
for forebygging av ulykker.

Dette elektroverktoyet er toppmoderne og

er konstruert i samsvar med de anerkjente

sikkerhetsforskriftene.

Likevel, nar det er i bruk, kan elektroverktoyet

utgjore en fare for liv og lemmer for brukeren eller

en tredjepart, eller elektroverktoyet eller annen
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eliendom kan bl skadet.

Laderen med to porter kan kun brukes

—  som tiltenkt,

— [ perfekt stand.

Feil som svekker sikkerheten ma utbedres
umiddelbart.

Tilsiktet bruk

Denne doble portladeren er beregnet
— for kommersiell bruk i industri og handel,
- forlading av FLEX 12/18V-batterier.

Sikkerhetsinstruksjoner for lader
/\  ADVARSEL!

Les alle sikkerhetsadvarsler, instruksjoner,
illustrasfoner og spesifikasfoner som folger
med dette elektroverktoyet. Unnlatelse av

d folge alle instruksjonene nedenfor kan fore

til elektrisk stot, brann og/eller alvorlig skade.

Lagre alle advarsler og instruksjoner for

fremtidig referanse.

m Lad kun oppladbare FLEX-batterier som er
oppfert i handboken. Andre typer batterier
kan sprekke og forarsake personskade og
skade.

= Lad batteripakken innenfor det
nedvendige temperaturomradet.
Oppbevar laderen og batteriet pa steder
der temperaturen er innenfor det anbefalte
lagringstemperaturomradet. Dette er
viktig for & forhindre alvorlig skade pa
battericellene.

m lkke lad opp batteriet i fuktige eller
vate omgivelser. lkke utsett laderen for
regn eller sng. Vann som trenger inn i
batteriladeren kan fore til elektrisk stat
eller brann.

m Plasser laderen pa flate ikke-brennbare
overflater og vekk fra brennbare
materialer nar du lader batteripakken.

= Hold ledningen og laderen fra varme for a
unnga skade pa huset eller interne deler.

m Dette apparatet er ikke beregnet for bruk
av personer (inkludert barn) med reduserte
fysiske, sensoriske eller mentale evner,
eller mangel pa erfaring og kunnskap, med
mindre de har fatt tilsyn eller instruksjoner
om bruk av apparatet av en person som er
ansvarlig for deres sikkerhet.

m lkke la bensin, oljer, petroleumsbaserte
produkter osv. komme i kontakt med
plastdeler.
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m Sorg for at ledningen er plassert slik at den
ikke blir trakket pa, snublet over eller pa
annen mate utsatt for skade eller stress.
Skadd stepsel og ledning kan fore til

Oversikt (figur A)

Nummereringen av produktfunksjonene
refererer til illustrasjonen av maskinen pa

elektrisk stet eller brann. grafikksiden.
m Koble fraladeren ved a trekke i stopseleti 1 Handtak
stedet for i ledningen. 2  Red indikator
m lkke bruk laderen med skadet ledning 3 G indikat
eller stapsel, fa dem skiftet ut umiddelbart. renn indikator
Skadd plugg eller ledning kan fere til 4 Ladeporter
elektrisk stat eller brann. 5 Tradbinding
m lkke sett inn batteripakken i laderen hvis St ledni
batteridekselet er sprukket. Bruk av skadet 6 "::T ecning R
batteripakke kan fore til elektrisk stet eller 7 Hull for veggmontering
brann. 8 Trinn
= Lading av ikke-oppladbare batterier er 9 Kroker
forbudt. 10 Skruer
Tekniske data Drift
Verktay CASP2x12/18 A ADVARSEL!
Type 2D;g lzT(;tVCh;{)gzz) ™ Trekk ut stopselet for du utforer noe arbeid
- ~oU- z g ladleren.
Inndata 300 W P
Produksjon (10,8-18 V=) x2 6A For du slar pa elektroverktoyet
Vekti Pakk ut laderen med to porter og kontroller at
henhold det ikke er skadede deler.
til "EPTA-  |kg |1.8 . .
plrosedyre 9 Sette inn/bytte ut batteriet
01/2003" n Troykk batterigne inn i laderen til de klikker
AP 12/25 pa plass (se figur B).
AP 12/5’0 m For a fjerne, trykk pa utlgserknappen og
12v |aP 10,8;2,5 trekk ut batteriet (se figur C).
. AP 10,8/4,0 LED-indikatorer (se figur D)
Batteri AP 10,8/6,0 /\  ADVARSEL!
AP 18,0/2,5 lkke bruk laderen utendors eller utsett
18V |AP 18,0/5,0 den for vite eller fuktige forhold. Vann
AP 18,0/8,0 som kommer inn i laderen vil oke risikoen for
AP12/25 03 elektrisk stot.
AP12/50 |04 Denne doble portladeren kan lade to
AP 10,8;2,5 0:3 batterier samtidig.
Kt o AP 10,8/4,0 |0,4 Red T
\I;:ttte?ia kg AP 10,8/6,0 |0,4 Modus indikator Gronn indikator
Pa og vil . .
AP 18,0/2,5 0,4 9 P |
AP 18,0/5.0 |0,7 Egenkontroll |veere av etter a\a: Ztgtevrl 1\:3ere
AP 18,0/8,0 1,1 1s.
Lader Av Blinker grent
Drift o Full opplad-
Temperatur 5-40°C ing Av Jevnt grent
Varmt batteri |Jevntredt  |Av
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[Feil [Blinker redt |Av |
[i] MERK

Etter at egenkontrollen er fullfort, uansett
hvilken port batteriet settes inn i, vil ikke seif-
inspeksjonen gjentas.

Snorrevning (se figur E)

Nar laderen ikke eri bruk, vikle
stremledningen (6) pent rundt pa
ledningshylsteret (5) for @ unnga snublefare.

Tilfeste/fjerne oppbevaringsboks
(ikke inkludert)

Slik fester du laderen til esken:

m Vipp opp den bakre lasen (F-1) pa esken.

m Settinn trinnene (8) nederst pa laderen
med den fjeerbelastede lasen (F-2) pa
esken.

m Trykk ned laderen mot esken, den
fizerbelastede lasen (F-2) festes automatisk
(se figur F).

m For 3 installere krokene (9) pa laderen, sett
inn de to skruene (10) som fester krokene
(9) til verktayet og stram skruene (10) godt
med en Phillips-skrutrekker (ikke inkludert)
(se figur G).

m Laderen med kroker (9) installert kan
henges pa siden eller forsiden av FLEX
STACK PACK™ rullende verktgykasse
(ikke inkludert) med FLEX STACK PACK™
sidestativ (ikke inkludert) installert (se figur
H).

Slik kobler du laderen fra esken:

m Trekk den fjserbelastede lasen (F-2) utover og
fiern laderen fra oppbevaringsboksen.

Hull for veggmontering (se figurI)
Laderen har veggmonteringshull (7) for
praktisk oppbevaring.

Monter skruer i veggen 200 mm fra
hverandre.

Vedlikehold og stell

/\  ADVARSEL!
Trekk ut stopselet for du utforer noe arbeid
pa laderen.

Rengjering

m Rengjer elektroverktoyet og gitteret
foran ventilasjonsapningene regelmessig.
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Hyppigheten av rengjeringen er avhengig
av materialet og varigheten av bruken.

Reservedeler og tilbehar

For annet tilbehgr, spesielt verktoy og
poleringshjelpemidler, se produsentens
kataloger.

Eksploderte tegninger og reservedelslister
finner du pa hjemmesiden var:
www.flex-tools.com

Instruksjonen kan ogsa veere tilgjengelig pa
www.flex-tools.com.

Informasjon om avhending

/\  ADVARSEL!
Gjor overflodig elektroverktay ubrukelig:
— stromdrevne verktoy ved 4 ta ut
stremledningen,
Bare EU-land
E Ikke kast elektroverktay med
husholdningsavfall!
I henhold til EU-direktiv 2012/19/EU om
kassering av elektrisk og elektronisk utstyr
og innarbeiding i nasjonal lovgivning, skal
brukte elektroverktey samles inn separat og
resirkuleres pa en miljgvennlig mate.
Gjenvinning av rdvarer i stedet for
avfallshandtering.
Enheten, tilbehgret og emballasjen skal
resirkuleres pa en miljgvennlig mate. Plastdeler
skal resirkuleres i henhold til materialtype.
[i]  MERK
Spor din forhandler om
avhendingsmuligheter!

Fritak fra ansvar

Produsenten og produsentens representant er
ikke ansvarlig for skade og tapte fortjeneste
pa grunn av avbrudd i virksomheten
forarsaket av produktet eller av et ubrukbart
produkt. Produsenten og hans representant
er ikke ansvarlig for skader som er forarsaket
av feil bruk av produktet eller ved bruk av
produktet sammen med produkter fra andre
produsenter.
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Symboler som anvands i
denna manual

AN\ VARNING!

Indikerar éverhdngande fara. Om inte dessa
varningar folfs kan det resuftera i dédsfall
eller extremt allvarliga skador.

FORSIKTIGHET!

Indikerar en eventuell farlig situation. Om inte
dessa varningar foljs kan det leda till littare
skador eller skador pa egendom.

[i] NOTERA

Indikerar programtips och viktig information.

Symboler pa elverktyget

©

1
O]

T3.15A
Ce
UK

CA

Innan du slar pa elverktyget, las
bruksanvisningen!

Anvand endast denna enhet
inomhus

Konstruktion med dubbel isolering

——— Sakringslankar

Denna produkt &r i enlighet med
tillamplig EG-direktiv

Denna produkt uppfyller
tillampliga lagar i Storbritannien.

Avyttringsinformation fér den
gamla maskinen (se sidan 41)

2

For din sakerhet

VAN VARNING!

Innan elverktyget anvénds, Ids igenom och 1)

—  dessa driftinstruktioner,

— nuvarande giltiga anldggningsregler och
bestdmmelser for att férhindra olyckor.

Detta elverktyg ar toppmodemt och har skapats i

enlighet med godkénda sékerhetsbestimmelser.

Nér elverktyget anvénd's kan det dock utgora en

livsfara for anvéndaren eller tredje part, eller sa

kan elverktyget eller egendom skadas.

Laddaren med dubbla portar far endast anvéndas

— sdsom avsetts,

— i perfekt skick.
Fel som pdverkar sékerheten skall atgérdas
omedelbart.

Avsedd anvdndning

Denna laddare med dubbla portar &r avsedd

for

— for kommersiellt bruk inom industri och
handel,

— forladdning av FLEX 12/18V batterier.

Sadkerhetsanvisningar fér laddare
VAN VARNING!

L3s igenom alla sékerhetsvarningar,
instruktioner, illustrationer och
specifikationer som medféljer detta
elverktyg. Underlatenhet att félja alla
Iinstruktioner som listas nedan kan resultera

i elektriska stotar, brand och/eller allvarliga

personskador. Spara alla varningar och

Instruktioner fér framtida referens.

m Ladda endast de laddningsbara FLEX-
batterier som anges i bruksanvisningen.
Ovriga typer av batterier kan spricka och
orsaka skada pa person eller egendom.

= Ladda batteripaketet inom 6nskat
temperaturintervall. Férvara laddaren och
batteriet pa en plats dér temperaturen
ligger inom det rekommenderade
temperaturintervallet fér férvaring. Detta
ar viktigt foér att férhindra allvarliga skador
pa battericellerna.

= Ladda inte batteriet i fuktig eller vat miljé.
Utsétt inte laddaren for regn eller sné. Om
vatten trénger in i batteriladdaren kan det
leda till elektriska stétar eller brand.

m Placera laddaren pa ett plant, icke
bréannbart underlag och pa avstand
fran brannbara material vid laddning av
batteripaketet.

= Hall kabeln och laddaren borta fran varme
for att forhindra skador pa héljet eller de
interna delarna.

m Denna apparat ar inte avsedd fér personer
(inklusive barn) med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental férmaga, eller
av personer som saknar erfarenhet och
kunskap savida de inte 6vervakas eller
mottagit instruktioner fér anvéandning
av en person som &r ansvarig for deras
sakerhet.

m Latinte bensin, oljor eller
petroleumbaserade produkter osv. komma
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i kontakt med plastdelarna.

m Setill att sladden &r placerad sa att den
inte kan trampas p3, snubblas &ver eller
pa annat sétt utsattas for skador eller
pafrestningar. Skadad kontakt och sladd
kan leda till elektriska stétar eller brand.

n Koppla urladdaren genom attdrai
kontakten i stéllet for i sladden.

= Anvind inte laddaren med skadad
sladd eller kontakt, se till att de byts ut
omedelbart. Skadad kontakt eller sladd
kan leda till elektriska stotar eller brand.

m Sattinte i batteripaketet i laddaren om
batteriladan ar sprucken. Om du anvénder
ett skadat batteripaket kan det leda till
elektriska stotar eller brand.

m Det &r forbjudet att ladda icke
uppladdningsbara batterier.

Tekniska data

Verktyg CASP 2x12/18
T Laddare med dubbla
M portar
Inmatning: 220-240 V~ 50-60 Hz
: 300 W
Utmatning (10,8-18 V=) x2 6A
Vikt enligt
"EPTA
Procedure kg 1.8
01/2003"
AP 12/2,5
AP 12/5,0
12v |AP10,8/2,5
AP 10,8/4,0
Batteri AP 10,8/6,0
AP 18,0/2,5
18V |AP 18,0/5,0
AP 18,0/8,0
AP12/2,5 0,3
AP12/5,0 |04
AP 10,8/2,5 (0,3
o AP 10,8/4,0 |10,4
Vikt for kg |AP10,8/6,0 |0,4
batteri
AP 18,0/2,5 (0,4
AP 18,0/5,0 (0,7
AP 18,0/8,0 [1,1
Drift o
Temperatur 5-40°C
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Oversikt (bild A)

Numreringen av produktfunktionerna
refererar till illustrationen pa maskinen pa den
grafiska sidan.

1 Handtag

2 Ro&d indikator

3  Gron indikator

4 Laddningsportar

5 Kabellindning

6 Stromkabel

7 Viaggmonteringshal
8 Steg

9 Krokar

10 Skruvar

Drift

Vi VARNING!
Dra ut natkontakten innan du utfér nagra
arbeten pa laddaren.

Innan du slar pa elverktyget
Packa upp laddaren med dubbla portar och
kontrollera att inga delar ar skadade.

Satta i/byta batteriet

m Tryck in det laddade batteriet i radion tills
det klickar pa plats, (se bild B).

m FOr att ta bort, tryck pa lasknappen och dra
ut batteriet. (se bild C).

LED-indikatorer (se bild D)

VAN VARNING!

Anvénd inte laddaren utomhus och utsétt
den inte for vita eller fuktiga férhallanden.
Om vatten trénger in i laddaren Skar risken for
elektriska stotar.

Denna laddare med dubbla portar kan ladda
tva batterier samtidigt.

o Réd e B
Lage indikator Gron indikator
Sislvi Pa och Pa och kommer
jalvin- kommer att
- att vara av efter
spektion vara av efter 1s
1s. )
Laddar Av Blinkar grént
Full laddning |Av Stadig gron farg
Varmt batteri [Stadigt rod  [Av
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')

[Fel [Blinkar rétt  [Av

[i] NOTERA

Efter att sjélvinspektionen har slutforts,
oavsett vilken port batteriet sétts in i, kommer
sjélvinspektionen inte att upprepas.

Kabellindning (se bild E)

Nar laddaren inte anvands, linda natkabeln
(6) snyggt runt pa kabellindningen (5) for att
undvika snubbelrisker.

Monterbar/avtagbar
férvaringslada (ingar ej)
For att fasta laddaren pa boxen:

m Fall upp den bakre sparren (F-1) pa ladan.

m Rikta in stegen (8) pa laddarens undersida
mot den fjdderbelastade spérren (F-2) pa
ladan.

m Tryck ner radion mot ladan, den
fijaderbelastade spéarren (F-2) lases
automatiskt (se bild F).

m Montera krokarna (9) pa laddaren
genom att satta i de tva skruvarna (10)
som faster krokarna (9) pa verktyget och
dra at skruvarna (10) ordentligt med en
stjarnskruvmejsel (medféljer ej) (se bild G).

m Laddaren med krokar (9) monterade kan
hangas pa sidan eller framsidan av FLEX
STACK PACK™ rullande verktygslada (ingar
ej) med FLEX STACK PACK™ sidostéllskena
(ingar ej) monterad (se bild H).

For att ta bort laddaren fran ladan:

m Dra den fjaderbelastade sparren (F-2) utat
och ta ut laddaren ur férvaringsladan.

Hal fér viggmontering (se bild 1)
Laddaren har hal fér vaggmontering (7) fér
bekvam férvaring.

Montera skruvarna i vdggen med 200 mm
mellanrum.

Underhall och skotsel

VAN VARNING!
Dra ut nétkontakten innan du utfér négra
arbeten pa laddaren.

Rengéring

m Rengér elverktyget och gallret framfér
ventilationséppningarna regelbundet.
Frekvensen for rengéring beror pa anvént

material och hur lange den anvants.

Reservdelar och tillbehor

For att tillbehor, sarskilt verktygs- och
poleringshjalp, se tillverkarens kataloger.
Spréangritningar och reservdelslistor kan hittas
pa var hemsida:

www.flex-tools.com

Instruktionerna kan ocksa hittas pa
www.flex-tools.com.

Information om avyttring

VAN VARNING!
Gor forbrukade elverktyg obrukbara:
— genom att ta bort elsladden fran eldrivna
elverktyg,
Endast EU-lander
ﬁ Kasta inte elektriska elverktyg i
hushallssoporna!
| enlighet med Europeiska direktivet 2012/19/
EU om hantering av elektriskt och elektroniskt
avfall och dverfért till nationella lagar maste
dessa samlas in separat och atervinnas pa ett
miljévanligt satt.
Ramaterial ateranvénds istillet for att
kastas som avfall.
Enheter, tillbeh6r och férpackning skall
atervinnas pa ett miljévanligt satt. Plastdelar
identifieras for atervinning enligt materialtyp.

[i] WNOTERA

Fraga din aterforséljare om alternativ fér
avyttring!

Undantag fran ansvar

Tillverkaren och dess representanter

ar inte ansvariga far nagra skador och

forlust av fértjanst pa grund avbrott i
affarsverksamheten orsakat av produkten
eller av en oanvandbar produkt. Tillverkaren
och dess representant ar inte ansvarig

fér nagra skador som orsakats av felaktig
anvéndning av produkten eller av anvandning
av produkten med produkter fran andra
tillverkare.
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Kayttooppaassa kaytetyt
symbolit

A VAROITUS!

llmaisee uhkaavaa vaaraa. Témén varoituksen
noudattamatta jattiminen voi johtaa
kuolemaan tai erittdin vakaviin vammoihin.

HUOMIO!

/Imaisee mahdollisesti vaarallisen tilanteen.
7@mdan varoituksen noudattamatta

jattdminen voi johtaa lieviin vammoihin tai
omaisuusvahinkoihin.

[i] HuOMAA

llmaisee kdyttévinkkeja ja tirkeits tietoja.

Sahkotyokalussa olevat
symbolit

Lue kayttdopas ennen
séhkotydkalun kdynnistamista!

K&yt tata laitetta vain sisatiloissa
Kaksinkertainen eristys

Sulake

Tama tuote vastaa sovellettavia
EU-direktiiveja

Tama tuote vastaa sovellettavaa
UK-lainsdadantoa.

Vanhan koneen havittamisohjeet
(katso sivu 44)

Turvallisuutesi takia

VAN VAROITUS!

Ennen séhkotyckalun kdyttamists lue seuraavat ja
noudata niita:

—  ndmd kdyttéohjeet,

—  nykyiset voimassa olevat tyépaikan

sdénndt ja onnettomuuksien ehkéisemistd

koskevat sdanndt.
Témd tyckalu on uusinta teknitkkaa ja se on
rakennettu hyvéksyttyjen turvallisuusméérdysten
mukaisesti.
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Séhkotybkalun kéyttS saattaa kuitenkin aiheuttaa
hengenvaaran tai loukkaantumisvaaran kdyttdjélle
tai kolmannelle osapuolelle tai sahkotydkalu tari
muu omaisuus voi vaurioitua.

Kaksiporttista laturia saa kdyttad vain

—  kdyttotarkoituksen mukaisesti,

— tiydellisesséd toimintakunnossa.
Turvallisuuteen vaikuttavat hdiriét on korjattava
vélittémdsti.

Kayttotarkoitus

Tama kaksiporttinen laturi on tarkoitettu

— ammattikayttéon teollisuudessa ja kaupan
alalla,

— FLEX 12/ 18V -akkujen lataamiseen.

Laturin turvallisuusohjeet
VAN VAROITUS!

Lue kaikki timan sdhkétyokalun mukana
tulleet turvallisuusvaroitukset, ohjeet,
piirustukset ja tekniset tiedot. Jos kaikkia
alla olevia ohjeita ei noudateta, seurauksena
saattaa olla séhkdisku, tulipalo ja/tai vakava
loukkaantuminen. S3ilyts kaikki varoitukset ja
ohjeet mychempdd kdyttéa varten.

= Lataa vain kdyttéoppaassa lueteltuja
ladattavia FLEX-akkuja. Muunlaiset
akut saattavat réjahtaa ja aiheuttaa
henkildvammoja ja vahinkoja.

m Lataa akku vaaditulla lampétila-alueella.
Sailyta laturi ja akku tilassa, jonka lampétila
on suositellun sailytyslampétila-alueen
sisélla. Tama on tarkeds, jotta akkukennot
eivat vaurioidu vakavasti.

m Ala lataa akkua kosteassa tai marassa
ympdéristdssd. Al3 altista laturia sateelle
tai lumelle. Veden paésy akkulaturiin voi
aiheuttaa sdhkoiskun tai tulipalon.

m Aseta laturi tasaiselle syttymattomalle
alustalle ja etdélle syttyvistd materiaaleista,
kun lataat akkua.

= Pida johto ja laturi etdalld kuumasta, jotta
niiden kotelot tai sisdosat eivit vahingoitu.

m Tat4 laitetta ei ole tarkoitettu henkildille
(mukaan lukien lapset), joilla on alentunut
fyysinen, aistinvarainen tai henkinen
toimintakyky tai joilta puuttuu kokemusta ja
tietoa, paitsi jos heidén turvallisuudestaan
vastuussa oleva henkild on neuvonut ja
ohjeistanut heita laitteen kaytossa.

m Ala anna bensiinin, 6ljyjen, 6ljypohjaisten
tuotteiden ym. paasta kosketuksiin
muoviosien kanssa.
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= Varmista, ettd johto on sijoitettu siten,
ettei sen paille astuta, siihen kompastuta
tai ettei se muuten vahingoitu tai rasitu.
Vaurioitunut pistoke ja johto voivat
aiheuttaa sadhkéiskun tai tulipalon.

m Irrota laturi vetdmailla pistokkeesta eika

Yleiskatsaus (kuva A)

Tuotteen ominaisuuksien numerointi viittaa
koneen kuvaan grafiikkasivulla.
1 Kahva

! 2  Punainen merkkivalo
johdosta. 3 Vihres Kkkival
m Al3 kayta laturia vaurioituneella johdolla ! re‘a mer . Ivalo
tai pistokkeella, vaihdata ne vilittémasti. 4  Laturin portit
Vaurioitunut pistoke tai johto voi aiheuttaa 5  Johdon siilytys
sahkaiskun tai tulipalgn. . 6 Virtajohto
m Al3 aseta akkua laturiin, jos akun kotelo on inskiinni
haljennut. Vaurioituneen akun kaytté voi 7 Seindkiinnitysreiat
aiheuttaa sadhkoiskun tai tulipalon. 8 Ulokkeet
m Muiden kuin ladattavien akkujen 9 Koukut
lataaminen on kielletty. 10 Ruuvit
Tekniset tiedot N
Kaytto
Iyokal.u EAkS.P 2x ‘!2/1 8I : A VAROITUS!
YYpP! ZZOSIZF:ICZ)rt\t/meST) :t;: Ennen kuin teet mitddn toimenpiteitd laturille,
; - ~oU- z vedd aina pistoke irt.
Ottovirta 300 W P
Antovirta (10,8-18 V=) x2 6A Ennen sdhkotyokalun
Paino "EPTA- kaynnistamista
menettelyn K 18 Pura kaksiporttinen laturi pakkauksesta ja
01/2003" 9 ! tarkista, ettei siind ole vaurioituneita osia.
mukaisesti . . .
AP 12/2.,5 Akun asentaminen/vaihtaminen
AP 12/5,0 m Paina akut laturiin, kunnes ne napsahtavat
12V |AP 10,8/2,5 paikalleen (katso kuva B).
AP 10,8/4,0 m Irrota painamalla vapautuspainiketta ja
Akku AP 10,8/6,0 vetamalla akku irti (katso kuva C).
AP 18,0/2,5 LED-merkkivalot (katso kuva D)
18V |AP 18,0/5,0 VAROITUS!
AP 18,0/8,0 Al3 kiyt3 laturia ulkona tai altista sitid
AP12/25 103 kosteille tai mérilld olosuhteille. Laturiin
AP12/50 |04 Joutuva vesi liséa séhkdiskun riskia.
AP 10,8/2,5 |0,3 Tama kaksiporttinen laturi voi ladata kahta
AP 10,8/4,0 |0,4 akkua samanaikaisesti.
Akun paino kg AP 10,8/6,0 0.4 q Punainen  |Vihred
Tila o q
AP 18,0/2,5 0,4 merkkivalo |merkkivalo
AP 18,0/5,0 |0,7 Palaa ja .
AP 18,0/8,0 |1,1 Itsetarkastus [sammuu 1 s Palaa ja sammuu
078, ’ 1 s kuluttua.
kuluttua.
Kéyttaminen |o 440 Lataus Ei pala Vilkkuu vihredna
Lampétila Tavteen
|ac)ilattu Ei pala Palaa vihreana
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Kuuma akku Palaa. Ei pala
punaisena

Virhe Vilkkuu Ei pala
punaisena

[i] HuOMmAuTUS

Kun itsetarkastus on suoritettu, itsetarkastusta
el toisteta riijppumatta sijtd, mihin porttiin
akku on asetettu.

Johdon sailytys (katso kuva E)
Kun laturi ei ole kaytdssa, kierra virtajohto
(6) siististi johdon sailytyspaikkaan (5)
kompastumisvaaran valttdmiseksi.

Sailytyslaatikon (ei mukana)
kiinnittaminen/irrottaminen
Laturin kiinnittdminen laatikkoon:

m K&anna laatikon takasalpa (F-1) yl6s.

= Kohdista laturin pohjassa olevat ulokkeet (8)
laatikon jousikuormitettuun salpaan (F-2).

m Paina laturia laatikkoa vasten,
jousikuormitettu salpa (F-2) kiinnittyy
automaattisesti (katso kuva F).

m Asenna koukut (9) laturiin asettamalla
kaksi ruuvia (10), jotka kiinnittavat koukut
(9) tydkaluun, ja kirista ruuvit (10) tiukasti
ristipdaruuvimeisselilld (ei mukana) (katso
kuva G).

m Laturi, johon on asennettu koukut (9),
voidaan ripustaa pyoréllisen FLEX STACK
PACK™ -ty&kalulaatikon (ei mukana)
sivuun tai eteen, kun FLEX STACK PACK™
-sivuhyllykisko (ei mukana) on asennettu
(katso kuva H).

Laturin irrottaminen laatikosta:
m Vedd jousikuormitettua salpaa (F-2)
ulospain ja poista laturi sailytyslaatikosta.

Seinakiinnitysreiat (katso kuva I)
Laturissa on seinakiinnitysreiat (7) katevaa
sdilytysta varten.

Asenna ruuvit seinddn 200 mm:n paédhan
toisistaan.

Huolto ja hoito

VAN VAROITUS!
Ennen kuin teet mitddn toimenpiteitd laturille,
vedd aina pistoke irti.
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Puhdistus

m Puhdista sdhkotyokalu ja tuuletusaukkojen
edessé oleva ritila sdanndllisesti.
Puhdistusvali riippuu materiaalista ja
kayttdajan pituudesta.

Varaosat ja lisdtarvikkeet

Katso muut lisatarvikkeet, etenkin
tyokalut ja kiillotustarvikkeet, valmistajan
tuoteluetteloista.

Rajaytyskuvat ja varaosaluettelot |6ydat
kotisivuiltamme:
www.flex-tools.com

Ohje voi my&s olla saatavilla osoitteessa
www.flex-tools.com.

Havittamista koskevat tiedot

/AN VAROITUS!

Tee kdytosts poistetut sdhkotyskalut
kayttokelvottomiksi:

—  sdhkdlld toimivat poistamalla virtajohto,

Vain EU-maat
Al3 havité sahkotyskaluja

kotitalousjatteen joukossa!

Vanhoja sdhké- ja elektroniikkalaitteita
koskevan eurooppalaisen direktiivin
2012/19/EU ja sen maakohtaisten
sovellusten mukaisesti kdytetyt séhkotydkalut
on kerattava erikseen ja kierratettava
ympaéristdystavallisella tavalla.

Raaka-aineiden hyédyntiminen

Jatteend havittimisen sijaan.
Laitteet, lisdvarusteet ja pakkaukset pitaa
kierrattda ymparistoystavallisella tavalla.
Muoviset osat on merkitty kierratykseen
materiaalityypin mukaisesti.

[i] Huomaurus
Kysy jélleenmyyjélta tietoa
hévitysvaihtoehdoista!

Vastuun poissulkeminen

Valmistaja ja valmistajan edustaja eivat vastaa
vahingoista tai voiton menetyksesta, joiden
syyna on liiketoiminnan keskeytyminen
johtuen tuotteesta tai siitd, ettei tuotetta
mahdollisesti voida kayttda. Valmistaja ja
valmistajan edustaja eivat vastaa vahingoista,
joiden syynéa on ohjeiden vastainen kaytté

tai tuotteen kayttd muiden kuin valmistajan
tuotteiden kanssa.
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ZUpBoAa nou
XPNoiponoioUvTal O€ AUuTO TO
gyxeipidio

/N TIPOEIAOITOIHZH!

YnodnAcover emikeiuevo kivoduvo. H un trjpnon
QuTIiG TNG MPOEISONOINONG UNOPE va
odnynoer oe Bavaro 1 o€ e€alpeTika oofapo
TOQUUATIOUO.

IPOSOXH!

YnodénAwver To evdexuevo uiag enikivouvng

karaoraong. H un rrpnon autrng e
npoerdonoinong Lnopsi va odnyros! os
elappu Tpauuatioud n vAikég CNIES.

(il  sHMEIQsH
YnodnAcover ouuBouleg xpriong kar

ONUAVTIKES MANPOPOPIES.

2UpBoAa enavw oTo
nAskTpIKS gpyalsio

Mpiv evepyonolr|osTe TO
nNAekTPIKO epyaleio, SiafaoTe To
eyxelpidio Aeiroupyiag!
XpPNOIMOMOIEITE TN CUCKEUN HOVO
O€ ECWTEPIKOUG XWPOUG

©

7
o]

AINAG pOVwPEVN KATACKEUN

4
w
o
o
>

SN

Quoiyyia acpaleicov THENG
AuTO TO NPOTOV CUPHOPPLVETAI
ME TIG IoXUouoeg 0dnyieg Tng EK

AuTO TO NPOIOV CUPHOPPOVETAI
ME TNV IoxUouoa vopobecoia Tou

MAnpopopicg didBeong evog
nalaiou pnxavnuarog (BA. oehida
48)

MNa Tnv acpaleia cag.

VAN TTPOEIAOIMOIHEH!

Tloiv and tn xprion Tou nAskTpikou pyalsiou,
Siafaore kai TpsEITE:

—  TIC NQpoUoEs 0dnYies XpIions,

—  TOUG KQVOVES 110U ICYUOUV OTNV

EyKaATAOTAOT), KQI TOUS KQVOVIOUOUS
npoAnwng aruxnudrwv.
Auto To nlekTpixo epyalsio avranokpiverar
omv o ouyxpovr TExvoloyia kai
EXEI KATAOKEUQOTEI OULIPLIVA LIE TOUS
QVayVwpPICUEVOUS KQVOVIOUOUS AOPalEgiag.
Qordoo, oTav xPnoyonoisiTal To NAEKTPIKO
gpyalsio unopei va anoteleoel kivouvo yia
Cwij kai T CwaTIKn OKEPAIOTNTA TOU XP1OTN 1}
TPITWV, Oriews kar va mpokAnBesi vlikr {nuia oro
nAekTpikS pyaleio 1 o€ dAAn neprouoia.
O poprioTris dinAris Bupag unopsi va
XxpenoyononBei iovo
—  oupgwva ue tnv npofAsndusvn xprion,
—  O€ GpIoTn KQTAOTAOT) AEITOUPYIAG.
BAdBeg e eninrewon otnv aopdeia Ba npéner
va anokabioravral quETwS.

MpoBAenopevn Xpnon

AuTdG 0 (popTIOTHG PE dUo Bupeg

— yIa ggnopIkn xpnon otn Biopnxavia kai
To gundpIo,

— yla Tn popTion pnatapiewv FLEX 12/18 V.

Odnyisg aopaleiag yia Tov

OpTIOTH)

K TTPOEIAOINOIHZH!

MeAsrnore 6Aeg 11 nposidonoijosis

aopdAsiag, T 08nYIies, TIS EIKOVES Kal

TIG MIPOSIAYPAPES MOU OUVOSEUOUV aUTO

10 Ak TPIKG pyaleio. Edv Sev TnpnBouv

OAeg o1 0Onyieg nou avapepovral napakdTew,

propei va mpokAnBsi nAektponinéia,

nupkayid kai/fy cofapos TeauUUATIouos.

QuAdéte SAeg Tis npoegidonoinoeis Kar TIg

odnyies yia ueAdovrikr avapopad.

m Na poprilere pévo Tig
snavagpopTi{dpsveg pnarapisg FLEX
Nou avagEpovTal oTo eyXeIpidio. AN\ol
TUMOI YNATAPIWV UNOPEI VA EKPAyOUY,
NPOKAAWVTAG TPAUMATIONO Kal {nuIa.

» Na poprtileTe TH GUCTOIKI PRATAPIGV
€VTOG TOU anaiToUMEVOU eUpoug
BOsppokpaciag. AnobnkeuoTe Tov
(POPTIOTH KAl TNV UNATAPIA O€ XWPOUG
onou n Beppokpaacia gival eVvTog Tou
OUVIOTWHEVOU EUPOUG Beppokpacicov
anoBnkeuong. Auto gival onuavTikd
yia Tnv anogpuyr cofapav {nuicwv ota
oToIXEia TNG pnaTapiag.
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» Mnv enavagpoprtilere ThV pnarapia o
uypo ) Bpeypévo nepifdAAov. Mnv
ekBeTeTe TO POPTIOTA Ot Ppoxn N xiovi. H
€i0080G vepoU OTO (POPTIOTH PNaTapiag
pnopei va npokaAéoel nAekTponAngia n
nupkayia.

m TonoOsTroTE TO (POPTIOTH) O eNINEdEG uN
€UPAEKTEG ENIPAVEIEG KAl HAKPIA and
€UpAekTa UAIKG KATA THY ENAVAgOPTIOoN
TNG CUCTOIXIAG UNATAPIWV.

= Alatnpeite T0 KAAGSIO KAl TO POPTICTH
Hakpid ané OgpuodTHTA, WOTE Va TA
npooTtarsUosTe and {nuid oo nepifAnpa
I O€ ECWTEPIKA THAMATA.

m AuTr n ouokeun dev npoopileTal yia
Xprion ano aropa (peTagu Twv onoiwy
Kal Naidid) e PEIWHEVEG (PUTIKEG,
aioOnTnpiakég A SlavonTIKEG IKAVOTNTEG,
1 EN\eIYN pneIpiag Kal yveong, ekTOg
€av unapyxel enifAewn A Toug exouv So0si
odnyieg avapopikd pe Tn XpHon Tng
OUOKeUNG and atopa nou givar uneuBuva
YIa TNV aopAAeia Toug.

m Mnv aprvete Bevdivn, Aadia, npoidvra
pe Baon To neTpélaio, kK.An, va €pBouv og
€nacpr) Ye Ta NAACTIKA pEPN.

= BeBaiwdsite 611 TO KAAGSIO sival
TONOOETNUEVO £TC1 WOTE VA PNV HNOPEI va
nartnOsi, va pnv OKOVTAWEI I} va UNooTsi
He dAMo Tpéno Tnuid ) karanévnon.

To kaTeoTpaAppEVO PIG KAl KaAwdio
pnopei va npokaAéoel nAekTponAngia n
nupkayia.

= Anoouv8£oTe To (popPTIOTH TPABWVTAG TO
Buopa ka1 6x1 To kaAwdio.

= Mnv XpnoiponolsiTe TOV popPTIOTH
HE KaTeoTpappévo KaAwdio i) Ig,
AVTIKATAOTHOTE TA apéowg. To
KATECTPAMMEVO BUopa i kaAwdio
pnopei va npokaAéoel nhektponAngia r
nupkayid.

= Mnv TonoBsTeiTe TO NAKETO PnATAPIV
OTO POPTIOTH, AV N} OjKN THG oUOTOIXIAG
pnarapiwv £xe1 payiosl. H xprion
KATECTPAPHEVNG CUCTOIXIAG MNATAPIGV
pnopei va npokaAeéoel nAektponAngia n
nupkayia.

= AnayopsUeTai n popTIoN MN
enavagpopTI{OPEVWV HNaTapiwy.
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TeXVIKA XapaKTNPIOTIKA

Epyaleio CASP2x12/18
Tonog g)'omeTr']g dinAng
upag
EicoSo 220-240 V~ 50-60 Hz
5 300 W
‘E€odog (10,8-18 V=) x2 6A
Bapog
oUppwva
METN
«d1adikacia kg |1.8
EPTA
01/2003»
AP 12/2,5
AP 12/5,0
12V |AP10,8/2,5
AP 10,8/4,0
MnaTtapia AP 10,8/6,0
AP 18,0/2,5
18V |AP 18,0/5,0
AP 18,0/8,0
AP 12/2,5 0,3
AP 12/5,0 (0,4
AP 10,8/2,5 |0,3
' AP 10,8/4,0 0,4
Bapog . kg AP 10,8/6,0 |0,4
pnatapiag
AP 18,0/2,5 |0,4
AP 18,0/5,0 |0,7
AP 18,0/8,0 |1,1
gswoupyla . I5-40°C
epHoOKpacia

Enmiokonnon (Eikova A)

H apiBunon Twv XapaKTnEIoTIKWY TOU
TTPOIOGVTOG AVOQEPETAI TNV ATTEIKOVION TOU
NAEKTPIKOU epyaAciou 0Tn oeAida pe Ta ypaPIKA.
1 AaBh

Koékkivn &évdzi1§n

Mpaoivn évdzi§n

©Upseg popTIOTH

©£on Tuliyparog kaAwdiou
KaAwdio Tpopodooiag

Onég smiIToiXIag EyKaTacTaong
Brjpara

O NOUGLHAWN
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9 AykioTpa
10 Bidsg

AsiToupyia

VAN TTPOEIAOIMOIHEH!
TpaBrére o pis and tnv npila npiv va
EKTEAEOETE onoladrnoTe Epyaoia oTo
@wopTioT!.

Mpiv ané Tnv evepyonoinon Tou
nAekTpIKOU Epyaleiou

BydaATe Tov (popTioTr| SinArg Bupag anod Tn
ouokeuaoia Kal eAeyETe OTI dev undapyouv
KATECTPAMUEVA PEPN.

TonoO&rnon/avrikaracraon Tng

pnarapiag

m QOr|oTe TIg pNATApPIEG YIA VA PNOUV GTOV
(POPTIOTH), HEXPI VA aopalicouv oTh
owoTh Bgon (BA. eikova B).

m [a va TNV apaipéceTe, MECTE TO KOUWNI
anodéopeuong kal TpaPnsre €§w Tnv
pnatapia (BA. Tnv eikdva C).

Ev3eikTikég Auyvieg LED (BA.
gikova D)

N\ TTPOEIAOINOIHZH!

M) XPrjOIHOMOIEITE TO POPTIOTI) O
EEWTEPIKO XWPO Kal Unv Tov eKOETETE O
UYPEG I} vwnE§ oUVOIKEG. 2 NpinTewor) nou
EIOXWPIOE! VEPO oTO popTioTr, Ba auvénBei o
kivduvog nlektponinéiag.

AuTog o popTioThg dinAng Bupag pnopei va
popTioel Vo pnatapieg TaUTOXPOVA.

KaraoTtaon |Kokkivn Mpdacivn
AsiToupyiag |&vSsi1§n &vdzi1§n
Evepyo kai Evepyo kal
AU Ba anevep- Ba anevep-
uTopaTn ) |
. yonoinBei yonoinBei
eniBecwpnon N oo
peTa anod 1 peTd ano 1
deuTtepolenTo. [deutepoOAenTo.
. . AvaBoofrvel
DopTion 3Bnom npdown
I'I)fnpng sBnom Zquepa
popTIoNn npdoivn
Kaurr 271aBepd .
pg:;':gpiq KTéiKE/T]a 2Bnomi

AvaBoofrvei
KOKKIVN

[i]  sHMEIQsH

Apou odokAnpwbBei n aurduarn
emBecdpnon, aveédprnra ané mn Bupa ornv
oroia Exel el0axBei n unarapia, n auTouaTn
emBecdpnon dsv Ba enavalnplei.

2paiua

2Bnom

TUAiypa kaAwdiou (BA. Thv

gikova E)

‘Otav o popTIoTNG dev xpnoiponoisital,
TUli§Te TO KOAWSI0 Tpopodoaoiag (6) otn
B¢on TuliypaTtog kaAwdiou (5) yia va
anopUYETE TOug KIvOUVOUG pngpdépaTog.

NMpoodaptnon/Agaipson
KouTIioU anoBnkeuong (8ev

nepiAapfaverai)

lNa va cuv8£csTe TO (POPTICTI) OTO KOUTI:

m AvaonKkwoTe To niow pavraio (F-1) oto
KOUTI.

m EuBuypappioTte Tig unodoxeg (8) oTo KaTw
HEPOG TOU (POPTIOTH YE TO HAVTAAO pE
ehatnpio (F-2) oTo KourTi.

m [li€0TE NPOG Ta KATW TOV POPTIOTH) KOVTPA
OTO KOUTI Kal TO pavtalo pe ehatnpio (D-2)
Ba aopaliosl autopata (BA. eikova F).

= [ava tonoBetrhoete Ta dykioTpa (9) oto
popTioT), TonoBetroTe Tig Suo Bideg
(10) nou ouvdéouv Ta aykioTpa (9) oTo
epyaleio kal o@i&Te kahd TG Bideg (10) pe
éva katoafidi Phillips (dev nepihapPaverar)
(BA. eikova G).

m Agou eykatacTaBouv Ta aykioTpa (9), o
(POPTIOTAG MMNOPEI VA KPEPAOTEI OTO NMAAIVO
] OTO HNPOCTIVO PEPOG TNG EPYAAEIoBAKNG
pe podeg FLEX STACK PACK™ (8ev
nepiAapPAaveral), ye EYKATECTNHEVN TNV
nAeupikn pdya FLEX STACK PACK™ (8ev
nepihapPaveran) (BA.eikdva H).

MNa va anocuv8£0sTe TO (POPTIOTH ANd TO

KOUTI:

m TpaPfn&re To pavralo pe To ehatnpio (F-2)
npPog Ta £§w KAl APaIPECTE TO POPTIOTN
and To KouTi anoBrjkeuong.
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Onég emiToiX1ag EyKAaTacTaong
(BA. sixovall)

O popTioThg 81aB&Tel onég emiToixiag
eykaTaoTaong (7) yia eukoAn anobnkeuon.

EykaTaoTroTe Tig Bideg oTov ToiXO, OE
anooTacn 200 mm peta&u Toug.

ZuvTipNon Kai ppovTida

/\  IPOEIAOMOIHEH!
TpaBnére To pig and v npila npiv va
ekTeAéoeTe onoiadrinoTe epyaocia oTo
popTioTH.

Kaeaplapog
KaBapileTe TakTIKG TO NAEKTPIKO spya)\ao
KaI TO MA&YPA NOU UNAPXEl HNPOOTA
ano Tig onég e§aepiopou. H ouxvoTnTa
kaBapiopou e&aprartal and 1o UAIKS Kal TN
didpkela xpnong.

AvTaAAaKTIKAG Kal napeAKOMEVA
MNa dM\a napehkopeva, e181ka yia epyaleia

1 BonOnpaTta oTiABwong, avaTpé&Te oToug
KATAAOYOUG TOU KATAOKEUAOTH.

AenTopepr) oxédia kal NioTeg avTaAAAKTIKGOV
SiaTiBevral oTov I0TOTONO pag:
www.flex-tools.com

O1 08nyigg eival eniong Siabeoipeg oTo
www.flex-tools.com.

MAnpoopisg 81aOsong

/\  MPOEIAOMOIHSH!
AxpnoTtevete Ta nalia nAektpikd epyalsia:
- apapwvrag To kadwdio peuuaTo§ oTa
nlektpikd epyaleia nou Asitoupyouv ue
pEUUa,
Movo xwpeg TnG EE
E Mnv anoppinTeTe Ta NAEKTPIKA
epyaleia oTa oikiakd anoppippatal
ZUpPwva Pe TNV eupwnaikn odnyia
2012/19/EE oxeTikd pe Ta anofAnTa
nNAekTpIKOU Kal NAekTpovikou e§onNicpou
KAl TNV EVOWHPATWON TNG 0dnyiag auTtng
oTo £0VIKO dikalo, Ta AxpNoTa NAEKTPIKA
epyaleia npénel va culAéyovTal §exwpIoTd
YIO VO aVAKUKAGWVOVTAI JE TPOMO PIAIKO
npog 1o nepiBaiiov.
Avdkrnon npwrwv vuAwv avri yia
31d6son anoppipudrwy.
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H ouokeur), Ta napgAkopeva kai n
OUOKEUAOIA NPENEI va avakukAwvovTal
ME TPOMO PIAIKO Npog To nepifAAlov.

Ta nAaoTIKA PPN enicnuaivovTal yia
avakUkAwon avdloya pe Tov TUno UAikou.

[i]  sHMEIQsH

Zag napakalovues va {nTrjoeTe ano 1o
karaornua ayopds va oag unodsiéel Toug
Tponoug Siabsong!

AnaAAayn euOlvng

O KATAOKEUAOTNG KAl O EKNPOCWNOG TOU
Sev euBuvovTal yia kapia {nuid ) ancwAeia
kEpdoug Adyw TNnG diakonng enayyeAPaTIKnG
dpaotnpidTnTag, n onoia enAABe Adyw Tou
NPOIGVTOG I EVOG AxpnoTou npoiovTog. O
KATAOKEUAOTNG KAl 0 EKNPOowWNoOg Tou dev
guBuvovTal yia kapia {nuid nou NnpokAnOnke
ano akatadAAnAn xprnon Tou NPoiovTog 1 and
TN XPron Tou NPoiovTog He NPOoiovTa ANV
KATAOKEUAOTWV.
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Bu kilavuzda kullanilan
semboller

UYARI!
Yaklasan tehlikeyi belirtir. Bu uyarinin dikkate
alinmamasi 6/im veya agir yaralanmalara
neden olabilir.

DIKKAT!

Olasi bir tehlikeli durumu belirtir. Bu uyarinin
dikkate alinmamasi hafif yaralanmalara veya
maddi hasar olusmasina neden olabilir.

[i] wor

Uygulama ipuglarini ve nemli bilgileri belirtir.

Elektrikli alet Gizerindeki
semboller

Elektrikli aleti calistirmadan &nce
kullanim kilavuzunu okuyun!

Bu cihazi sadece kapali alanlarda
kullanin

Cift yalitimli yapi

—
w
HN
ol
>

SeA

Sigorta baglantilan

Bu Griin, yurirlikteki AB
yénetmeliklerine uygundur.

Bu trtin, yurirlikteki Birlesik
Krallik yasalarina uygundur.

Eskiyen makinenin bertaraf
edilmesine iliskin bilgiler (bkz.
sayfa 51)

Giivenliginiz icin

UYARI!
Elektrikli aleti kullanmadan énce liitfen
asagidakileri okuyun ve uygulayin:
—  burada yer alan calistirma talimatlarini,
— aletin kullanilacagi alana iliskin gecerli
kurallari ve kazalarin 6nlenmesi ile ilgili
diizenlemeleri.
Bu elektrikli alet son teknoloji iriindi olup, kabul
edlilen giivenlik diizenlemelerine uygun olarak
dretilmistir.

Bununia birlikte kullanim sirasinda elektrikli alet,

kullanicinin veya bir d¢dincd tarafin hayat ve

saghgi icin tehlike olusturabilir ya da aletin kendlisi

veya bagska esyalar zarar gorebilir.

Cift baglanti noktall sarj cihazi yalnizca

—  kullanim amacina gére

—  ve miikemmel calisir durumdayken
kullanilabilir.

Glivenligi tehlikeye atan anzalar derhal

onarilmalidir.

Kullanim amaci

Bu cift baglanti noktal sarj cihazi,

— sanayi ve ticari amach kullanim icin

— FLEX 12/18V akiileri sarj etmek igindir.

Sarj cihazi icin giivenlik
talimatlan
VAN UYARI!

Bu elektrikli alet ile birlikte verilen tim
gilivenlik uyarilarini, talimatlari, cizimleri
ve teknik ozellikleri okuyun. Asagidaki
talimatlarin tamamina uyulmamasi elektrik
carpmasi, yangin ve/veya ciddi yaralanma
ile sonuglanabilir. Tiim uyari ve talimatlarr
gelecekte bagvuru amaciyla muhafaza edin.
= Yalnizca kilavuzda belirtilen FLEX sarj
edilebilir akiileri sarj edin. Diger batarya
turleri patlayabilir ve yaralanmalara ve
hasara neden olabilir.

= Ak talkamini gerekli sicaklik araliginda
sarj edin. Sarj cihazini ve akiiy(, sicakhigin
onerilen saklama sicakligi araliginda
oldugu yerlerde saklayin. Bu, aki
hiicrelerinin ciddi hasar gérmesini nlemek
icin 6nemlidir.

m Akiiyii nemli veya islak ortamlarda sarj
etmeyin. Sarj cihazini yagmura veya kara
maruz birakmayin. Aki sarj cihazina su
girmesi elektrik carpmasina veya yangina
neden olabilir.

m Akii takimini sarj ederken sarj cihazini
diiz, yanici olmayan yiizeylere ve yanici
malzemelerden uzaga yerlestirin.

m Govde veya dahili parcalarin zarar
gormesini dnlemek icin sarj cihazini ve
kabloyu is1 kaynaklarindan uzak tutun.

m Bu cihaz, gézetim altinda olmadiklan
veya guvenliklerinden sorumlu bir kisi
tarafindan cihazin kullanimi ile ilgili talimat
almadiklar siirece zihinsel yetenekleri zayif,
fiziksel duyu kaybi veya tecriibe ve bilgi
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yetersizligi olan kisiler tarafindan (cocuklar
dahil) kullanilmak Gzere tasarlanmamistir.

m Benzin, yag, petrol bazl trinler gibi
malzemelerin plastik parcalara temas
etmesine izin vermeyin.

= Kablonun izerine basiimayacak, takilip
diismeyecek veya bagka bir sekilde hasar
veya gerilime maruz kalmayacak sekilde
yerlestirildiginden emin olun. Hasarli fig
ve kablo elektrik carpmasina veya yangina
neden olabilir.

m Sarj cihazini, kablo yerine fisi cekerek
gikarin.

m Sarj cihazini hasarli kablo veya fisle
calistirmayin, derhal degistirin. Hasarli
fis veya kablo, elektrik carpmasina veya
yangina neden olabilir.

m Akii kutusu catlamigsa akii takimini sarj
cihazina takmayin. Hasarli aki takiminin
kullanilmasi elektrik carpmasina veya
yangina neden olabilir.

m Sarj edilemeyen akiilerin sarj edilmesi
yasaktir.

Teknik veriler
Alet CASP 2x12/18
- Cift Baglanti Noktah Sarj
Tipi Cihazi
Giri 220-240 V~ 50-60 Hz
3 300 W
Cikis (10,8-18 V=) x2 6A
"EPTA
Prosedir
01/2003'e |9 |18
gore agirlik
AP 12/2,5
AP 12/5,0
12v |AP10,8/2,5
AP 10,8/4,0
Ak AP 10,8/6,0
AP 18,0/2,5
18V |AP 18,0/5,0
AP 18,0/8,0
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AP12/2,5 0,3
AP 12/5,0 |04
AP 10,8/2,5 |0,3
AP 10,8/4,0 |0,4

Akii agirhg |kg |[AP10,8/6,0 0,4

AP 18,0/2,5 |0,4
AP 18,0/5,0 |0,7
AP 18,0/8,0 |1,1

Calistirma

Sicaklik 5-40°C

Genel Bakis (Sekil A)

Uriin 6zelliklerine ait numaralar icin teknik
resim sayfalarindaki makine cizimlerine bakin.
1 Tutmayeri

2 Kirmizi gosterge

3 Yesil gésterge

4  Sarj cihazi baglanti noktalan
5 Kablo sarma

6 Giig kablosu

7 Duvara montaj delikleri
8 Adimlar

9 Kancalar

10 Vidalar

Calistirma

/AN UYARI!

Sarj cihazi lizerinde herhangi bir islem
yapmadan once elektrik fisini cekin.

Elektrikli aleti calistirmadan 6nce
Cift baglanti noktali sarj cihazini paketinden
cikarin ve hasarli parga olup olmadigini kontrol
edin.

Akiiyii takma/degistirme

m Akdleri yerine oturuncaya kadar sarj
cihazina bastirin (bkz. Sekil B).

m Cikarmak icin ¢cikarma diigmesine basin ve
akuyu cikarin (bkz. sekil C).

LED gostergeler (bkz. Sekil D)

VAN UYARI!

Sarj cihazini actk havada kullanmayin,
yagmur veya islak ortamlara maruz
birakmayin. Sarj cihazinin icine giren su,



CASP2x12/18

tr

elektrik carpmasi riskini artirir.

Bu cift baglanti noktali sarj cihazi ayni anda iki
aku sarj edebilir.

Kirmizi 1 2
Mod gbsterge Yesil gosterge
Kendi "Ioig(n\‘/ee Acik ve 1 saniye
kendine sonral)ll<a ali |sonra kapali
kontrol P olacak.
olacak.
. Yanip sénen
Sarj oluyor |Kapal yesil
Tam sarj Kapali Sabit yesil
Sicak akii Sabit kirmizi_|Kapal
Hata Eanlp sonen Kapah
Irmizi
[i] wor

Kend/i kendine kontrol tamamlandiktan sonra
akd, hangi baglant: noktasina takildigina
bakilmaksizin kendi kendine kontrol
tekrarlanmayacaktir.

Kablo sarma (sekil E'ye bakiniz)
Sarj cihazi kullanilmadiginda, takilma
tehlikesini ortadan kaldirmak icin gli¢
kablosunu (6) kablo sargisinin (5) etrafina
diizgiin bir sekilde sarin.

Saklama kutusunun takilmasi/
cikarilmasi (dahil degildir)
Sarj cihazini kutuya takmak icin:

m Kutunun lGzerindeki arka mandali (F-1)
yukari gevirin.

m Sarj cihazinin altindaki basamaklari (8)
kutunun lzerindeki yayli mandalla (F-2)
hizalayin.

m Sarj cihazini kutuya dogru bastirin, yayl
mandal (F-2) otomatik olarak sabitlenir (bkz.
Sekil F).

m Kancalar (9) sarj cihazina takmak igin
kancalari (9) alete baglayan iki viday: (10)
takin ve vidalari (10) bir yildiz tornavida
(Grtine dahil degildir) ile iyice sikin (bkz.
sekil G).

m Kancalari (9) takili olan sarj cihazi, FLEX
STACK PACK™ yan raf rayi (dahil degildir)
takiliyken FLEX STACK PACK™ déner alet
kutusunun (dahil degildir) yanina veya
oniine asilabilir (bkz. sekil H).

Sarj cihazini kutudan c¢ikarmak igin:

= Yayli mandali (F-2) disari dogru ¢ekin ve sarj
cihazini, saklama kutusundan cikarin.

Duvara montaj delikleri (bkz.

sekil 1)

Sarj cihazi, uygun saklama icin duvar montaji

deliklerine (7) sahiptir.

Vidalari duvara 200 mm araliklarla takin.

Bakim
AN\ UYARI!

Sarj cihazi (zerinde herhangi bir islem
yapmadan once elektrik fisini cekin.

Temizlik

m Elektrikli aleti ve havalandirma deliklerinin
oénundeki 1izgarayi diizenli olarak temizleyin.
Temizleme sikligi malzemeye ve kullanim
stiresine baglidir.

Yedek parcalar ve aksesuarlar
Diger aksesuarlar, 6zellikle aletler ve cila

yardimcilari igin Greticinin kataloglarina
bakiniz.

Parca yerlesim ¢izimleri ve yedek parca
listeleri ana sayfamizda bulunabilir:
www.flex-tools.com

Talimatlar www.flex-tools.com adresinde de
bulunabilir.

Bertaraf bilgileri
/N UYARI!

Gereksiz elektrikli aletleri kullanilamaz hale
getirin:
—  elektrikle calisan aletlerin glic kablosunu
crkarin.
Sadece AB llkeleri icindir
ﬁ Elektrikli aletleri evsel atiklarin icine
atmayin!
Atik Elektrikli ve Elektronik Cihazlar
hakkindaki 2012/19/EU Avrupa Direktifi
uyarinca ve ulusal yasalara uygun olarak
kullanilan elektrikli aletler ayr olarak
toplanmali ve cevre dostu bir sekilde geri
donusturilmelidir.
Atik bertarafi yerine hammadde geri
kazanim.
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Alet, aksesuarlar ve ambalajlar ¢evre dostu
bir sekilde geri dénisturalmelidir. Plastik
parcalar malzeme tiirline gére geri dontisim
icin tanimlanmustir.

NOT
Liitfen bayinize bertaraf etme secenekleri
hakkinda danisin!

Sorumluluktan muafiyet

Uretici ve temsilcisi, tirliniin veya kullanilamaz
bir Griintin neden oldugu is kesintilerinden
kaynaklanan zararlardan ve kér kayiplarindan
sorumlu degildir. Uretici ve temsilcisi,

Grtintn yanls kullanilmasi veya trinin diger
ureticilerin trinleri ile kullanilmasi sonucu
olusabilecek hasarlardan sorumlu degildir.
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Symbole uzywane w niniejszej
instrukcji

/AN OSTRZEZENIE!

Oznacza bezposrednie zagroZzenie.
Zignorowanie tego ostrzezenia moze
doprowadzic do smierci lub bardzo
powaznych, ciezkich obrazen.

OSTROZNIE!

Oznacza sytuacje potencjalnie niebezpieczna.
Zignorowanie tego ostrzezenia moze
doprowadzic do lekkich urazéw lub
uszkodzenia mienia.

[i] wuwaca
Oznacza wskazowki dotyczace stosowania i
inne wazne informacje.

Symbole na elektronarzedziu

©

Przed wtaczeniem
elektronarzedzia nalezy przeczytaé
instrukcje obstugi!

Urzadzenia nalezy uzywacd
wytacznie w pomieszczeniach

Konstrukcja z podwdéjna izolacja

T3.15A
—
q3

UK

CA

"

Dla wlasnego bezpieczenstwa

Vi OSTRZEZENIE!

Przed uzyciem elektronarzedzia nalezy przeczytac

i przyjac do wiadomosci:

— niniejsza instrukcje obstfugi,

— zasady aktualnie obowigzujace w
miejscu pracy oraz przepisy w sprawie
zapobiegania wypadkom.

To elektronarzedZzie zostato skonstruowane

Wktadki topikowe

Ten produkt jest zgodny z
obowiazujgcymi dyrektywami WE
Produkt jest zgodny z dyrektywami
obowiazujgcymi w Wielkiej
Brytanii.

Informacje dotyczace utylizacji
starego narzedzia (patrz strona 56)

z wykorzystaniem najnowszych technologii

7 w sposob spefniajacy uznane przepisy

bezpieczeristwa.

Mimo to niewfasciwe lub nieodpowiednie

uZytkowanie elektronarzedzia moze zagrazac

Zyciu lub zdrowiu uZytkownika lub oscb

postronnych, a takze grozi zniszczeniem

elektronarzedzia lub innego mienia.

Dwuportowa fadowarka moze byc uzywana tylko

— zgodnie z przeznaczeniem

— itylko wtedly, gdy narzedzie jest w pefni
sprawne.

Usterki majace wplyw na bezpieczeristwo nalezy

naprawiac natychmiast.

Przeznaczenie

Ta dwuportowa tadowarka jest przeznaczona

- do uzytku komercyjnego w przemysle i
handlu,

- dofadowania akumulatorow FLEX 12/18V.

Instrukcje bezpieczenstwa
dotyczace tadowarki
VAN OSTRZEZENIE!

Prosimy przeczytac wszystkie ostrzeZenia

i instrukcje oraz przestudiowac

specyfikacje i ilustracje dostarczone wraz

z elektronarzedziem. Niestosowanie sig

do wszystkich podanych nize j instrukcfi

moze doprowadzic do porazenia pradem,

pozaru i/lub powaznych obrazen. Wszystkie

ostrzezenia i instrukcje naleZy zachowac na

przyszfosc.

= Nalezy tadowac wytacznie akumulatory
FLEX wymienione w instrukgji obstugi.
Inne rodzaje akumulatoréw moga
wybuchna¢ powodujac urazy oséb i szkody
materialne.

= Natadowac akumulator w wymaganym
zakresie temperatur. tadowarke i
akumulator nalezy przechowywac w
miejscach, w ktérych temperatura miesci
sie w zalecanym zakresie. Jest to wazne,
aby zapobiec powaznemu uszkodzeniu
ogniw akumulatora.

= Nie fadowac akumulatora w wilgotnym
lub mokrym srodowisku. Nie wystawiac
tadowarki na dziatanie deszczu lub $niegu.
Przedostanie sie wody do tadowarki
akumulatoréw moze spowodowadé
porazenie pradem elektrycznym lub pozar.

53



pl

CASP2x12/18

= Podczas tadowania akumulatora nalezy
umiescic¢ tadowarke na ptaskiej, niepalnej
powierzchni, z dala od materiatow
fatwopalnych.

m Przewdd i tadowarke nalezy chroni¢
przed goracem, aby nie dopusci¢ do
uszkodzenia obudowy lub podzespotow
wewnetrznych.

m Urzadzenie nie powinno by¢
uzywane przez osoby (w tym dzieci) o
ograniczeniach fizycznych, czuciowych
lub psychicznych, ani osoby bez
odpowiedniego doswiadczenia lub wiedzy,
chyba ze opiekun odpowiedzialny za ich
bezpieczenstwo nadzoruje wykonywane
przez nie czynnosci lub poinstruowat je
wczesniej na temat obstugi urzadzenia.

= Nie wolno dopuszczaé do kontaktu
benzyny, olejéw, produktéw
ropopochodnych itp. z czesciami
plastikowymi.

n Upewnic sig, ze przewéd jest umieszczony
w taki sposéb, aby nie mozna byto na
niego nadepnac, potknac sie o niego lub
w inny sposéb narazi¢ go na uszkodzenie
lub naprezenie. Uszkodzona wtyczka i
przewdd moga spowodowac porazenie
pradem lub pozar.

m Odtaczyc tadowarke, ciagnac za wtyczke,
a nie za przewéd.

= Nie wolno uzywac tadowarki z
uszkodzonym przewodem lub wtyczka,
nalezy je natychmiast wymienic.
Uszkodzona wtyczka lub przewéd moga
spowodowac porazenie prgdem lub pozar.

m Nie wkiada¢ akumulatora do tadowarki,
jesli obudowa akumulatora jest peknieta.
Korzystanie z uszkodzonego akumulatora
moze spowodowac porazenie pradem lub
pozar.

= kadowanie baterii nienadajacych sie do
ponownego fadowania jest zabronione.

Dane techniczne

Narzedzie CASP2x12/18

Typ Dwuportowa fadowarka

Wejscie 220-240 V~ 50-60 Hz
300 W

Wyjscie (10,8-18 V=) x2 6A

54

Ciezar wg
.Procedury
EPTA kg 1.8
01/2003"
AP 12/2,5
AP 12/5,0
12V (AP 10,8/2,5
AP 10,8/4,0
Akumulator AP 10,8/6,0
AP 18,0/2,5
18V |AP 18,0/5,0
AP 18,0/8,0
AP12/2,5 10,3
AP 12/50 |04
AP 10,8/2,5 10,3
o AP 10,8/4,0 |10,4
Ciezar ka |AP10,8/6,0 |0,4
akumulatora |<9
AP 18,0/2,5 |10,4
AP 18,0/5,0 |0,7
AP 18,0/8,0 |1,1
_I?maianle 5.40°C
emperatura

Widok ogélny (Rysunek A)

Numeracja elementéw odnosi sie do
rysunku narzedzia na stronie z elementami

graficznymi.

1 Uchwyt

2 Czerwony wskaznik
3 Zielony wskaznik

4  Porty tadowarki

5 Zwijacz na przewéd
6 Przewdd zasilajacy

7 Otwory do mocowania na sScianie
8 Stopnie

9 Zaczepy

10 Sruby
Uzytkowanie

/AN OSTRZEZENIE!

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac
przy fadowarce naleZy wyciagnac wtyczke
sieciowa.
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Przed wiaczeniem

elektronarzedzia
Rozpakowa¢ dwuportowa tadowarke i
sprawdzi¢, czy nie ma uszkodzonych czesci.

Whktadanie/wymiana

akumulatora

m Wiozy¢ akumulator do tadowarki i docisnaé,
aby zatrzasnat sie na swoim miejscu (patrz
rysunek B).

m Aby wyjg¢ akumulator, wystarczy nacisng¢
przycisk odblokowujacy i wysunaé
akumulator (patrz rysunek C).

Wskazniki LED (patrz rysunek D)

VAN OSTRZEZENIE!

tadowarki nie naleZy uZywac na dworze ani

narazac na wilgoc lub zamoczenie. Woda

dostajaca sie do fadowarki zwigksza ryzyko
porazenia pradem.

Ta dwuportowa tadowarka moze tadowac

dwie baterie jednoczesnie.

Czerwony (Zielony
Tryb wskaznik  |wskaznik
Wigczony  |Wiaczony
Samokontrola | ZoStanie i zostanie
wytaczony  |wytaczony po 1
po 1 sek. sek.
tadowanie [Nie swieci [Miga na zielono
Pefne natad- INjie swieci  [Staly zielony
Goracy Staly —
akumulator  |czerwony Nie $wieci
Blad Migana INie swieci
il  uwaga

Po zakoriczeniu samokontrol, bez wzgledu
na to, do ktorego portu zostanie wltozony
akumulator, samokontrola nie zostanie
powtorzona.

Zwijacz na przewod (patrz
rysunek E)

Gdy tadowarka nie jest uzywana, nalezy
starannie owingé przewéd zasilajacy (6) wokét
zwijacza na przewdd (5), aby wyeliminowacd
ryzyko potknigcia.

Doczepianie/odczepianie
skrzynki (do dokupienia osobno)

Aby podtaczy¢ tadowarke do skrzynki:

m Podniesé tylny zatrzask (F-1) na skrzynce.

m Wyréwnac stopnie (8) w dolnej czesci
tadowarki z zatrzaskiem sprezynowym (F-2)
na skrzynce.

m Docisna¢ tadowarke do skrzynki, zatrzask
sprezynowy (F-2) zaczepi sie automatycznie
(patrz rysunek F).

m Aby zamontowad zaczepy (9) na tadowarce,
wilozyé dwie $ruby (10) mocujace zaczepy
(9) do narzedzia i mocno dokreci¢ sruby (10)
za pomoca $rubokreta krzyzakowego (brak
w zestawie) (patrz rysunek G).

m tadowarke z zamontowanymi zaczepami
(9) mozna zawiesi¢ z boku lub z przodu
rolowanej skrzynki narzedziowej FLEX
STACK PACK™ (brak w zestawie) z
zamontowang boczna szyna no$nag FLEX
STACK PACK™ (brak w zestawie) (patrz
rysunek H).

Aby odtaczyc tadowarke od skrzynki:

m Pociagnaé zatrzask sprezynowy (F-2) na
zewnatrz i odtaczyc tadowarke od skrzynki.

Otwory do mocowania na scianie

(patrz rysunek 1)

tadowarka posiada otwory do mocowania
na $cianie (7) umozliwiajace wygodne
przechowywanie.

Sruby nalezy zainstalowac w $cianie w
odlegtosci 200 mm od siebie.

Konserwacja i utrzymanie

VAN OSTRZEZENIE!

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac
przy tadowarce nalezy wyciagnac wtyczke
sieciowa.

Czyszczenie

m Elektronarzedzie i kratke z przodu otworéw
wentylacyjnych nalezy regularnie czyscic.
Czestotliwos¢ czyszczenia zalezy od
materiatu i czasu uzytkowania.

Czesci zamienne i akcesoria
Pozostate akcesoria, w szczegdlnosci zas
narzedzia i akcesoria do polerowania, znalez¢é
mozna w katalogach producenta.

55



pl

CASP2x12/18

Rysunki rozstrzelone i listy cze$ci zamiennych
znalez¢ mozna na naszej stronie:
www.flex-tools.com

Instrukcja jest réwniez dostepna na stronie
www.flex-tools.com.

Informacje dotyczace utylizacji

VAN OSTRZEZENIE!

Jesli elektronarzedzie jest juz niepotrzebne,

naleZy uniemoZliwic uzywanie go:

—  wprzypadku elektronarzedzi sieciowych
przez usunigcie przewodu zasilajacego,

Dotyczy tylko krajéow UE
E Elektronarzedzi nie nalezy wyrzuca¢ do

zmieszanych odpaddéw komunalnych!
Zgodnie z europejska dyrektywa 2012/19/
UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego
i elektronicznego (WEEE) oraz jej
transpozycjami krajowymi, zuzyte narzedzia
elektryczne powinny by¢ zbierane oddzielnie i
poddawane recyklingowi w sposéb przyjazny
dla srodowiska.

Odzyskiwanie surowcow zamiast

utylizacji odpadow.
Urzadzenie, akcesoria i opakowanie nalezy
poddad recyklingowi w przyjazny dla
$rodowiska sposéb. Identyfikacja czesci
plastikowych przeznaczonych do recyklingu
odbywa sie na podstawie materiatu, z ktérego
sg one wykonane.

[i] uwaca

O dostepne moZliwosci utylizacji prosimy
zapytac swojego dystrybutoral
Wylaczenia
odpowiedzialnosci

Producent i jego przedstawiciel nie ponosza
odpowiedzialnosci za jakiekolwiek szkody

i straty oraz utrate zyskow wskutek przerwy

w prowadzeniu dziatalnosci spowodowanej
produktem lub faktem, ze produktu nie da sie
uzywad. Producent i jego przedstawiciel nie
ponosza odpowiedzialnosci za jakiekolwiek
szkody i straty spowodowane niewtasciwym
uzyciem produktu lub uzywaniem go w
potaczeniu z produktami innych producentéw.
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A kézikonyvben hasznalt
szimbélumok

VAN FIGYELMEZTETES!

Kozelgd veszélyt jelez. A jelzés figyelmen kiviil
hagyasa halalt vagy kiiléndsen sulyos sériilést
okozhat.

FIGYELEM!

Potencidlisan veszélyes helyzetet jelez.
A jelzés figyelmen kiviil hagydsa kénnyd
sérlilést vagy anyagi kart okozhat.

li]  MEGJEGYZES
Alkalmazdsi tippeket és fontos informdciokat
Jelez.

A elektromos szerszamon
talalhaté szimbélumok

Az elektromos szerszdm
bekapcsolasa elétt olvassa el a
kezelési utmutatot!

A készilléket csak beltéren
hasznalja

Kett8s szigetelésii szerkezet

—
w
N
ul
>

PN

Olvadébiztositékok

A termék megfelel az érvényes EK
iranyelveknek

Ez a termék megfelel az

Egyesiilt Kirdlysag hatalyos
jogszabalyainak.

A régi gép artalmatlanitasara
vonatkozé informacidk (lasd: 60
oldal)

Az On biztonsaga érdekében

VAN FIGYELMEZTETES!

Mielétt elkezdi hasznalni az elektromos esz-

kozt, olvassa el és kbvesse:

— ezt a haszndlati utmutatdt,

— azlizem aktudlis szabalyait és a balesetek
megeldzésére vonatkozo eldirdsait.

Jelen elektromos szerszam a legkorszerdbb

technoldgia alapjan, az elismert biztonsdgi

elbirdsoknak megfeleléen késziilt.

Ennek ellenére, hasznélat kézben az

elektromos szerszam veszélyeztetheti a

hasznalo vagy harmadik fél életét és végtagjart,

lletve az elektromos eszkdz vagy mds

vagyontarqy kdrosoddsat is okozhatja.

A két portos téltd kizardlag

— rendeltetésének megfelelden,

—  tokéletesen lizemképes dllapotban
hasznalhato.

A biztonsdgot veszélyeztetd hibakat azonnal

meg kell javitani.

Rendeltetésszerii hasznalat

Ez a két portos t61tS rendeltetése szerint

— ipari és kereskedelmi célra,

— FLEX 12/18 V akkumulatorok t6ltéséhez
hasznalhaté.

Biztonsagi utasitasok a t6lt6hoz

AN\ FIGYELMEZTETES!

Olvassa e/ az elektromos eszkozhoz

mellékelt Gsszes biztonsdgr figyelmezietést,

utasitist, 3brat és specifikiciot. Az alsbb
felsorolt utasitdsok be nem tartasa dramditést,
tizveszélyt és/vaqy sulyos sériilést idézhet elo.

Orizzen meg minden figyelmeztetést €s utasitast,

hogy késébb is eld tudja majd venni.

m Csak olyan FLEX Gjratolthet6
akkumulatorokat t6ltson fel, amelyeket
a kézikonyv felsorol. Mas tipusu
akkumulatorok felrobbanhatnak, személyi
sérllést vagy anyagi kart okozva.

m Akivant hémérsékleti tartomanyon
beliil téltse fel az akkumulatort. Olyan
helyen térolja a t51tét és az akkumulatort,
ahol a h6mérséklet az ajanlott tarolasi
hémérsékleti tartomanyon belil van. Ez az
akkumulatorcellak sulyos kdrosodasanak
megakadalyozasa érdekében fontos.

m Ne téltse az akkumulatort nedves vagy
nyirkos kérnyezetben. Ne tegye ki a t61tSt
es6nek vagy hénak. Az akkumulatortsltébe
jutd viz daramitést vagy tuzet okozhat.

m Az akkumulator téltésekor helyezze a
toltét sik, nem gyulékony feliiletekre és
gyulékony anyagoktol tavol.

m Akabelt és a tolt6t tartsa tavol hétél, hogy
a burkolat vagy a belsé alkatrészek ne
sériiljenek.
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m Ezt a késziléket nem hasznélhatjak olyan
személyek (gyermekeket is beleértve),
akik csokkent fizikai, érzékszervi vagy
szellemi képességekkel rendelkeznek,
vagy nem rendelkeznek kellé belatassal
és tudassal, kivéve azt az esetet, ha az
emlitett személyek a biztonsdgukért felel&s
személy felligyelete alatt dllnak, vagy ilyen
személyt8l kaptak utasitast a berendezés
hasznélatéra vonatkozdan.

m Benzin, olaj, petréleum alapt termékek
stb. ne érintkezzenek a mianyag
alkatrészekkel.

s Gy6z6djon meg arrdl, hogy a kabel ugy
van elhelyezve, hogy ne lehessen ralépni,
megbotolni benne, vagy ne érje sériilés
vagy igénybevétel mas médon. A sériilt
dugé és kabel dramiitést vagy tlizet
okozhat.

m Ato6lté csatlakozédugéjat a dugé, nem
pedig a kabel meghuzasaval hazza ki.

= Ne hasznaljon sériilt kabellel vagy dugéval
rendelkezé t6ltét, azonnal cserélje ki Gket.
A sérilt dugé vagy kabel aramitést vagy
tlizet okozhat.

m Ne helyezze be az akkumulatort a téltébe,
ha az akkumulatortok megrepedt. A sériilt
akkumulator hasznélata dramiitést vagy
tlzet okozhat.

s Nem Gjratolthet6 akkumulatorok toltése
tilos.

Miiszaki adatok

Eszkéz CASP2x12/18

Tipus Két portos t6lté

Bemenet 220-240V ~50-60
Hz, 300 W

Kimenet (10,8-18 V=) x2 6A

Suly a,,01/2003
EPTA eljaras”
szerint

kg (1.8

AP 12/2,5
AP 12/5,0
12 V|AP 10,8/2,5
AP 10,8/4,0
AP 10,8/6,0
AP 18,0/2,5
18 V|AP 18,0/5,0
AP 18,0/8,0
AP 12/2,5
AP 12/5,0
AP 10,8/2,5
AP 10,8/4,0
kg |AP 10,8/6,0

AP 18,0/2,5 (0,4
AP 18,0/5,0 |0,7
AP 18,0/8,0 |1,1

Akkumulator

0,3
0,4
0,3
0,4
0.4

Az akkumulator
sulya

H alat
asznala 5_40°C

Hémérséklet

Attekintés (A abra)

A termék elemeinek szdmozéasa megfelel
a gép illusztraciéjan lathaté szamoknak a
rajzokat dbrazolé oldalon.

1 Fogantyu

Piros jelzé

Zold jelzé

Tolt6 portok

Kabeltarto

Halézati tapkabel

Lyukak a falra szereléshez
Lépések

Kampoék

10 Csavarok

NV oONOUGTBAWNDN

Hasznalat
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VAN FIGYELMEZTETES!
A télton végzett barmilyen munka elvégzése
elott huzza ki a halozati csatlakozot.
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Az elektromos szerszam

bekapcsolasa elé6tt
Csomagolja ki a két portos toltét, és ellendrizze,
hogy nincs-e sérilt alkatrész.

Az akkumulator behelyezése/

cseréje

m Tolja az akkumulatorokat a t6ltébe, amig be
nem kattannak a helylkre, (I4sd a B abrat).

m Az eltdvolitdshoz nyomja meg a
kioldégombot, és hiizza le az akkumulatort
(l4sd a C abrét).

LED-jelz6k (lasd a D abrat)

AN\ FIGYELMEZTETES!

Ne hasznalja a toltot szabadtéren, és ne tegye
ki nedves vagy nyirkos kérilményeknek.

A téltébe keriilé viz megndveli az aramliités
veszélyeét.

Ez a két portos t6lt8 egyszerre két
akkumulatort képes feltdlteni.

Uzemméd  |Piros jelzé (Z6ld jelzé
Be van
kapcsolva, |Bevan

= <. |és1 kapcsolva, és 1

Onellendrzés . : .
masodperc |masodperc utan
utan kikapcsol.
kikapcsol.

Toltés Kialudt Villogé zéld

Teljes feltoltés |Kialudt Folyamatos z6ld

Forré ) FQIyamatos Kialudt

akkumulator |piros

Hiba Pirosan ijaludt
villog

[i]  MEGJEGYZES

Az énellendrzés befejezése utdn, fliggetlendl
attol, hogy az akkumuldtor melyik portba van
behelyezve, az 6nellendrzés nem ismétlédik
meg.

Kabeltarté (lasd az E abrat)
Ha a t6ltét nem hasznéljak, a tapkabelt (6)

szépen tekerje kdrbe a kabeltartdn (5) a bot-
lasveszély elkeriilése érdekében.
Tarolédoboz (nem tartozék)

csatlakoztatasa/levétele
A t61t6 csatlakoztatasa a dobozhoz:

m Forditsa fel a doboz hatsé reteszét (F-1).

m lgazitsa a radio aljan taldlhaté lépcsdket (8)
a doboz rugds reteszéhez (F-2).

= Nyomja le a t6lt6t a dobozhoz, a rugds
retesz (F-2) automatikusan régzilni fog (lasd
az F abrat).

m A horgok (9) téltére torténd felszereléséhez
helyezze be a két csavart (10), ami horgokat
(9) a szerszamhoz régziti, és szorosan
huzza meg a csavarokat (10) egy csillagfeji
csavarhazéval (nem tartozék) (lasd a G
abrat).

m A beszerelt horgokkal (9) a toltét fel lehet
fliggeszteni a FLEX STACK PACK™ gé6rgés
szerszamdoboz (nem tartozék) oldalara
vagy elejére a FLEX STACK PACK™ oldalsé
tartdsinnel (nem tartozék) (lasd a H abrat).

A t6ltS levalasztasa a dobozbél:

m  Huzza kifelé a rugds reteszt (F-2), és ve-
gye ki a toltét a térolddobozbdl.

Lyukak falra szereléshez (lasd az |

abrat)

A t51t8 lyukakkal rendelkezik (7) falra

szereléshez a kényelmes térolas érdekében.

Szerelje be a csavarokat a falba 200 mm-re
egymastol.

Karbantartas és apolas
N\ FIGYELMEZTETES!

A toltén végzett barmilyen munka elvégzése
eldtt hizza ki a hdlozati csatlakozot.

Tisztitas

m  Rendszeresen tisztitsa meg az elektro-
mos eszkdzt és a szell6z8nyilasok elétti
racsot. A tisztitds gyakorisaga fligg az
anyagtdl és a hasznélat hosszatdl.

Potalkatrészek és tartozékok
Egyéb tartozékokat, kiildnésen szerszamokat
és polirozasi segédeszkdzdket a gyartd kata-
Iégusaiban talal.

A robbantott dbrak és alkatrészjegyzékek a
honlapunkon megtaldlhaték:
www.flex-tools.com

Az Gtmutaté a www.flex-tools.com oldalon
érhets el.
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Artalmatlanitasra vonatkozé
informaciék
AN\ FIGYELMEZTETES!

Tegye haszndlhatatlannd a redunddns
elektromos szerszamokat:

— azelektromos szerszamokat a halozati
kabel eltdvolitdsdval,

Csak EU tagallamok
ﬁ Ne dobjon elektromos szerszamokat a
haztartasi hulladékok kozé!
Az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékairdl sz6l6 2012/19/EU irdnyelvvel
és ennek nemzeti jogszabalyokba atiltetett
elGirasaival 6sszhangban az elektromos
szerszamokat elkllonitve kell 6sszegydjteni,
és gondoskodni kell a kérnyezetbarat
Ujrahasznositasukrol.

Nyersanyag djrahasznositds a hulladék
drtalmatlanitisa helyett. Gondoskodni
kell az eszkéz, a tartozékok és a
csomagoldanyagok kérnyezetbarat
Ujrahasznositasardl. A mianyag alkatrészek
Ujrahasznositdsa az anyag tipusanak
fuggvényében torténik.
[i]  MEGJEGYZES
Kérjiik, hogy érdeklddjon az drtalmatlanitdsi
lehetdségekrd] abban az izletben, ahol a
terméket vasarolta!

Felelésség aléli mentesség

A gyarto és képviselSje nem vallal
felelésséget semmilyen, a termék vagy

egy hasznélhatatlan termék altal okozott
mikodési zavar miatt bekovetkezett karért és
kiesett nyereségért. A gyartd és képviseldje
nem vallal felel&sséget semmilyen karért,
amelyet a termék helytelen hasznalata vagy
a termék mas gyartok termékeivel egyitt
t6rténd hasznalata okozott.
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Symboly pouzité v této
prirucce

VAN VAROVANI/!

Oznacuje hrozici nebezpeci. Nedodrzeni
tohoto upozornéni maze mit za nasledek smrt
nebo mimoradné tézka zranéni.

UPOZORNENI/!

Oznacuje potencidlné nebezpecnou situaci.
Nedodrzeni tohoto upozornéni mize mit
za nasledek lehké zranéni nebo skodu na
majetku.

[i] PozNAMKA
Oznacuje tipy pro pouZiti a dileZité
informace.

Symboly na elektrickém naradi

©

1
=]

Pfed zapnutim elektrického néara-
di si prectéte ndvod k obsluze!

Toto zafizeni pouzivejte vyhradné
v interiéru

Konstrukce se zdvojenou izolaci

—
w
N
wl
>

PN

Tavné pojistky
Tento vyrobek je v souladu s
platnymi smérnicemi ES

Tento vyrobek je v souladu s
platnymi predpisy ve Spoje-ném
kralovstvi.

Informace o likvidaci starého za-

fizeni (viz strana 64)

Pro vasi bezpecnost

VAN VAROVANI/!
Pred pouzitim elektrického naradi si prectéte
a dodrzujte:

—  tento ndvod k pouZiti

— aktuadlné platnd pravidla daného mista
a predpisy pro prevenci drazd.

Toto elektrické naradi odpovidd poslednim

trendum a bylo zkonstruovano v souladu

s uznavanymi bezpecnostnimi predpisy.

Presto pri jeho pouZiti miZze dojit k ohroZeni
Zivota a koncetin uzivatele nebo treti osoby, nebo
muZe dojit k poskozeni’ samotného elektrického
néradli nebo jiného majetku.

Dvouportovou nabijjecku lze pouzivat pouze

— podle zamysleného ziméru,

— vbezvadném stavu.

Zdvadly, které ohroZuji bezpecnost, musi byt
bezodkladné opraveny.

Zamyslené pouziti

Tato dvouportova nabijecka je uréena

- pro komeréni vyuziti v primyslu a obcho-
du,

- pro nabijeni akumulatord FLEX 12/18 V.

Bezpecnostni pokyny pro
nabijecku

/AN VAROVANI/!

Prectéte sivsechny bezpecnostns vystrahy,
pokyny; ilustrace a technické vdaje dodané
s timio elektrickym naradim. NedodrZeni
vsech nize uvedenych pokynid mize vést

k drazu elektrickym proudem, poZdru a/nebo
vaznému drazu. VSechna varovdni a pokyny
uschovejte pro budouci pouZiti.

= Nabijejte pouze akumulatory FLEX
uvedené v navodu. Ostatni typy
akumulatord mohou explodovat a zpusobit
tak uraz a skody.

= Nabijejte akumulator v poZadovaném
teplotnim rozsahu. Nabijecku a akumulator
skladujte na mistech, kde je teplota
v doporu¢eném rozsahu skladovacich
teplot. To je dulezité, aby se zabranilo
vaznému poskozeni ¢lankd akumulatoru.

= Nenabijejte akumulator ve vihkém
nebo mokrém prostiedi. Nevystavujte
akumulator desti nebo snéhu. Voda
vnikajici do akumuldtoru muize zpUsobit
uraz elektrickym proudem nebo pozar.

m Pfi dobijeni akumulatoru umistéte
nabijecku na rovné nehoftlavé povrchy
a mimo hoflavé materialy.

m Chraiite kabel a nabijecku pied teplem,
aby nedoslo k poskozeni pouzdra nebo
vnitinich ¢asti.

m Zafizeni neni uréeno pro pouzivani
osobami (véetné déti) s omezenymi
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fyzickymi, snjysIOVYmi nebo dusevnimi AP 12/2,5
schopnostmi nebo nedostatkem zkuSenosti
a znalosti, pokud tyto osoby nejsou pod AP 12/5,0
dohledem nebo nejsou fadné& pougeny 12V |AP10,8/2,5
odpovédnou osobu o bezpeéném ) AP 10,8/4,0
pouzivani zafizeni. Akumulator AP 10.8/6.0

m Dbejte, aby nedoslo ke styku plastovych —
Casti s benzinem, oleji, ropnymi produkty AP 18,0/2,5
atd. . o 18V |AP 18,0/5,0

L] Ujlstetev se, Ze je kabel umistén talv(_, aby AP 18,0/8,0
se na néj neslaplo, nezakoplo o né&j nebo
aby nebyl jinak vystaven poskozeni nebo AP12/2,5 10,3
namahani. Poskozena zastrcka a kabel AP12/50 |04
mohou zpusobit traz elektrickym proudem AP 10,8/2,5 (0,3

nebo pozar.
s Odpojte nabijecku tahem za zastrcku, Hmotnost AP 10,8/4,0 0,4

nikoli za kabel. akumulétoru kg AP 10,8/6,0 |0,4
= Nepouzivejte nabijecku s poskozenym

kabelem nebo zastrckou, nechte je AP 18,0/2,5 10,4

okamzité vyménit. Poskozend zastrcka AP 18,0/5,0 (0,7
nebo kabel mlze zpUsobit draz elektrickym AP 18,0/8,0 |1,1
proudem nebo pozar.

s Pokud je pouzdro akumulatoru prasklé, Provozni 5.40°C
nevkladejte akumulator do nabijecky. teplota

PouZziti poskozeného akumuldtoru mize

zpUsobit Uraz elektrickym proudem nebo v

an Prehled (obr. A)
= Nabijeni nenabijecich baterii je zakédzano.  Cjslovani funkci vyrobku odkazuje na
vyobrazeni pfistroje na strance s obrazky.

Technické udaje

1 Rukojet
Pristroj CASP 2x12/18 2 Cervena kontrolka
T Dvouportové 3  Zelena kontrolka
yp nabijecka 4 Nabijeci porty
Vstu 220-240V~ 5 Ovinuti kabelu
P 50-60 Hz, 300 W 6 Napajeci kabel
Vystup (10,8-18V==)x26A| 7 Otvory pro montaz na sténu
Hmotnost 8  Vystupky
podle K 18 9 Hacky
,Postupu EPTA[9 ' 10 Srouby
01/2003"
Obsluha

AN VAROVANI!
Pred provadénim jakychkoliv praci na
nabijecce vytahnéte sitovou zdstrcku.

Pfed zapnutim elektrického

naradi
Vybalte dvouportovou nabijec¢ku
a zkontrolujte, zda nema poskozené ¢&asti.
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VloZeni/vyména akumulatoru

m Zatlacte akumulétory do nabijecky, dokud
nezapadnou na své misto (viz obr. B).

m Chcete-li akumulator vyjmout, stisknéte
uvoliiovaci tlaéitko a vytahnéte jej (viz obr.
Q).

LED kontrolky (viz obr. D)

VAN VAROVAN/!

Nabijecku nepouZivejte venku ani ji
nevystavujte mokrému nebo vihkému
prostredi. Voda vnikajici do nabijecky zvysuje
riziko drazu elektrickym proudem.

Tato dvouportova nabije¢ka dokaze nabijet
dva akumulatory soucasné.

Rezim Cervena Zelena
kontrolka kontrolka

Vlastni Zapne se Zapne se a po

kontrola apol1sse |1ssevypne.
vypne.

Nabijeni Nesviti Blikajici zelena

PIné nabiti Nesviti Svitici zelena

Horky Svitici Nesviti

akumulator Cervena

Chyba Blikajici Nesviti
cervend

[i] POzNAMKA

Po dokonceni viastni kontroly se bez ohledu
na to, do kterého portu je akumulator vlioZen,
viastni kontrola neopakuje.

Ovinuti kabelu (viz obr. E)

Kdyz nabijecku nepouzivate, dhledné
omotejte napajeci kabel (6) kolem ovinuti
kabelu (5), abyste predesli nebezpedi
zakopnuti.

Pripojeni/odpojeni tulozné

skfifiky (neni soucasti dodavky)

Pfipevnéni nabijecky ke skfifice:

m Vyklopte zadni zapadku (F-1) na skfitice.

m Vyrovnejte vystupky (8) na spodni strané
nabijecky s pruzinovou zapadkou (F-2) na
skfifice.

m PFitlacte nabijecku ke skfitice, pruzinova

zapadka (F-2) se automaticky zajisti (viz
obrazek F).

m Chcete-li nainstalovat hacky (9) na
nabijecku, vlozte dva Srouby (10), které
pripeviiuji hacky (9) k nastroji, a Srouby (10)
pevné utdhnéte kiizovym Sroubovakem
(neni soucasti dodavky) (viz obr. G).

= Nabijecku s nainstalovanymi hacky (9) Ize
zavésit na bo¢ni nebo predni stranu rolovaci
sk¥ifiky na nafadi FLEX STACK PACK™ (nenf
soucasti dodavky) s nainstalovanou bo¢éni
kolejnici FLEX STACK PACK™ (neni soucasti
dodavky) (viz obr. H).

Odpojeni nabijecky ze skfiiiky:

m Vytdhnéte odpruzenou zdpadku (F-2)
smérem ven a vyjméte nabijecku z ulozné
skiitiky.

Otvory pro montaz na sténu (viz

obr. 1)

Nabijec¢ka méa otvory pro montaz na sténu (7)
pro pohodIné skladovani.

Nasroubujte do stén Srouby ve vzdalenosti
200 mm od sebe.

Udrzba a skladovani

AN\ VAROVANI!

Pred provadénim jakychkoliv praci na

nabijecce vytdhnéte sitovou zdstrcku.

Cisténi

m Elektrické nafadi a mizku pred vétracimi
otvory pravidelné Cistéte. Cetnost ¢isténi
zavisi na materialu a délce pouzivani.

Nahradni dily a pfislusenstvi

Dalsi pfisluSenstvi, zejména nastroje a lestici
pomucky, naleznete v katalozich vyrobce.
Vykresy a seznamy ndhradnich dili najdete na
nasi domovské strance:

www.flex-tools.com

Pokyny jsou k dispozici také na
www.flex-tools.com.
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Informace o likvidaci
AN\ VAROVANI/!

Nepotrebné elektrické naradi ucirite

nepouZitelnym:

— odstranénim napdjeciho kabelu v pripadé
sitového elektrického ndradl]

Pouze zemé EU
Elektrické naradi nelikvidujte v ramci
domovniho odpadu!

V souladu s evropskou smérnici 2012/19/EU
o odpadnich elektrickych a elektronickych
zafizenich a provedeni do vnitrostatnich
pravnich predpist musi byt elektrické naradi
shromazdovano oddélené a recyklovano
zpusobem Setrnym k Zivotnimu prostiedi.
Recyklace surovin misto likvidace
odpadu.
Zafizeni, pfisluSenstvi a obaly by mély byt
recyklovany zpisobem Setrnym k Zivotnimu
prostiedi. Plastové dily jsou uréeny pro
recyklaci podle druhu materialu.

[i] POzNAMKA
Informujte se u vaseho prodejce
o moZnostech likvidace!

Vylouéeni odpovédnosti

Vyrobce a jeho zastupce neodpovidaji

za Skody a usly zisk v disledku preruseni
podnikani zpisobeného vyrobkem nebo
nepouzitelnym vyrobkem. Vyrobce a jeho
zastupce nerudi za skody, které byly
zpUsobeny nespravnym pouzitim vyrobku
nebo pouzitim vyrobku s vyrobky jinych
vyrobct.
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Symboly pouzité v tejto
prirucke

VAN VAROVANIE!

Oznacuje hroziace nebezpecenstvo.
Nedodrzanie tohto upozornenia méZe mat’
za ndsledok smrt alebo mimoriadne tazké
zranenia.

UPOZORNENIE!

Oznacuje moznu nebezpecnu situdciu.
Nedodrzanie tohto upozornenia mézZe mat za
ndsledok mierne zranenie alebo vecné skodly.

[i] PozNAMKA
Oznacuje aplikacné rady a déleZité
informdcie.

Symboly na elektrickom naradi

Pred zapnutim elektrického
néradia si precitajte ndvod na
obsluhu!

Pouzivajte toto zariadenie iba v
interiéri.

Konstrukcia s dvojitou izolaciou

—
w
N
Ul
>

P

Tavné poistky

Tento vyrobok je v silade s
platnymi smernicami ES

Tento vyrobok je v silade s
platnou legislativou Spojeného
kralovstva

Informécie o likvidacii starého
pristroja (pozri stranu 68)

Pre vasu bezpecnost

VAN VAROVANIE!
Pred pouzitim elektrického naradia si
precitajte a dodrZiavajte:
—  tento navod na obsluhu,
— aktudlne platné miestne pravidld

a predpisy na prevenciu nehdéd.
Toto elektrické ndradie je najmodernejsie
zariadenie a bolo skonstruované v sulade

s uzndvanymi bezpecnostnymi predpismi.

Pri pouZiti vsak méZe déjst k ohrozeniu Zivota

a koncatin pouZivatela alebo dalsich oséb,

alebo méze déjst k poskodeniu elektrického

ndradlia ¢i iného majetku.

Dvojportovd nabijacka sa mézZe pouzivatlen

— vsulade s urcenim,

— vbezchybnom prevadzkovom stave.

Poruchy, ktoré ohrozujii bezpecnost, sa musia

okamZite odstranit,

Zamyslané pouzitie

Tato dvojportova nabijacka je uréena

— na komercné pouzitie v priemysle
a obchode,

— na nabijanie FLEX 12/18 V batérii.

Bezpecnostné pokyny pre

nabijacku

VAN VAROVANIE!

Precitajte si vsetky bezpecnostné vystrahy,

pokyny, ilustricie a technické tdaje dodané

s tymto elektrickym naradim. NedodrZanie

niZsie uvedenych pokynov méze mat za

ndsledok draz elektrickym pridom, poZiar
a/alebo vdzne zranenie. VSetky varovania

a pokyny si ponechajte pre pripadni potrebu

v budlicnosti.

= Nabijajte iba nabijatelné akumulatory
FLEX uvedené v navode. Iné typy
akumulatorov mézu explodovat a spbésobit
zranenie a poskodenie.

= Nabijajte akumulator v poZzadovanom
teplotnom rozsahu. Nabijacku
a akumulator skladujte na miestach, kde
je teplota v rdmci odporidéaného rozsahu
skladovacich tepl6t. Je to délezité, aby sa
zabranilo véZznemu poskodeniu élankov
akumulatora.

m Nenabijajte akumulator vo vihkom alebo
mokrom prostredi. Nevystavujte nabijacku
dazdu ani snehu. Voda vstupujica do
nabijacky batérie méze mat za nasledok
uraz elektrickym pridom alebo poziar.

m Pri nabijani akumulatora umiestnite
nabijacku na rovné nehorlavé povrchy
a mimo dosahu horlavych materialov.

m Chraiite kabel a nabijacku pred pésobenim
vysokého tepla, aby nedoslo k poskodeniu
krytu alebo vnitornych sucasti.
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m Tento spotrebi¢ nesmu pouzivat osoby AP 12/2.5
(vratane deti) so znizenymi fyzickymi, AP 12/ IO
zmyslovymi alebo rozumovymi S
schopnostami, nedostatkom skisenosti 12V |AP 10,8/2,5
a znalosti, ak neboli oboznadmené » AP 10,8/4,0
s pouzivanim spotrebica alebo nepracuju Batéria AP 10.8/6.0
pod dohladom osoby zodpovednej za ich —
bezpecnost. AP 18,0/2,5

m Nedovolte, aby benzin, oleje, ropné 18V |AP 18,0/5,0
produkty atd" prisli do kontaktu AP 18.0/8.0
s plastovymi ¢astami. L

= Uistite sa, Ze je kabel umiestneny tak, aby AP 12/2,5 0.3
sa nan nesliapalo, aby sa oii nezakopavalo AP 12/5,0 0.4
alebo aby nebol inak vystaveny AP 108/25 |03
poskodeniu alebo namahaniu. Poskodena D '
zastrcka a kdbel mézu spésobit draz Hmotnost AP10,8/4,0 10,4
elektrickym pradom alebo poziar. akumulatora kg |AP10,8/6,0 [0,4

= Nabijacku odpojte potiahnutim zastrcky
namiesto kabla. AP 18,0/2,5 |04

= Nabijacku nepouzivajte s poskodenym AP 18,0/5,0 (0,7
kablom alebo zastrckou, okamzite ich AP 18,0/8,0 |1,1
vymeiite. Poskodenad zéstrcka alebo kabel
moze spdsobit Uraz elektrickym priadom Prevadzka o

., 5-40°C
alebo poziar. Teplota

m Akumulator nevkladajte do nabijacky,
ak je puzdro na akumulator prasknuté. Prehlad (obr. A)

Pouzivanie poskodeného akumulatora N
méze mat za nasledok uraz elektrickym Cislovanie dielov vyrobku sa vztahuje na ilus-
pridom alebo poziar. traciu pristroja na stranke s ndkresom.

= Nabijanie nenabijatelnych batérii je 1 Rukovit
zakazané. 2 Cervena kontrolka

Technické fldaje 3 Zelena kontrolka

4  Porty nabijacky
Pristroj CASP 2x12/18 5 Ovinutie kabla
T Dvojportova 6 Napajaci kabel
P nabijacka 7 Otvory pre montaz na stenu
220-240 V~ 8 Vystupky

Vstup ystup
: 50-60 Hz 300 W 9 Hadiky

Vystup (10,8-18V==)x26 A 10 Skrutky

Hmotnost podla

.postupu EPTA |kg |1,8 Prevadzka

01/2003"

AN\ VAROVANIE!

Pred vykonanim akychkolvek prac na
nabijacke vytiahnite sietovd zdstrcku.
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Pred zapnutim elektrického
naradia

Rozbalte dvojportovi nabijacku

a skontrolujte, ¢&i nie su poskodené diely.

VloZenie/vymena batérie
m Zatlacte akumulatory do nabijacky, kym
nezacvaknu na svoje miesto (pozri obr. B).
m Na vybratie stlaéte uvolfiovacie tlac¢idlo
a vytiahnite akumulator (pozri obr. C).

LED kontrolky (pozri obr. D)

VN VAROVANIE!

NepouZivajte nabijacku vonku a nevystavujte
Ju mokrym alebo vihkym podmienkam.

Voda, ktora vnikne do nabijacky, zvysuje
nebezpecenstvo urazu elektrickym pridom.
Tato dvojportova nabijacka dokaze nabijat
dva akumulatory sucasne.

ReZim Cervena Zelena
kontrolka kontrolka
Samokontrola %apne sa a po [Zapne sa a po
ssavypne. |1ssavypne.
Nabijanie Nesvieti Bl'kajlilca
zelend
PIné nabitie  |Nesvieti SV|etl§ca
zelend
Horuci Svietiaca Nesvieti
, M ! esvieti
akumulator cervena
Chyba Blikajtica Nesvieti
&ervend
[i] POzZNAMKA

Po dokonceni samokontroly sa bez ohladu na
to, do ktorého portu je akumulator vioZeny,
samokontrola nebude opakovat,

Ovinutie kabla (pozri obr. E)
Ked'sa nabijac¢ka nepouZziva, thladne
omotajte napajaci kabel (6) okolo na ovinutia
kabla (5), aby ste eliminovali nebezpecenstvo
zakopnutia.

Pripojenie/odpojenie tloZnej
skrinky (nie je sticastou balenia)
Pripojenie nabijacky ku skrinke:

m Preklopte zadnu zépadku nahor (F-1) na
skrinke.

m Zarovnajte vystupky (8) na spodnej Casti
nabijacky s pruzinovou zédpadkou (F-2) na
skrinke.

m Pritlaéte nabijacku ku skrinke, pruzinova
zapadka (F-2) sa automaticky zaisti (pozri
obrazok F).

m Ak chcete haciky (9) namontovat na
nabijacku, vloZte dve skrutky (10),
ktoré pripevriuja haciky (9) k nastroju,

a bezpecne utiahnite skrutky (10) krizovym
skrutkovacom (nie je sucastou balenia)
(pozri obr. G).

= Nabijacku s nainstalovanymi hacikmi (9)
je mozné zavesit na bo¢nu alebo prednu
stranu skrinky FLEX rolovacieho naradia
STACK PACK™ (nie je sucastou balenia)

s namontovanou boénou kolajnicou FLEX
STACK PACK™ (nie je stastou balenia)
(pozri obr. H).

Odpojenie nabijacky od skrinky:

= Vytiahnite pruzinovu zéapadku (F-2) smerom
von a vyberte nabijacku z odkladacej
skrinky.

Otvory pre montaz na stenu

(pozri obr.1)

Nabijacka ma otvory pre montéz na stenu (7)
pre pohodIné skladovanie.

Namontujte skrutky do steny 200 mm od
seba.

Udrzba a starostlivost

VAN VAROVANIE/
Pred vykonanim akychkolvek prdc na
nabijacke vytiahnite sietovi zdstrcku.

Cistenie

m Pravidelne Cistite elektrické naradie
a mriezku na vetracich otvoroch.
Frekvencia Cistenia zavisi od materialu
a doby pouZzivania.

Nahradné diely a prislusenstvo
Dalsie prislusenstvo, najma nastroje a lestiace
pomdcky néjdete v katalégoch vyrobcu.
Vykresy a zoznamy néhradnych dielov najdete
na nasej domovskej stranke:
www.flex-tools.com

Pokyny su k dispozicii aj na
www.flex-tools.com.
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Informacie o likvidacii

Vi VAROVANIE!

Znefunkcnite nepotrebné elektrické naradie:

— odstranenim sietovej sndry elektrického
naradlia,

Len pre krajiny EU
E Elektrické néaradie nevyhadzujte do
domového odpadul!
V sulade s eurépskou smernicou 2012/19/
EU o odpade z elektrickych a elektronickych
zariadeni a transpozicii do vnutrostatneho
prava musia byt pouzité elektrické naradia
zbierané oddelene a recyklované spésobom
Setrnym k Zivotnému prostrediu.
Recyklacia surovin namiesto likvidacie
odpadu.
Zariadenie, prislusenstvo a obaly sa musia
recyklovat spésobom Setrnym k Zivotnému
prostrediu. Plastové diely st uréené na
recyklaciu podla druhu materialu.
POZNAMKA
O moznostiach likviddcie sa informujte
u vdsho predajcu!

Vyliéenie zodpovednosti

Vyrobca a jeho zastupca nie st zodpovedni
za $kody a usly zisk v désledku prerusenia
podnikania spésobeného vyrobkom alebo
nepouzitelnym vyrobkom. Vyrobca a jeho
zastupca nezodpovedaju za skody, ktoré
vznikli nespravnym pouzitim elektrického
nastroja alebo pouzitim elektrického nastroja
s vyrobkami od inych vyrobcov.
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Simboli koji se koriste u ovom
prirucniku

VAN UPOZOREN.JE!

Oznacava neposrednu prijetecu opasnost.
Nepostivanje ovog upozorenja moze
rezultirati smrcu ili vrilo teskim ozljedama.

OPREZ!

Oznacava mogucu opasnu situacifu.
Nepostivanje ovog upozorenja moze
rezultirati lakim ozljedama ili ostecenjem
imovine.

NAPOMENA
Oznacava savjete za primjenu i vaZne
informacije.

Simboli na elektriécnom alatu

Prije ukljucivanja elektri¢nog alata,
procitajte priruénik za uporabul!

©

1
=]

Ovaj uredaj upotrebljavajte samo
u zatvorenim prostorima

Izvedba s dvostrukom izolacijom

—
w
N
wl
>

St

Rastalni osiguradi

Ovaj je proizvoda u skladu s
vazecim direktivama EU

Ovaj je proizvod u skladu s
vazecim zakonodavstvom UK

Informacije o zbrinjavanju starog
stroja (pogledajte str. 71)

Za vasu sigurnost

/AN UPOZOREN.JE!

Prije uporabe elektricnog alata procitajte i

pratite sljedece:

— ove upute za rukovanje,

—  pravila i propise za sprjecavanje nesreca
koji vaZe na mjestu primjene.

Ovayj elektricni alat izraden je prema

najnovijem stanju tehnike i priznatim

sigurnosno-tehnickim propisima.

lpak, ovaj elektricni alat moZe za vrijeme
upotrebe predstavijati opasnosti za tijelo

i Zivot korisnika ili drugih osoba, odnosno
moZe doci do ostecenja elektricnog alata ili
drugih materijjalnih steta.

Punjac's dva prikljucka moZe se koristiti samo

— za predvidenu namjenu

— /u besprijekornom radnom stanju.
Greske koje ugroZavaju sigurnost moraju se
odmah otkloniti.

Namjena

Ovaj punjaé s dvostrukim priklju¢kom nami-

jenjen je

— za komercijalnu uporabu u industriji i
obrtu,

- za punjenje FLEX 12/18 V baterija.

Upute u vezi sigurnosti za punjac
VAN UPOZOREN.JE!

Procitajte sva upozorenja u vezi sigurnosti,
sve upute, ilustracije i specifikacije
isporucene s ovim elektricnim alatom.
Zanemarivanje svih uputa navedenih u
nastavku moZe rezultirati strujnim udarom,
poZarom i/ili teskim ozljedama. Sacuvajte sva
upozorenja i sve upute za buduce potrebe.

= Punite samo FLEX punjive baterije
navedene u priru¢niku. Drugi tipovi
baterija mogu se rasprsnuti i prouzroditi
tjelesne ozljede i ostecenje.

= Napunite bateriju unutar potrebnog
raspona temperature. Punjac i bateriju
¢uvajte na mjestu gdje je temperatura
unutar preporuéenog raspona temperature
skladistenja. To je vazno kako bi se
sprijecilo ozbiljno osteéenje baterijskih
celija.

= Ne punite bateriju u vlaznom ili mokrom
okruzenju. Ne izvrgavajte punjac kisi ili
snijegu. Prodiranje vode u punjaé baterija
moze uzrokovati strujni udar ili pozar.

m Prilikom punjenja baterije, punjac
postavite na ravnu nezapaljivu povrsinu i
dalje od zapaljivih materijala.

m Kabel i punjac drZite podalje od topline
kako biste sprijecili ostecenje kucista ili
unutarnjih dijelova.

m Ovaj uredaj nije predviden da ga
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upotrebljavaju osobe (uklju¢ujuéi djecu)
ograniéenih tjelesnih, osjetilnih ili
mentalnih sposobnosti ili nedostatnog
iskustva i znanja, osim ako ih nadzire osoba
odgovorna za njihovu sigurnost ili ako ih je
uputila u nacin upotrebe uredaja.

m Ne dopustite da benzin, ulja, proizvodi na
bazi nafte i sl., dodu u doticaj s plasti¢nim
dijelovima.

= Pobrinite se da je kabel postavljen tako
da se na njega ne moze stati, spotaknuti
i da ga se ne moze na drugi nacin izlozZiti
ostecenju ili naprezanju. Osteceni utikac
i kabel mogu uzrokovati strujni udar ili
pozar.

= Odvojite punja¢ povlaéenjem za utikac, a
ne za kabel.

= Ne upotrebljavajte punjac s ostecenim
kabelom ili utikacem, odmah ih zamijenite.

AP 12/2,5 0,3
AP 12/5,0 0,4
AP 10,8/2,5 |0,3
AP 10,8/4,0 (0,4

Masa baterije kg AP 10,8/6,0 |0,4
AP 18,0/2,5 |0,4
AP 18,0/5,0 (0,7
AP 18,0/8,0 |1,1

Upotreba 5.40°C

Temperatura

Pregled (sl. A)

Brojc¢ane oznake znacajki proizvoda odnose
se na ilustraciju uredaja na stranici s grafickim

Osteceni utikac ili kabel mogu uzrokovati prikazom.
strujni udar ili pozar. 1 Rucka
= Ne stavljajte bateriju u punjac ako je 2  Crveniindikator
kuciste baterije napuknuto. Koristenje 3 Zeleni indikat
ostedene baterije moze uzrokovati strujni elent Indikator
udar ili pozar. 4  Prikljucci za punjac
= Punjenje nepunjivih baterija je zabranjeno. 5 Namotavanje kabela
Tehnicki podaci 6 Kabel za napajanje
7 Rupe za zidnu montazu
Alat CASP2x12/18 8 Stopice
Vrsta Punjaé s dva 9 Kuke
priklju¢ka 10 Vijci
220-240V ~ 50-
Ulaz 60 Hz, 300 W UPOTREBA
Izl (10,8-18 V=) x2
zlaz 6A /N UPOZORENJE!
lzvucite mreZni utikac prije obavijanja radova
TeZina prema na puryacu.
6E1';£'§0F’3‘?,5t“pk” kg |18 Prije ukljuéivanja elektri¢nog
alata
AP 12/25 Raspakirajte punja¢ s dva prikljuc¢ka i provjeri-
! te ima li ostecenih dijelova.
AP 12/5,0 . X .
12V |AP108/25 Umetanje/zamjena baterije
o m Pritisnite baterije u punjac tako da sjednu
Baterija AP 10,8/4,0 na svoje mjesto (pogledajte sl. B).
AP 10,8/6,0 m Za uklanjanje baterije pritisnite gumb za
AP 18,0/2,5 oslobadanje baterije i izvucite bateriju
18V |AP18.,0/5,0 (pogledajte sl. C).
AP 18,0/8,0 LED indikatori (pogledajte sl. D)
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(pogledajte sl. H).

Da biste odvojili punjac s kutije:

m Povucite opruzni zapor (F-2) prema van i
uklonite punjac iz kutije za spremanje.

/N  UPOZORENJE!

Punyjac nemoyte ypotrebljavatsi na otvorenom
niti ga izIagati moskrim /i viazZnim uvjetima.
Prodiranje vode u punjac povecat ce rizik od
strujnog udara.

Ovaj punjaé s dva priklju¢ka moze istovreme-
no puniti dvije baterije.

Naéin rada Crveni Zeleni
indikator |indikator
Uklju¢eni  |Ukljuéeni

Samoprovjera |iskljucit ¢e |iskljudit ¢e se
se nakon 1 s.|nakon 1 s.

Punjenje Iskljuc¢en Trepce zeleno

Potpunp Isklju¢en Svijetli zeleno

punjenje

Vruéa baterija Svijetli Isklju¢en
crveno

Pogreska Trepce Isklju¢en
crveno

[i] MAPOMENA

Nakon dovrsetka samoprovjere, bez obzira
na to u koji je prikljucak baterija umetnuta,
samoprovjera se nece ponoviti.

Namot kabela (pogledaijte sl. E)
Kada se punjac ne koristi, uredno omotajte
kabel za napajanje (6) oko namota kabela (5)
kako biste uklonili opasnosti od spoticanja.

Postavljanje/odvajanje kutije za
spremanje (nije isporucena)
Pri¢vrséivanje punjaca na kutiju:

m Okrenite straznji zapor (F-1) na kutiji.
m Poravnajte stopice (8) na donjoj strani

punjada s opruznim zaporom (F-2) na kutiji.

m Pritisnite punjac uz kutiju, opruzni zapor (F-
2) ¢e se automatski uévrsti (pogledajte sl.
F).

m Da biste ugradili kuke (9) na punjag,
umetnite dva vijka (10) koji pri¢vrséuju
kuke (9) na alat i ¢vrsto zategnite vijke
(10) kriznim odvija¢em (nije isporucen)
(pogledajte sl. G).

m Punjaé s ugradenim kukama (9) moze se
objesiti na bo¢nu ili prednju stranu FLEX
STACK PACK™ kutije za alat s kota¢ima
(nije isporucena) s ugradenim FLEX STACK
PACK™ boénim nosacem (nije isporucen)

Rupe za zidnu montazu
(pogledajte sl. I)

Punja¢ ima rupe za zidnu montazu (7) za prak-
ti¢no skladistenje.
Postavite vijke u zid, u razmaku od 200 mm.

Odrzavanje i njega

AN\ UPOZOREN.JE!

lzvucite mreZni utikac prije obavijanja radova

na punjacu.

Cisc¢enje

m Redovito distite elektri¢ni alat i reSetku
ispred ventilacijskih otvora. U¢estalost
¢iséenja ovisi o materijalu i trajanju
uporabe.

Zamjenski dijelovi i dodatna
oprema

Za ostali pribor, posebno za alate i pomaga-
la za poliranje, pogledajte kataloge proiz-
vodaca.

Razvijene crteze i popise rezervnih dijelova
mozete pronaci na nasoj pocetnoj stranici:
www.flex-tools.com

Upute mogu biti dostupne i na

www.flex-tools.com.

Informacije o zbrinjavanju

AN\ UPOZOREN.JE!

Elektricni alat koji se vise ne moZe

upotrebljavati ucinite neupotrebljivim:

—  kod alata s mreZnim napajanjem,
iskopcajte kabel za napajarye,

Samo zemlje EU-a
ﬁ Elektri¢ne alate nemojte odlagati s
otpadom iz kuéanstval!

U skladu s Europskom direktivom 2012/19/
EU o otpadnoj elektri¢noj i elektronickoj
opremi i prijenosu u nacionalni zakon, isko-
ristene elektri¢ne alate potrebno je zasebno
sakupljati i reciklirati na ekoloski prihvatljiv
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nacin.
Povrat neobradenog materijala
umyjesto odlaganja u otpad.
Uredaj, dodatnu opremu i ambalazu potrebno
je reciklirati na ekoloski prihvatljiv nagin.
Plasti¢ni dijelovi identificirani su za recikliranje
prema vrsti materijala.

[i] MAPOMENA
Informacije o mogucnostima zbrinjavanja
zatraZite od svog dobavijaca!

Izuzecée od odgovornosti

Proizvodac i njegov zastupnik nisu odgovorni
za $tete i izgubljenu dobit uslijed prekida

u poslovanju prouzro¢enog proizvodom ili
neupotrebljivim proizvodom. Proizvodac i
njegov zastupnik nisu odgovorni za Stetu
prouzroéenu nepravilnom uporabom
proizvoda ili uporabom proizvoda s
proizvodima drugih proizvodaca.
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Simboli, uporabljeni v teh
navodilih

VAN OPOZORILO!

Oznacuje grozeco nevarnost. Neupostevanje
tega opozorila lahko privede do izgube
Ziviljenja ali iziemno hudih telesnih poskodb.

POZOR!

Oznacuje morebitno nevarnost.
Neupostevanje tega opozorila lahko privede
do laZjih telesnih poskodb ali materialne
skodle.

[i] orPomBA
Oznacuje nasvete pri uporabi in pomembne
informacije.

Simboli na elektricnem orodju

Pred vklopom elektri¢nega orodja
preberite priro¢nik za uporabo!

Napravo uporabljajte le v notranjih
prostorih.

Konstrukcija z dvojno izolacijo

—
w
i
ul
>

SEA

Taljivi vloZzki

Ta izdelek je skladen z veljavnimi
direktivami ES.

Ta izdelek je skladen z veljavno
zakonodajo VB.

Informacije o odstranjevanju stare
naprave med odpadke (glejte
stran 75)

Za vaso varnost

/N  OPOZORILO!

Preden pricnete uporabljati to elektricno

orodjje, preberite in upostevajte naslednje:

— navodlila za uporabo,

— trenutno velfavna pravila in predpise za
preprecevanje nesrec na mestu uporabe.

7o najsodobnejse elektricno orodje smo

izdelali v skladu z uveljavijenimi varnostnimi

predpis.

Kljub temu pri uporabi elektricnega orodja
obstaja nevarnost izgube Zivijenja ali
okoncine uporabnika in/ali tretje osebe oz.
lahko pride do poskodb elektricnega orodja
ali druge materialne skode.

Uporabite lahko samo polnilnik z dvema
prikljuckoma.

—  za predvideno uporabo;

— v brezhibnem delovnem stanju.

Okvare, ki ogrozajo stopnjo varnosti, je treba
nemudoma odpraviti.

Predvidena uporaba

Ta polnilnik z dvema priklju¢koma je namen-

jen

— za komercialno uporabo v industriji in
trgovini,

— za polnjenje baterij FLEX 12/18 V.

Varnostna navodila za polnilnik
/N  OPOZORILO!

Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, slike in tehnicne podatke, ki so
priloZeni temu elektricnemu orodju. Zaradyi
neupostevanja spodaj navedenih navodil
lahko pride do elektrichega udara, pozara in/
ali hudih telesnih poskodb. Visa opozorila in
navodila shranite za kasnefso uporabo.

= Polnite samo polnilne baterije FLEX, ki
so navedene v prirocniku. Druge vrste
akumulatorjev lahko eksplodirajo ter tako
povzrodijo telesne poskodbe in skodo.

m Baterijski sklop polnite v zahtevanem
temperaturnem obmocgju. Polnilnik in
baterijo shranjujte na mestih, kjer je
temperatura znotraj priporocenega
temperaturnega obmodja shranjevanja.
To je pomembno za prepreditev resnih
poskodb baterijskih celic.

= Baterije ne polnite v vlaznem ali mokrem
okolju. Polnilnika ne izpostavljajte dezju
ali snegu. Vdor vode v polnilnik lahko
povzrodi elektri¢ni udar ali pozar.

m Polnilnik postavite na ravne nevnetljive
povrsine in stran od vnetljivih materialov,
medtem ko polnite baterijo.

= Kabel in polnilnik hranite stran od vrocine,
da preprecite poskodbe ohisja ali notranjih
delov.

m Te naprave ne smejo uporabljati osebe
(vkljuéno z otroki) z zmanjsanimi fizi¢nimi,
¢utnimi ali dusevnimi sposobnostmi
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oziroma osebe s pomanjkanjem izkusen;j
ali znanja, razen e te osebe nadzoruje
oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost
oziroma jim je te oseba posredovala
navodila o uporabi naprave.

m Ne dovolite, da bi bencin, olja, ali izdelki,
ki temeljijo na naftnih derivatih, prisli v stik
s plasti¢nimi deli.

m Prepricajte se, da je kabel namescen tako,
da ga ne boste pohodili, se spotaknili ob
njem ali ga kako drugace poskodovali ali
obremenili. Poskodovan vti¢ in kabel lahko
povzrodita elektri¢ni udar ali pozar.

= Odklopite polnilnik tako, da povlecete za
vti¢ in ne kabla.

= Ne uporabljajte polnilnika s poskodovanim
kablom ali vticem, temvec ju takoj
zamenjajte. Poskodovan vtic¢ ali kabel
lahko povzroéi elektri¢ni udar ali pozar.

= Ne vstavljajte baterije v polnilnik, ¢e
je ohisje baterije po€eno. Uporaba
poskodovanega baterijskega sklopa lahko
povzrodi elektriéni udar ali pozar.

= Polnjenje nepolnilnih baterij je
prepovedano.

Tehniéni podatki

Orodje CASP2x12/18
Tip Po.lni_lnjk zdvema
priklju¢koma
Vhod 5(2)8 V2V4OV 50-60 Hz,
Izhod (10,8-18V=")x2 6 A
Teza v skladu
s ,postopkom |kg 1,8
EPTA 01/2003"
AP 12/2,5
AP 12/5.0
12V |AP10,8/2,5
Baterija AP 10.8/4.0
AP 10.8/6.0
AP 18,0/2,5
18V |AP 18,0/5,0
AP 18,0/8,0

74

AP 12/2,5 0,3
AP 12/5.0 04
AP 10,8/2,5 10,3
AP 10.8/4.0 |0,4
AP 10.8/6.0 10,4

AP 18,0/2,5 |0,4
AP 18,0/5,0 (0,7
AP 18,0/8,0 |1,1

Teza baterije  |kg

Delovanje 5.40 °C
Temperatura
Pregled (slika A)

Ostevil€enje funkcij izdelka se nanasa na sliko
naprave na strani s slikami.
1 Rocaj

2 Rdediindikator

3 Zeleni indikator

4 Vrata za polnilnik
5 Navijalo za kabel

6 Napajalni kabel

7 Odprtine za namestitev na steno
8 Koraki

9 Kavlji

10 Vijaki
Upravljanje

VAN OPOZORILO!

Pred kakrsnimi koli posegi na polnilniku
izvlecite omrezni vitic.

Pred vklopom elektriénega
orodja

Razpakirajte polnilnik z dvema priklju¢koma
in preverite, da ni poskodovanih delov.

Vstavljanje/zamenjava baterije

m Pritisnite baterije v polnilnik, dokler se ne
zaskocijo (glejte sliko B).

m Ce Zelite odstraniti baterijo, pritisnite gumb
za sprostitev in baterijo izvlecite (glejte sliko
C).
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LED-indikatoriji (glejte sliko D)

/\  OPOZORILO!

Polnilnika ne uporabljajte zunaj ali ga
izpostavijajte mokrim ali vlaZnim razmeram.
Voda v polnilniku znatno poveca tveganje
elektricnega udara.

Ta polnilnik z dvema prikljuékoma lahko polni
dve bateriji hkrati.

Nagin Rdeci Zeleni
indikator indikator
Vklopi in Vklopi in
Samopregled |izklopi se po 1 |izklopi se po 1
sekundi. sekundi.
Polnjenje Ne sveti Utripa zeleno
Popolna
napolnjenost |Ne sveti Sveti zeleno
Vroca baterija |Sveti rdeca Ne sveti
Napaka Utripa rdece |Ne sveti

[i] orPomBA

Po koncanem samopregledu, ne glede
na to, v katera vrata je baterija vstavijena,
samopregled ne bo ponovijen.

Zvijanje kabla (glejte sliko E)
Kadar polnilnika ne uporabljate, lepo ovijte
napajalni kabel (6) okrog navijala za kabel (5),
da preprecite nevarnost spotikanja.

Pritrditev/odstranitev skatle za
shranjevanje (ni vkljuéena)
Za pritrditev polnilnika v skatlo:

m Dvignite zadnji zapah (F-1) na v $katli.

m Stopnice (8) na dnu polnilnika poravnajte z
vzmetnim zapahom (F-2) v skatli.

m Polnilnik pritisnite ob skatlo, vzmetni zapah
(D-2) se bo samodejno zaskodil (glejte sliko
F).

m Za namestitev kavljev (9) na polnilnik
vstavite dva vijaka (10), s katerima so kavlji
(9) pritrjeni na orodje, in trdno privijte vijake
(10) s kriznim izvijacem (ni prilozen) (glejte
sliko G).

m Polnilnik z names¢enimi kavlji (9) lahko
obesite na stran ali sprednjo stran Skatle z
orodjem FLEX STACK PACK™ (ni prilozeno)
z namesceno stransko ograjo FLEX STACK
PACK™ (ni prilozena) (glejte sliko H).

Za odstranitev polnilnika iz skatle:

m Povlecite vzmetni zapah (F-2) navzven
in odstranite polnilnik iz skatle za
shranjevanje.

Odprtine za pritrditev na steno
(glejte sliko 1)

Polnilnik ima odprtine za namestitev na steno
za priroéno shranjevanje (slika A-7).
Namestite vijake v steno na razdalji 200 mm.

VzdrZevanje in nega

VAN OPOZORILO!
Pred kakrsnimi koli posegi na polnilniku
izvlecite omreZni vtic.

Ciscenje

m Redno distite elektri¢no orodje in resetko
pred rezami ventilatorja. Pogostost
¢is¢enja je odvisna od materiala in trajanja
uporabe.

Nadomestni deli in nastavki

Ce zelite izvedeti ve¢ o drugih nastavkih, zlasti
o orodjih in pripomockih za poliranje, si oglejte
prodajno gradivo proizvajalca.

Eksplozijske risbe in sezname nadomestnih
delov najdete na nasi domaci strani na
naslovu:

www.flex-tools.com

Navodila so na voljo tudi na spletnem mestu
www.flex-tools.com.

Informacije o odstranjevanju

VAN OPOZORILO!
Onemogocdite uporabo elektricnih orodlj, ki
Jih ne potrebujete vec:

—  elektricna orodja - odstranite napajalni
kabel,

Samo drzave EU
Elektri¢nih orodij ne zavrzite med

gospodinjske odpadke!
V skladu z Direktivo EU 2012/19/EU glede
odpadne elektri¢ne in elektronske opreme
in prenosom na drzavno zakonodajo je treba
iztrosena elektricna orodja zbirati lo¢eno in jih
reciklirati na okolju prijazen nagin.
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Predelava namesto odstranjevanja
med odpadke.
Napravo, nastavke in embalaZo je treba recik-
lirati na okolju prijazen nacin. Plasti¢ni deli so
namenjeni reciklazi glede na vrsto materiala.
OPOMBA
Obrnite se na prodajalca in ga povprasajte
glede mozZnosti odstranjevanja med odpadke!

Oprostitev odgovornosti

Proizvajalec in njegov predstavnik nista
odgovorna za kakrsno koli Skodo in izgubo
prihodkov zaradi prekinitve poslovanja, ki

ga je povzrodil izdelek oziroma neuporaben
izdelek. Proizvajalec in njegov predstavnik
nista odgovorna za kakrsno koli $kodo,
nastalo zaradi nepravilne uporabe izdelka ali
uporabe izdelka z izdelki drugih proizvajalcev.
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Simboluri utilizate in acest
manual

/N  AVERTISMENT!

Implica pericol iminent. Nerespectarea acestui
avertisment poate duce la moarte sau la
vatamari extrem de grave.

ATENTIE!

Denotd o posibild situatie periculoasa.
Nerespectarea acestui avertisment se poate
solda cu vatamare usoard sau cu pagube.

[i] w~or4d
Denota aplicarea sfaturilor si a informatiilor
importante.

Simboluri pe scula electrica

Inainte de a porni scula electrica,
cititi manualul de utilizare!

Utilizati acest aparat numai in
interior

Constructie dublu-izolata

Sigurante fuzibile

Acest produs este in conformitate
cu directivele europene aplicabile
Acest produs este in conformitate
cu legislatia aplicabila din Marea
Britanie

Informatii de eliminare a masinii
vechi (a se vedea pagina 80)

Pentru siguranta
dumneavoastra

/N AVERTISMENT!

Inainte de a utiliza scula electrica, va rugam sa

Cititi 5i sa respectati:

— aceste instructiuni de utilizare,

— regulile si requlamentele in vigoare in
prezent pentru prevenirea accidentelor.

Aceastd sculd electrics este de ultima ord si a fost

construitd in conformitate cu reglementarile de

sigurantd recunoscute.

Insé, pe durata utilizérii, scula electrica poate
constitui un pericol pentru viata si membrele
utilizatorului sau ale unui tert, ori scula electrica
sau alte bunuri pot fi deteriorate.

Incarcatorul cu doud porturi poate fi utilizat numai
— inscopul destinat,

— Instare perfectd de functionare.

Defectele care i afecteaza siguranta trebuie
remedliate imediat.

Utilizarea prevazuta

Acest incarcator cu doua porturi este destinat

— pentru utilizare comerciala in industrie si
mestesuguri,

— pentru incarcarea bateriilor FLEX 12/18V.

Instructiuni de siguranta pentru
incarcator

/N\  AVERTISMENT!

Cititi toate instructiunile, avertizarile

de siguranta, ilustratiile si specificatiile

livrate impreund cu aceastd sculd electrica.

Nerespectarea tuturor instructiunilor enumerate

mai jos se poate solda cu soc electric, incendliu

si/sau vatamare corporald grava. Pastrati toate
avertizarile si instructiunile pentru consultare
ulterioara.

» Incarcati numai bateriile reincircabile
FLEX enumerate in manual. Alte tipuri de
acumulatori pot exploda, cauzand vatamari
corporale si daune.

m Incarcati acumulatorul in intervalul
de temperatura necesar. Depozitati
incarcatorul si bateria in locuri unde
temperatura este in intervalul recomandat
de temperatura de depozitare. Acest
lucru este important pentru a preveni
deteriorarea grava a celulelor bateriei.

= Nu reincarcati bateria in medii umede sau
in conditii de umiditate. Nu reincarcati
bateria in medii ploioase sau umede. Apa
care intra in incarcatorul bateriei poate
duce la electrocutare sau incendiu.

m Asezati incarcatorul pe suprafete plane
neinflamabile si departe de materialele
inflamabile atunci cand reincarcati
acumulatorul.

m Feriti cablul si incarcatorul de caldura
pentru a preveni avarierea carcasei sau a
componentelor interne.
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m Acest aparat nu este destinat folosirii de
catre persoane (inclusiv copii) cu capacitati
fizice, senzoriale sau intelectuale reduse,
sau lipsite de experienta ori cunostinte,
exceptand cazul in care acestea sunt
supravegheate sau instruite in prealabil de
o persoana responsabila de securitatea lor.

m Nu permiteti contactul pieselor de plastic
cu benzin3, uleiuri, produse pe baza de
petrol etc.

m Asigurati-va ca, cablul este amplasat
astfel incat sa nu fie cilcat, impiedicat sau
supus in alt mod deteriorarii sau presiuni.
Stecherul si cablul deteriorate pot duce la
electrocutare sau incendiu.

m Deconectati incarcatorul tragand stecherul
mai degraba decat cablul.

AP12/2,5 0,3
AP12/50 0,4
AP 10,8/2,5 (0,3
AP 10,8/4,0 (0,4
kg |AP10,8/6,0 |04

AP 18,0/2,5 [0,4
AP 18,0/5,0 |0,7
AP 18,0/8,0 [1,1

Greutate
acumulator

Functionare

. |5-40°C
Temperatura

Prezentare generala (Figura A)

= Nu folositi incarcatorul cu cablul sau
stecherul deteriorat, inlocuiti-le imediat.

Stecherul sau cablul deteriorat poate duce

la electrocutare sau incendiu.
= Nu introduceti acumulatorul in incarcator
daca carcasa bateriei este crapata.

Utilizarea acumulatorului deteriorat poate

duce la electrocutare sau incendiu.
m Incarcarea bateriilor nereincarcabile este
interzisa.

Date tehnice

Scula CASP2x12/18
Ti incarcatorul cu
P doua porturi
Intrare 220-240 V~ 50-60
Hz 300 W
lesirea (10,8-18 V=) x2
' 6A
Greutate n
conformitate
cu ,Procedura |kg 1,8
EPTA
01/2003"
AP 12/2,5
AP 12/5,0
12V |AP10,8/2,5
A lat AP 10,8/4,0
cumulator AP 10.8/6.0
AP 18,0/2,5
18V |AP 18,0/5,0
AP 18,0/8,0
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Numerele ce indica specificatiile produsului
fac referire la ilustratia masinii de pe pagina
grafica.

1 Maner

2 Indicator rosu

3 Indicator verde

4  Porturi incarcatorului

5 (infasuratorului de cablu

6 Cablul de alimentare

7 Orificii pentru fixare pe perete
8 Praguri

9 Carlige

10 Suruburi

Functionarea

/N\  AVERTISMENT!

Scoateti stecherul de alimentare inainte
de a efectua orice operatiune asupra la
incarcatorului.

Inainte de a porni scula electrica
Despachetati incarcatorul cu doua porturi si
verificati daca nu exista piese deteriorate.

Instalarea/inlocuirea

acumulatorului

m Apasati bateriile in incarcator pana cand
acesta se fixeaza in pozitie (a se vedea
figura B).

m Pentru a detasa, apasati butonul de
eliberare si scoateti acumulatorul (a se
vedea figura C).
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Indicatoare LED (a se vedea
figura D)

/N\  AVERTISMENT!

Nu utilizati incarcatorul in aer liber si

nu-l expuneti la conditii de umezeala.
Patrunderea apei in incarcator va creste riscul
de electrocutare.

Acest incarcator cu doua porturi poate incarca
doua baterii in acelasi timp.

Indicator Indicator
Mod

rosu verde

Pornit si va s -

. s e o < |Pornit si va fi

Auto-inspectie |fi oprit dupa A

1s. oprit dupa 1s.
c . Verde
Incarcare Oprit intermitent
incarcare . Verde

< Oprit

completa constant
Baterie Rosu Obrit
fierbinte constant P

Rosu .
Eroare intermitent Oprit

[i] w~oTA
Dupd finalizarea auto-inspectiei, indiferent de
portul in care este introdusd bateria, inspectia
nu se va repeta.

infasurarea cordonului (a se

vedea figura E)

Céand incércatorul nu este utilizat, infasurati
bine cablul de alimentare (6) in jurul infasura-
torului de cablu (5) pentru a elimina pericole-
le de impiedicare.

Cutie de depozitare care se
ataseaza/se detaseaza (nu este
inclusa)

Pentru a atasa incarcatorul la cutie:

m Rasuciti inchizatorul din spate (F-1) de pe
cutie.

m Aliniati pragurile (8) din partea inferioara
a Tncarcatorului cu inchizatorul cu arc (F-2)
de pe cutie.

m Apasati incarcatorul impotriva cutiei,
inchizatorul cu arc (F-2) se va fixa automat
(a se vedea figura F).

m Pentru a instala carligele (9) pe incarcator,
introduceti cele doua suruburi (10) care

ataseaza carligele (9) la scula electrica
si stréngeti bine suruburile (10) cu o
surubelnita Phillips (nu este inclusa) (a se
vedea figura G).

= Incarcatorul cu carlige (9) instalate poate
fi agatat pe partea laterala sau frontala a
cutiei de scule rulanta FLEX STACK PACK™
(nu este inclus3) cu sina laterald FLEX
STACK PACK™ instalata (nu este inclusa) (a
se vedea figura H).

Pentru a detasa incarcatorul din cutie:
m Trageti inchizatorul cu arc (F-2) spre

exterior si scoateti incarcatorul din cutia de
depozitare.

Gauri de montare pe perete (a se

vedea figura I)
Incarcatorul are gauri de montare pe perete
(7) pentru depozitare convenabila.

Instalati suruburile in perete la o distanta de
200 mm.

intretinerea si ingrijirea

/N\  AVERTISMENT!

Scoateti stecherul de alimentare inainte
de a efectua orice operatiune asupra la
incareatorului.

Curatarea

m Curatati periodic scula electrica si grilajul
situat in fata fantelor de aerisire. Frecventa
curatarii depinde de material si de durata
de utilizare.

Piese de schimb si accesorii
Pentru alte accesorii, in special scule si
accesorii de lustruire, consultati cataloagele
fabricantului.

Vederea in spatiu si lista pieselor de schimb
pot fi gasite pe pagina noastra de Internet:
www.flex-tools.com

Instructiunile sunt disponibile si pe
www.flex-tools.com.

79



ro

CASP2x12/18

Informatii privind eliminarea

/\  AVERTISMENT!
Instructiuni de dezafectare a sculelor electrice
inutilizabile:

— indepartati cablul de alimentare al sculei
alimentate de la retea,

Numai pentru tarile UE
Nu eliminati sculele electrice impreuna

cu deseurile menajere!

Conform Directivei europene 2012/19/UE
privind echipamentele electrice si electronice
si transpunerea acesteia in legislatia national3,
sculele electrice uzate trebuie colectate
separat si eliminate intr-un mod ecologic.

Recuperarea materiilor prime in loc de

eliminarea acestora.
Dispozitivul, accesoriile si ambalajul trebuie
reciclate intr-un mod ecologic. Componentele
de plastic sunt identificate in vederea recicla-
rii in functie de tipul de material.

NOTA

V& rugam sa intrebati distribuitorul despre
optiunile privind eliminarea!

Exonerare de responsabilitate

Producatorul si reprezentantul acestuia nu
sunt responsabili pentru orice paguba si pier-
dere de profit suferita ca urmare a intreruperii
activitatii comerciale cauzate de produs sau
de un produs neadecvat. Producatorul si re-
prezentantul acestuia nu sunt responsabili
pentru orice paguba cauzata de utilizarea
neadecvatd a produsului sau de utilizarea
produsului cu produse de la alti producatori.
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CUMBOAM M3NOA3BaHM B TOBA
PBKOBOACTBO

A TTPEAYIIPEXXAEHUE!
O603HavYaBaHe Ha MpPeACTOALYa OrNacHOCT:
Hecrniassarero Ha ToBa nipesynpexxseHmne
MOJKe Aa AOBEAE A0 CMbPT UAU
UBKNIOYUTENHO TEXKKU HAPAHABAHUA.

BHUMAHME!

O3HayaBa Bb3MOMHAE ONacHa cu Tyayums.
HecnassaHero Ha ToBa ripesynpexaeHne
MO)Ke Aa AOBEAE AO NeKO HapaHABaHe AU
MarepuanHi LeTu.

[i]  BEAE)KKA

OsHayaBa TIPUNOXKHU CBBETU U Ba>KHa
UHPOpMaUNA.

CuMBOAM BbpPXY
€AEeKTPUYECKUA MHCTPYMEHT

Mpean pa BKAloUUTE
eAEeKTPOUHCTPYMEHTa, NpoyeTeTe
PBKOBOACTBOTO 3a eKcrnaoaTtauma!l

©

MsnoAsBanTe ToBa yCTPOMCTBO
CaMo Ha 3aKpuTo

ABOWNHO M30AMpPaHa KOHCTPYKLMA

T3.15A
n—n
C€E

UK

CcA

)4

3a Bawara 6e3onacHocT

CronAaeMun BAOXKKMN Ha
npeanasuTea

To3n NPoAYKT € B CbOTBETCTBME C
NpUAOKUMUTe AMpektTmen Ha EC

To3un NpoAYKT e B CbOTBETCTBME C
MPUAOKNUMOTO 3aKOHOAATEACTBO
Ha BeAankobputaHua.

MHpopMauma 3a M3XBBPASHETO Ha
cTapa MalwuHa (BuxX cTpaHuua 84)

A TPEAYTIPEXMSAEHUE!

[lpean aa nsrionssare eNeKkTpnyecKma

MHCTPYMEHT, MOAA MPOYETETE 1 CrIa3BauTe:

—  HacToAlNTe UHCTPYKUMU 3a yroTpeba,

— AedicTBalyuTe BaAMAHM MPABHIAG HA
MACTOTO Ha yrnotpeba u peryraummre 3a
MPEAOTBPATABAHE HA 3NOMOAYKH.

70311 eNeKTPNYECKN MHCTPYMEHT € CbBPEMEHEH
U € KOHCTPYMpaH B CbOTBETCTBUE C IpHU3HATUTE
11paBHAa 3a 6€301acHOCT.

Bboripexu ToBa, Koraro e B yrotpeba,
ENEKTPUYECKUAT MHCTPYMEHT MOXKE 43 bbae
OI1aCeH 3a XKMBOTA U 34PABETO HA MOTPEOUTENA
UAM TPETA CTPAHa, AU EAEKTPUYECKUAT
UHCTPYMEHT MAU APYra COBCTBEHOCT MOraT Aa
6b4aT 10BPEAEHMN.

3apAAHOTO YCTPOVICTBO € ABa IOpTa MOXe Aa ce
U310A3Ba CaMO

— 110 rIpesHazHaveHmne,

— B U3MpaBHo paboTHO CbCTOAHME.
Heuszrpasrocrv, Konro HaMaAaBar
6e3011acHOCTTa, TPA6BA Aa 6BAAT PEMOHTUPAHN
He3abasBHo.

¥Ynorpeba no npepHasHayeHue

ToBa 3apAAHO YCTPOMCTBO C ABa MopTa e

npeAHa3Ha4yeHo

— 3a KOMepcuanHa ynoTpeba B MHAYCTpUATa
M TbproBuATa,

— 3a3apexaaHe Ha batepun FLEX 12/18V.

NHcTpyKumum 3a 6esonacHocCT 3a
3apAAHOTO YCTPOMCTBO

A TMPEAYTIPEXKAEHUE!

lpoyerere Bcuykm npeaynpexaeHnsd 3a

6e30nacHOCT, MUHCTPYKUMNH, MAIOCTPALNU

M crieynPuKaLmH MpesocTaBeHu ¢ To3u

ENEKTPUYECKU MHCTPYMEHT. HecrnazsaHeTo

Ha BCUYKU MHCTPYKUMN M36POEHN AO0NY

MOJXKe Aa AOBEAE AO TOKOB yAap, noxap n/

UNU CEPUO3HO HapaHABaHe. 3anazere Bcuyku

TIPEAYITPEIKACHNA U MHCTPYKLNM 3a bbAeLya

CrpaBKa.

= 3apexxpanTe caMo aKyMyAaTOpHUTE
6arepun FLEX, nsépoenun s
PBKOBOACTBOTO. ,A.pyrm BMAOBE
aKyMyAaToOpHU baTepun MoxKe Aa
n36yxHaT, KaTo NPeAN3BMKaT HapaHABaHe
1 noBpeaAa.

m 3apeXXpanTe akyMyAaTopHaTa 6atepus B
paMKuTe Ha Heo6xoAUMMUA TeMNepaTypeH
AmnanasoH. CbxpaHaBanTe 3apAAHOTO
yCTPOWCTBO 1 baTepunATa Ha MecCTa,
KbAETO TEMMepaTypaTta € B paMKuTte
Ha NpPenopbYNUTEAHNA TeMnepaTypeH
AManasoH 3a cbxpaHeHue. ToBa e BaXHo,
3a Aa Ce NPeAOoTBpaTH Cepuo3Ha noBpeaa
Ha KAeTKUTe Ha baTepuaTa.
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He 3apexaaite 6aTepunaTta BbB BAAXKHa
WA MOKpa cpeaa. He nsaarante
3apAAHOTO YCTPOMCTBO Ha AbXKA AU
cHAr. HaBAM3aHeTo Ha Boaa B 3apAAHOTO
YCTPOWCTBO MOXE Aa AOBEAE AO TOKOB
yAap VAN noxkap.

MocraBeTe 3apAAHOTO YCTPOMCTBO BbPXY
NMAOCKU Heé3anaAMMM NOBbPXHOCTU U
AaAneu oT 3aaAMMU MaTepuaAu, KoraTto
3apeXpaarte akyMyAaTopHara 6arepwus.
Masere ka6eAa M 3apAAHOTO YCTPOMCTBO
OT TOMAMHA, 3a Aa Ce NPeAOTBpPaTH
noepeAa no Koprnyca UAU BbTpeLUHUTE
yactu.

Tosun ypea He e NpepHa3HayeH 3a
ynotpeba oT Amua (BKAIOUUTEAHO AeLa)

C NOHMXXEeHN ¢M3VI‘-IeCKVI, CeTUBHU AN
YMCTBEHWN CNOCOBHOCTU, AM Be3 onNnuT 1
NO3HaHWUA, OCBEH aKO He UM e OCUTypeHOo
HaBAIOAEHNE AU MHCTPYKTaX» OTHOCHO
ynoTtpebaTa Ha ypeaa OT AuLLe OTTOBOPHO
3a TAxHaTa 6e3onacHocCT.

He nossoaAsBanTe 6eH3unH, Macao,
NEeTPOAHU MPOAYKTU U T.H. A BAU3AT B
KOHTaKT C NMAaCTMaCoBUTE 4YacCTu.
VBeperTe ce, ue KabeAbT € pasnoAOXKeH
TaKa, Ye Aa He 6bAe HacTbMEeH, HAKOM Aa
ce npenbHe B HEFO UAM MO APYT HaUUH
Aa 6bae U3A0OXKEH Ha NoBpeAa UAK
MeXaHUYHO HamnpeXXeHue. noneAeHMTe
wenceA u Kabea MoraT Aa AOBeAaT A0
TOKOB yAap VAM MoXKap.

UskAlouBanTe 3apaAHOTO YCTPOMCTBO,
KaTo Usabphnare WernceAa, a He Kabeaa.
He nsnoaseanre 3apsaaHO yCTPOMCTBO
cnoBpeAeH KabeA MAM LUENCeA, a rv
cMeHeTe HesabaBHo. [ToBpeaeHUAT
LienceA UAM Kabea Moxe Aa AOBeAe A0
TOKOB yAap MAM MoXkap.

He nocraeanTte akyMyAaaTopHaTta 6arepusa
B 3aPAAHOTO YCTPOMCTBO, aKO KOPMYCbT Ha
6arepumAra e HanyKaH. /13noA3BaHeTo Ha
noBpeAeHa akyMyAaTopHa batepua Moxe
Aa AOBeAe A0 TOKOB yAap MAM NoXap.
3apexaaHeTo Ha 6aTepum, KOUTO He
Morar Aa ce npesapexaar, e 3abpaHeHo.

TexHNnYeCKn AaHHM

WHctpymenT CASP 2x 12/18
3apaaHo
Tun YCTPOWMCTBO C ABa
nopra
BxoaHa MowHoCT 220-240 V~ 50-60
Ana Mot Hz 300 W
(10,8-18 V=) x2
N3xoa 6A
Terao cbraacHo
JMNpoueaypa EPTA |[kr  |1,8
01/2003"
AP 12/2,5
AP 12/5,0
12V |AP10,8/2,5
AP 10,8/4,0
batepua
AP 10,8/6,0
AP 18,0/2,5
18V |AP 18,0/5,0
AP 18,0/8,0
AP 12/2,5 0,3
AP 12/5,0 04
AP 10,8/2,5 (0,3
AP 10,8/4,0 (0,4
Terno Ha
6atepusTa Kr |AP10,8/6,0 |0,4
AP 18,0/2,5 (0,4
AP 18,0/5,0 (0,7
AP 18.0/8,0 (1,1
$a6o1'a 5.40°C
eMnepartypa
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Mperaea (Purypa A)

M3bpoaBaHeTo Ha xapaKTePUCTUKNTE Ha
NpPoAyKTa ce OTHacA 3a UAIOCTPaUMATa Ha
MalunHaTa Ha rpaduyHaTa cTpaHmLa.

1 PbkoxBaTka

2 YepBeH MHAUMKaTOP
3 3eAeH MHAUKaTOp
4 TlopTtoBe Ha 3apAAHOTO YCTPOWCTBO
5 O6eBuBaHe Ha Kabeaa
6 3axpaHBauw, kabea
7 MoHTaXXHU OTBOPM 3a CTEHa
8 Crbnku
9 Kyku
10 BuHTOBE

ExkcnaoaTauua

A TNPEAYTIPEXSAEHUE!

[lpean aa n3BppLUMTE KaKBaTO U Ad € paboTa
10 3aPAAHOTO YCTPONCTBO, U3ABPIBANTE
LyernceAa oT KOHTaKTa.

Mpean BKAIOUBaHE Ha

eAEeKTPUUYECKUA UHCTPYMEHT
PazonakoBarite 3apAaAHOTO YCTPOWCTBO C ABa
rnopTa 1 NpoBepeTe AaAU HAMa MOBPEAEHU
YyacTu.

MocraBaHe/3aMAHa Ha 6aTepuAaTa

m HaTtucHeTe 6aTepuunTe B 3apAAHOTO
YCTPOWCTBO, AOKATO LpaKHaT Ha MACTO
(ev>kTe durypa B).

m 3a oTcTpaHABaHe HaTUcHeTe byToHa 3a
ocBoboaaBaHe 1 usabpnante batepuara
(BvxTe dpurypa C).

CBeTOAMOAHU MHAMKaATOPU
(BuxTe ¢purypa D)

A TMPEAYTIPEXSAEHUE!

He nsnonssasire 3apagaHOTO yCTPOKCTBO Ha
OTKPMUTO UAM HE IO M3AArariTe Ha MOKPU MAU
BAQXKHU YCAOBHA. HaBAV3aHETO Ha BOAA B
38pPAAHOTO YCTPOKCTBO LUYE YBEANYM PUCKA OT
ENeKTPUYECKH YAapP.

ToBa 3apAAHO YCTPOMCTBO C ABa MOPTa MoXe
Aa 3apekpa ABe 6atepuv eAHOBPEMEHHO.

P YepBeH 3eneH
XM
MHAMUKaATOp |MHAMKaTOp
BkAtoyeH
BkAtoueH u e
Camon- M we 6bae
6bae N3KAKOYEH
poBepka N3KAIOYEH
cnep 1 cek.
cnep 1 cek.
3apexkpaHe [M3KA. Murauo 3eneHo
HanbAHO U MocToAaHHO
3KA.
3apeaeHa 3eAEHO
lopewa MocToAaHHO NsKA.
6atepusa YepBEHO
Mpewka Murawo M3KA.
YepBEHO
[i]  BEABXKKA

Che4 NpUKAIOYBaHE Ha CaMOIPOBEPKATA,
HE33BHCHMO OT TOBA B KOV MOPT € OCTaBEHa
barepuATa, caMornpoBepKaTa HAMAa Aa ce
nosropu.

OTAeneHMe 3a yBMBaHe Ha

Kabeaa (Bmxre ¢urypa E)

Korato 3apAaAHOTO YCTPOMCTBO He ce
M3MNOA3Ba, BHUMATEAHO YBUNTE 3aXpaHBalLna
Kaben (6) BbpXy OTAEAEHMETO 3a YyBUBaHE Ha
kabena (5), 3a poa npeMaxHeTe onacHoCTTa oT
npenbaBaHe.

MpukauBaHe/oTKauBaHe Ha
KyTuA 3a CbXpaHeHue (He e

BKAIOUYEHA)
3a 3aKpenBaHe Ha 3apPAAHOTO YCTPOWCTBO
KbM KyTVIFlTaZ

m O6bpHeTe Harope 3aaHaTa Katovanka (F-1)
Ha KyTuATa.

m [loppaBHeTe cTbnanata (8) B AooAHaTa YacT
Ha 3apAAHOTO YCTPOWCTBO C NPY>KNHHaTa
Katovanka (F-2) Ha kyTuAaTa.

m HaTucHeTe 3apAAHOTO YCTPOMCTBO KbM
KyTUATa, KaTo NPY>KMHHaTa KAtovaaka (F-
2) we ce punKcmMpa aBTOMaTUYHO (BUXKTE
¢urypa F).

m 3a pa MOHTUMpaTe KykuTe (9) Ha 3apAaHOTO
YCTPOWCTBO, NMOCTaBeTe ABaTa BUHTa
(10), kouto NpuKpenaT Kykute (?) keM
VIHCTPYMEHTA, U 3APaBo 3aTerHere
BuHToBeTe (10) c NoMoLuTa Ha KpbcTaTa
oTBepTKa (He e BKAIOYEHa B KOMMAEKTa)
(BuxTe durypa G).

m 3apAAHOTO YCTPOMCTBO C MOHTUPAHN KyKU
(9) MoXe Aa ce oKauum OTCTPaHU MAM OTMPEA,
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Ha NOABWM>XHATa KyTUA 3a MHCTPYMEHTH
FLEX STACK PACK™ (He e BKAIOYEHA B
KOMIMAEKTa) C MOHTUPaHa CTPaHM4Ha peAca
3a nocrtaeaHe FLEX STACK PACK™ (He e
BKAIOYEHA B KOMMAeKTa) (BuxTe durypa H).

3a pa usBaaUTe 3apAAHOTO YCTPOMCTBO OT

KyTuATa:

m VI3pbpnarite npy»knHHaTa KAatodanka (F-2)
HaBbH M N3BaAETE 3aPAAHOTO YCTPOMCTBO OT
KYTWATa 32 CbXpPaHeHue.

MoHTa>XHU OTBOpPM 3a CTEHa

(BuxxTe dpurypall)
3apAAHOTO YCTPOWMCTBO MMa MOHTaXHMN
OTBOpPM 3a cTeHa (7) 3a yA06HO cbXxpaHeHue.

WHcTannpaliTe BUHTOBETE B CTEHaTa Ha
pascroaHune 200 MM eAunH OT APYT.

MoaApbBXKa M NOAaraHe Ha
rpyXXku

45 TTPEAYTIPEMMAEHUE!

lpEAN A3 M3BBPLUNTE KAKBATO U 44 € paboTa
10 3apPAAHOTO YCTPOVICTBO, U3ABPIBALIITE
wjercena or KOHTaKTa.

Mouncreane

m [louncTBaliTe eAeKTPUYECKNA UHCTPYMEHT
M pelueTKaTa npea BeHTUAALMOHHUTE
OTBOPU NepUoAMYHO. YectotaTa Ha
MoyYncTBaHe 3aBKCK OT MaTepurana un
NPOABAXKUTEAHOCTTa Ha paboTa.

Pe3epB|-m 4acTu U akcecoapum
3a Apyru akcecoapw, No KOHKPETHO
WMHCTPYMEHTU M MOMOLLHWN CPEACTBa

3a MNOAMpPAHe, BUXKTE KaTaAo3nUTe Ha
NMPOWN3BOAUTEAS.

YepTexun B pa3ranobeH BUA 1 CINCHLM Ha
pe3epBHUTE YacTN MOXKeTe Aa HaMepuTe Ha
HallaTa AOMallHa cTpaHuua:
www.flex-tools.com

WHcTpyKumMATa MoxKe pAa 6bae AOCTbIMHA U Ha
www.flex-tools.com.
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NHdopmMmaumsa 3a usxebpAasHe

ék TTPEAYTIPEXKAEHUE!

arpaBere UANLLIHNTE eAEKTPUYECKN

UHCTPYMEHTU HEU3TON3BAEMMU:

—  3aABUXXBAaHUTE OT MPEXara
ENEKTPUYECKHN UHCTPYMEHTHU Ype3
npeMaxBaHe Ha 3axpPaHBaLYna Kabes,

Camo 3a cTtpanum oT EC

He n3xBbpAanTe eneKkTpmnyeckmn

VHCTPYMEHTU B AOMaKUHCKUTE
oTnaabum!

B cvoTtBeTcTBME C EBpONelicka aAMpeKkTMBa

2012/19/EC 3a oTNapbYyHO eAeKTPUYECKO

N eAeKTPOHHO 0bopyABaHe N HEeMHOTO

OoTpasfABaHe B HaLMOHAAHUTE 3aKOHU,

N3MOA3BaHUTE EAEKTPUYECKU NHCTPYMEHTHU

TpAabBa pa 6baaT cbbUpPaHM OTAEAHO U

peunKkAnpaHu no cbobpaseH ¢ onasBaHeTo

Ha OKOAHaTa cpeaa HauuH.

Peynkanpasite cypoBuHUTE, BMECTO
Aa ' U3XBBPAATE Ha OTNaAbLHTE.

YcTpolnicTBa, akcecoapu 1 onakoBku TpAabea

Aa 6bAaT peLMKAMpPaHM No CbobpaseH ¢

onasBaHeTO Ha OKOAHaTa CpeAa HauuH.

MaacTtMacoBuTe YacTh ca 0603HauveHN 3a

peumrKAMpaHe cropea TUna Ha MaTepuana.

[i]  BEAEXKA

Mons, nonurarire cBoA Toprosew 3a
Bb3MO’KHOCTUTE 34 M3XBprHHe./
OcBoboxpaBaHe oT

OTrOBOPHOCT

[Mpon3BOAUTEAAT N HEFOBUTE NPEACTAaBUTEAN
He ca OTrOBOPHM 3a KakBaTo U pa 61A0
noBpeAa UAM NpornycHaTa nevyanba nopaam
npekbcBaHe Ha paboTaTa NPUYMHEHO OT
NPOoAYKTa AN OT HEU3MOA3BAEM MPOAYKT.
[Mpon3BOAUTEAAT N HEFOBUTE NPEACTaBUTEAN
He ca OTrOBOPHM 3a KakBaTo U pa 61A0
noBpeAa NPUYMHEHa OT HenpaBUAHa
ynoTpeba Ha NnpoAyKTa UAM oT ynoTtpeba

Ha MPOAYKTa C MPOAYKTU OT APYyTH
NPON3BOAUTEAN.
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YcnoBHbIe 0603HaueHMs,
MCMOAb3yeMbie B AQHHOM
PYKOBOACTBE

VAN TTPEAYTIPEXKAEHUE!
Ob603HaYaeT yrpOXKaroLLyto OfacHOCTb.
Hecobawosenne storo npeasyrnpexxseHms
MOXKET MPUBECTU K CMEPTU MAM OYEHb
CEPbEIHBIM TPABMAM.

BHUMAHME!

O603Ha4YaeT MOTeHLNAAbHO OMACHYIO
cutyaymro. HecobaroseHmne storo
NPEAYIPEXKAEHUA MOXKET MPUBECTU K NETKOK
TPABME UAU [TOBPEXKACHUIO UMYLLECTBA.

[i]  IPUMEYAHME
Ob603Ha4YaeT cCOBETHI 110 MPUMEHEHUIO 1
BaKHyI0 MHPopMaLo.
O603HaueHms Ha
3AEKTPOUHCTPYMEHTE

Mepea BKAlOYEHNEM
3AEKTPOUHCTPYMEHTa
O3HaKOMbTECb C MHCTPYKLUMNEN
no sKcnayataumm!
Mcnoabsynte yctponcreo
TOAbKO B MOMeELLEeHUN.
KoHcTpyKumAa ¢ ABOMHOMN
U3oAALMEN.

©
1
=

—

lMAaBKMe BCTaBKMU

CooTBeTcTByEeT OCHOBHbIM
TpeboBaHMAM CTaHAApPTOB
6e3onacHoctn EBponenckunx
AVPEKTUB.

AaHHoe nspenne
COOTBETCTBYET AENCTBYIOLLEMY
3aKOHOAATEAbCTBY
BeAvkobputanun.
NHdopmaumsa o6 yTnamsaumm
CTaporo ycTpowncTea

(c™m. cTp. 88).

= 5%

Mepbi 6esonacHocTH

A TPEAYTIPEXSAEHUE!

TTepes, ncrnonb30BaHNeM 3AEKTPOMHCTPYMEHTA

BHUMATEAbHO MPOYUTAMTE 1 COBNOAAMTE:

—  HacroAwme UHCTPYKLYUM 10
SKCnAyaraymm;

—  nipaBuAa, AeicTByoLME B paboyer]
30HE 1 MEPBI 110 PEAOTBPALLYEHMIO
HECYACTHBIX CAYYAEB.

10T SNEKTPOUHCTPYMEHT OTBEYAET

CamblM COBPEMEHHBIM TPE6OBaHNAM 1

Obi/\ CKOHCTPYMPOBAH B COOTBETCTBUM C

06LYENPUIHAHHBIMI IPABHINAMI 6E301aCHOCTH.

Tem He MeHee, rpH NCrIoNb30BaHIU

INEKTPOUHCTPYMEHT MOXKET MPEACTABAATE

Or1acHOCTb ANA XKU3HU 1 KOHEYHOCTEN

10/b30BATENA AU TPETbUX ALY, Kpome Toro,

SNEKTPOUHCTPYMEHT U APYIOE UMYLLECTBO MOYT

ObITb [TOBPEXKAEHDI.

3apAaaHoe yCTporicTBO C ABYMA MIOPTaMU MOXKHO

UCIIONB30BATb TOABKO:

— 110 Ha3Ha4YeHuo;

— B UAEANBHOM pabo4em COCTOAHMNM.

HeucnpasHocTy, KoTopbie BAUAIOT Ha

663011aCHOCTb, AONXKHBI ObITE HEMEANEHHO

VCTPaHeHsI.

HasHaueHune
D70 3apAAHOe YCTPOWCTBO C ABYMA MOpTaMm
npeaHasHa4yeHo:
— AAA KOMMEpPYECKOro UCMOAb30BaHMA B
MPOMbILAEHHOCTM N TOPTOBAE;
— AAA 3apAAKKM akKymyaaTopos FLEX
12/18 B.

MNHcTpyKumum no TexHuke
6e3onacHOCTU AAA 3apPAAHOIO
ycTpoucrea

A TPEAYTIPEXSAEHUE!
lpouurasite Bce npaBuaa 6e30MacHoOCTH,
UHCTPYKUNU, UAAIOCTPALNU U
cneynPuKaynu, NPMAaraemple K 3ToMy
INEKTPONHCTPYMEHTY. HesbinonrHeHne
U3NOXKEHHDbIX HUXKe UHCTPYK, L(Mﬁ Mo KeT
TIPUBECTU K ITOPAXKEHMNIO INEKTPUYECKUM
TOKOM, [10XKapy 1 (MAM) TAXKEAbIM TPaBMaM.
CoxpaHuTe BCe MpeAynpexAeHua u
UHCTPYKLNUN ANA UCTTOAb3OBAHNA B 6] VAYLEM.
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3aparKanTe TOAbLKO aKKyMYAATOPHbIE
6arapeu FLEX, ykasaHHble B pyKOBOACTBE.
AKKYMYAATOPBI APYFUX TUMNOB MOTYT
B30OpBaTbCA N MPUYNHUTD BpeA 3A0POBbIO
AIOAEN N UMYLLLECTBY.

3aps»kanTe aKKyMyAaaTopHyio 6aTapeto

B AOMYCTUMOM TeMNepaTypHOM
AManasoHe. XpaHuTe 3apAapHoe
YCTPOWCTBO N aKKyMyAATOP B MecTaXx,

rae TeMnepaTypa HaxoAUTCA B peAeAax
pPeKOMEHAOBAHHOrO AManasoHa. 3To
Ba>XHO AAA NPeAOoTBpPaLLeHNA Cepbe3HbIX
NOBPEXAEHUI aKKyMyAAaTOpa.

He 3apsaxaiiTe akKyMyAATOPbI B YCAOBUAX
CbIPOCTU MAM NOBbLILIEHHON BAAXKHOCTU.
He noagepranTte 3apaaHoe yCTPONCTBO
BO3AEUNCTBUIO AOXKAA UAWN CHETa.
MonaaaHne Boabl B 3apAAHOE YCTPONCTBO
MOXEeT NPUMBECTU K NMOopaXeHuto
SANEKTPUHECKUM TOKOM MAU BO3ropaHuUto.
Mpwu sapaake akKyMyaaTopHou 6aTtapen
pasmMelanTe sapapHoOe YCTPOMCTBO Ha
MNAOCKUX HEropro4Ymnx noBepxXHoOCTAX
BAAAM OT A€TKOBOCNAAMEHSAIOLMXCA
MaTepuanoB.

Aepxute kabeab 1 3apaAHOe YCTPOUCTBO
NMOAAAbLUE OT UCTOYHMKOB TEMAQ, YTObbI
nsbexkatb NOBpPEKAEHUA KOpnyca AU
BHYTPEHHUX A€TaAew.

AaHHOe ycTPOMCTBO He NpeAHasHauYeHo
AAA NCMTOAB30OBaHUA ANLLAMU (B TOM 4YUNCAE
AETbMMU) C orpaHnyeHHbIMU GrsMyeckumu,
CEHCOPHbIMU AN YMCTBEHHbLIMU
BO3MO>XHOCTAMU AN6O HeAOCTaTKOM
onbiTa W 3HaHWI, KPOME CAyYaeB, Koraa
OHWN HaXoAATCA NoA MPUCMOTPOM Anbo
MPOUHCTPYKTUPOBaHbl OTHOCUTEABHO
MNCMOAb30OBaHUA yCTpOIZCTBa ANLOM,
OTBETCTBEHHbIM 3@ X 6€30MacHOCTb.

He aonyckanTe nonapaHuna Ha
NMAACTUKOBbIE YaCTu 6eH3VIHa, MacCAa,
NPOAYKTOB Ha HEGTAHOM OCHOBE U T. A,
Y6eputech, uto KabeAb pacnoAoKeH
TaKnM o6pasoM, YTO Ha Hero He HaCTynAT,
HE 3aLenAT U He NOBPEAAT KaK-An6o
UHave. I'Iospex(AeHwe BUAKU AU

KabeAs MoXxeT NPUBECTU K NOPaXKeHUto
SAEKTPUHECKNM TOKOM AU BO3ropaHUto.
Mpu oTKAIOMEHNM 3aPAAHOrO YCTPOMCTBA
TAHMTE 32 BUAKY, a He 3a KabeAb.

He ncnoab3ynrte sapsaaHoe yCTPOMUCTBO €
MOBPEXKAEHHbIM KabeneM AU BUAKON.
HeMeaneHHO 3aMeHuUTe uX. [oBpeXkaeHMe
BUAKU UAU KabeAaa MoXKeT npueBectn K

NopaXeHUto SAEKTPNYECKNM TOKOM UAK

BO3ropaHuto.

n He BcTraBAsTEe aKKyMyAATOP B 3apAaHOe
YCTPOMCTBO, €CAU Ha ero Kopnyce
ecTb TpelwwmHsl. /lcnoab3oBaHne
NOBPEXAEHHOIO akKyMYAATOPAa MOXKeT
NPUBECTU K NOPaXKeHUIO SAEKTPUYEeCKM
TOKOM UAU BO3ropaHuto.

= 3apsaKa Henepe3sapsa)KaeMbix 6atapen

3anpelyeHa.
TexHunueckue
XapPaKTEPUCTUKHN
WHcTpymeHT CASP 2x 12/18
3apsaaHoe
Tun YCTPOWCTBO C
ABYMs mopTamu
220-240 B nepem.
Bxoa Toka, 50-60 Iy,
300 Bt
Bbixo (10,8-18 B nocr.
A ToKa) x 2, 6 A
Macca (B
COOTBETCTBUMU
. |kr 1,8
c npoueaypom
EPTA 01/2003)
AP 12/2,5
AP 12/5,0
12B |AP10,8/2,5
AKKYMYAATO AP 10,8/4,0
ym P AP 10,8/6,0
AP 18,0/2,5
18B |[AP 18,0/5,0
AP 18,0/8,0
AP 12/2,5 0,3
AP 12/5,0 0,4
AP 10,8/2,5 10,3
AP 10,8/4,0 |0,4
Macca “r
aKKyMyAaTOpa AP 10,8/6,0 0,4
AP 18,0/2,5 0,4
AP 18,0/5,0 |0,7
AP 18,0/8,0 |1,1
Temneparypa |, 5 2040 °C
3KCMAyaTaumm
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O630p (Puc. A)

HyMepauma yacten yctporictBa oTHOCUTCA
K MAAIOCTPaALMAM YCTPOWCTBA Ha CTpaHuue
cxeM.

1 Pyxkosatka

KpacHbii nHAMKaTop

3eAeHbIN UHAMKaTOP

3apAaaHble NOpPThI

AepixaTean A HaMaTbiBaHUA KabeAas

Ka6eab nutaHusa

KpoHLITENHDbI AN KPENAEHUSA Ha CTEHY
BbicTtynbi

Kpioku

10 BuHTHI

NV oONOCUGTBAWNDN

Ucnoab3oBaHue

A TNPEAYTIPEXSAEHUE!

[lepes BbinorHeHnem At0bbix paboTt ¢
38PAAHBIM YCTPOVICTBOM U3BAEKUTE BUAKY U3
PO3ETKN.

Mepea BKAIOUEHMEM

3AEKTPOMHCTPYMEHTA

Pacnakynite 3apaaHoe yCTpONCTBO C ABYMA
nopTamMm n ybeauTech, 4TO BCe HYacTn UMEIOTCA
B HAAMYUM U HE MOBPEXKAEHDI.

YcraHoBKa U 3aMeHa
aKKyMyAsrropa
BcraBbTe akKyMyAaATOp B 3apAsHOe
YCTPOWCTBO AO WeAyKa (cM. Puc. B).
m  YTO6bI U3BAEYL aKKYMYAATOP, HAaXXMUTE

KHOMKY drKcaLumm 1 nsBAeKuTe ero (cM.
Puc. C).

CBeTOAMOAHDBIE MHAUKATOPDI (CM.
Puc. D)

A TPEAYTIPEXSAEHUE!

He ncrioabsyvire 3apaaHoe ycrposicrso

Ha OTKPbITOM BO34YX€, a TAKXKE 1104
AOXAEM UAH B YCAOBHAX MOBBILLIEHHOH
BAAXKHOCTH. [Ipi1 10nasaHm1 BOAbI B 38PAAHOE
YCTPOVICTBO YBEAMYNBAETCA PUCK MOPAXKEHMNA
INEKTPHUYECKUM TOKOM.

C noMolLbio A@HHOTO 3aPAAHOTO YCTPOWCTBA

MOXHO 3apA>KaTb ABa aKKyMyAATOpa
OAHOBPEMEHHO.

KpacHbin 3eneHbI
Pexxum
MHAUKaTOP WHAWKaTOP
BkatouaeTca
BkatoyaeTtca n
Camon-
BblKAIOYaeTCA
poBepka BblKAlOYaeTCs
yepes 1 c
yepes 1 c
Mwuraet
3apsaaka BbIKA.
3eAeHbIM
MoAHOCTbIO CeetuTtcsa
BbIkA.
3apAXeH 3eAEeHbIM
Akkymyaatrop|CeeTturca
ymy? P BbIKA.
ropayunmn KpPacHbIM
Muraet
Ouwnbka BbIKA.
KpacHbIM
[i]  MAPUMEYAHUE

[Toche 3aBepiLueHa camMonpoBepPKH,
He3aBUCUMO OT TOro, B KAKOV MOPT BCTABAEH
aKKYMYAATOP, CaMOMpOBEPKa He byaeT
[10BTOPATHCA.

Aep)I(aTel\M AAA HAMaTbiBaHUA

kabenas (cM. Puc. E)

Koraa 3apAaaHOe yCTPOMCTBO He
MCMOAb3yeTCA, akKypaTHO HaMoTanTe Kabeab
nuTaHua (6) Ha peprkaTtean (5), 4TobbI
VCKAIOYUTb OMacHOCTb NaAeHMA.

MpukpenaeHue n otcoepAnHeHue
AWMKa AAA XPaHEHUA (He BXOAUT

B KOMIMAEKT)
MpukpenaeHne K ALMKY AAA XPaHEHUA

m  OTKMHbTe 3aaHIoo 3alenky (F-1) Ha
AWmKe.

m CoBMectute BbicTynbl (8) B HUXKHEW YacTu
3apPAAHOrO YCTPOMUCTBA C MPY>KNUHHOM
3awenkon (F-2) Ha awuke.

m [Tp>KMUTe 3apAAHOE YCTPOMCTBO K ALLMKY.
Mpy>xnHHasA 3awenka (F-2) aBToMaTnyeckm
3adukenpyetcs (cm. Puc. F).

m YTOb6bl ycTaHOBUTL KptoKu (9) Ha 3apAsHoe
yCTPOWCTBO, BCTaBbTe ABa BMHTa (10),
KOTOPbIMU KpIoKU (9) KpenaTtea K
VMHCTPYMEHTY, M HAAEXKHO 3aTAHUTE
BUHTHI (10) c NoMoLLblo KpecToBom
OTBEPTKM (HE BXOAUT B KOMMAEKT) (CM.

Puc. G).

m 3apAAHOE YCTPOWCTBO C yCTaHOBAEHHBIMU
Kptokamu (9) Mo>kHO noBecuTb Ha 6okoByto
VAU MePEeAHIOI0 YacTb MOAKATHOTO ALMKA
AAA HcTpyMeHToB FLEX STACK PACK™
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(He BXOAUT B KOMMAEKT) C yCTaHOBAEHHOM

60okoBow perikor FLEX STACK PACK™ (He

BXOAMT B KOMMAEKT) (cM. Puc. H).
OTcoepnHEeHUe 3apAAHOro YCTPOMUCTBA OT
AWmKa

m [loTAHUTe Npy>XunHHYIO 3aLLeAky (F-2) Hapy»Ky
M CHUMUTE 3aPAAHOE YCTPOMCTBO C ALLMKA
AAA XPaHEHUA.

KpoHLWTenHbl AN KPENAEHMA Ha

creHy (cM. Puc. )

3apAaHOE YCTPONCTBO MMEET KPOHLUTEMHbI
AAA KpenAeHUa Ha cTeHy (7) ana yaobeTBa
XpaHeHus.

3aKkpyTuTe BUHTbI B CTEHY Ha PACCTOAHUN
200 MM ppyr oT aApyra.

O6cAayxuBaHUue U yxoa

A TTPEAYTIPEXMSAEHUE!

[lepes BbinorHeHneM At06bix paboTt ¢
3aPAAHBIM YCTPOVICTBOM U3BAEKUTE BUAKY U3
PO3ETKN.

OuumctKa

m PeryaapHo ouulLanTe sSAeKTPOUHCTPYMEHT
n peLIJeTKy nepeA BEHTUAAUMNOHHbBIMU
OTBepCTVIﬂMVI. l'|aCT0Ta OYUNCTKUM 3aBUNCUT
oT MaTepmaAa n FIpOAO/\)KI/ITeAbHOCTI/I
NCMNOAb30BaHUA.

3anacHble yactTu m

NMPUHAAAEXXHOCTU

AAfA NoAyYeHUa MHPOopPMaLUK O APYTUX
NPUHAAAEXHOCTAX, MHCTPYMEHTaxX 1
NMOAVMPOBAAbHBIX CPEACTBAX CM. KaTaAoru
COOTBETCTBYIOLLMX NPOU3BOAUTENEN.
M3obpaxeHns B pasobpaHHOM BMAE 1
CMMCKM 3anacHbIX YaCTeN MOXHO HaUTK NO
aapecy: www.flex-tools.com.

VIHCTPYKLMIO TaKXKe MO>KHO HalTW Ha canTe
www.flex-tools.com.
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NHudopmaumsa 06 ytuansaumm

A TTPEAYTIPEXKAEHUE!
Y106bI CTapPbIVI INEKTPOUHCTPYMEHT HENL3A
6bINO UCITOAB30BATB:
—  oTpe)xbre Kabeab MMUTaHUA.

Toabko ana ctpaH EC.

He BbibpacbiBariTe

SAEKTPOUHCTPYMEHTbI BMEcTe ¢
6bITOBbIMU OTXOAAMMU!
B cooTBeTCTBUM C €BPONENCKON AMPEKTUBOM
2012/19/EC no TpaHCNopTMpPOBKE U
YTUAU3ALMU OTXOAOB SAEKTPUYECKOTO U
9AEKTPOHHOro 060pPyAOBaHNA COrAaCHO
HaLMOHaAbHOMY 3aKOHOAATEABCTBY
NCMOAb30BaHHbIE SAEKTPUYECKMEe
NPU60opPbI AOAXKHbBI COBMpPaTbCA OTAEABHO
N YTUAM3NPOBATHCA SKOAOTUYECKHU
6e3onacHbIM cnocobom.

Perenepauymsa ceipba BMecTo
YTUAM3ALNN OTXOAOB.

YCTponcTBO, MPUHAAAEXKHOCTU U yNaKoBKa
AOAXKHbBI BbITb YTUAU3MPOBAHbBI SKOAOTUYECKN
6e3onacHbIM cnocoboM. [NaacTukoBble YacTn
MOTryT 6bITb NepepaboTaHbl B COOTBETCTBUM C
TMNOM MaTepuana.

E MTPUMEYAHUE
A [TOAYYEHUA MHGOPMALMYI O BAPUAHTAX
YTUAU3ELMN O6PATUTECH K ITPOAABLYY.

OTKas OT OTBETCTBEHHOCTU

MpounsBoanTEAb 1 €ro NPeACTaBUTEAD

He HecyT OTBETCTBEHHOCTM 3a Atobon
ywep6 1 ynyLeHHyIo BbIroAy B pesyAbTaTe
npepbiBaHNA A€ATEAbHOCTU, BbI3BBaHHOIO
N3AEAVEM VAU HEMPUTOAHBIM AAA
ncroab3oBaHua nsaeaneM. Nponsesoantenb
M ero NpeACTaBUTEAb HE HECyT
OTBETCTBEHHOCTM 3a Alobon yuepb,
BbI3BaHHbI HEMPAaBUAbHbBIM UCMOAb30OBaHMEM
YCTPOWCTBA AU UCMIOAb3OBaHNEM
YCTPOWCTBA C UBAEAUAMM APYTUX
NPON3BOANTEAEN.
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Kasutusjuhendis kasutatud
siimbolid

VAN HOIATUS!

Téhistab Idhenevat ohtu Selle hoiatuse
eiramine véib pbéhjustada surma véi darmiselt
raskeid vigastusi.

ETTEVAATUST!

Viitab véimalikule ohtlikule situatsioonile.
Selle hoiatuse eiramine véib péhjustada
kergeid vigastusi véi vara kahjustumist.

[i]  MARkuUs

Viitab kasutusnéuannetele ja olulisele
teabele.

Elektritooriistal olevad
siimbolid

Enne elektritdoriista
sisselulitamist lugege
kasutusjuhendit!
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Teie ohutuse nimel

Kasutage seda seadet ainult
sisetingimustes

Topeltisolatsiooniga
konstruktsioon

Kaitsmelihendused

Toode vastab kohaldatavatele
EU direktiividele

Toode vastab kohaldatavatele
Uhendkuningriigi digusaktidele.

Vananenud seadme
kérvaldamise teave (vt Ik 91)

HOIATUS!
Enne elektritéoriista kasutamist lugege /dbi ja
Jargige jérgnevat:
— kdesolev kasutusjuhend;
— antud hetkel kehtivad tegevuskoha
eeskirjad ja 6nnetuste ennetamise
eeskirjad.

See elektritéoriist on kaasaegne toode
Ja on loodud kooskélas tunnustatud
ohutuseeskirjadega.
Sellegipoolest véib elektritoriist kujutada
kasutamise ajal ohtu kasutaja véi kolmanda
osapoole elule ja tervisele, samuti véivad
kahjustuda nii elektritéoriist kui ka vara.
Kahe pordiga laadljat véib kasutada ainult
—  sihtotstarbeliselt,
—  kui need toimivad korrektselt.
Ohutusnéudeid rikkuvad vead tuleb alati
vilvitamatult parandada.

Sihtotstarve

See kahe pordiga laadija on mdeldud

— kaubanduslikuks/té6stuslikuks
kasutamiseks,

— FLEX 12/18V akude laadimiseks.

Laadija ohutusjuhised

HOIATUS!

Lugege 15bi kdik elektritéoriistaga kaasas

olevad hoiatused, juhised, joonised ja

andmed. Alltoodud juhiste eiramine véib
pbhjustada elektriléoki, tulekahju ja/vér
tésiseid vigastusi. Sdilitage hoiatused ja
Juhised hilisemaks kasutuseks.

m Laadige ainult kasutusjuhendis loetletud
FLEX laetavaid akusid. Muud tutipi akud
véivad I16hkeda, pdhjustades kehavigastusi
ja kahjustusi.

m Laadige akut néutavas
temperatuurivahemikus. Hoidke laadijat
ja akut kohas, kus temperatuur jaab
soovitatud séilitustemperatuuri vahemikku.
See on oluline akuelementide tdsise
kahjustamise valtimiseks.

m Arge laadige akut niiskes v6i mérjas
keskkonnas. Arge jatke laadijat vihma v&i
lume kéatte. Akulaadijasse sattunud vesi
vdib pohjustada elektril66gi voi tulekahju.

m Asetage laadija aku laadimise ajal tasasele
mittesiittivale pinnale ja eemal siittivatest
materjalidest.

m Korpuse voi sisemiste osade kahjustamise
véltimiseks hoidke juhet ja laadijat
kuumuse eest.

m Seadet ei tohi kasutada vahenenud
fliusiliste, sensoorsete vdi vaimsete
véimetega v&i vaheste kogemuste ja
teadmistega isikud (sh. lapsed), vélja
arvatud juhul, kui nende turvalisuse
eest vastutav isik on taganud piisava

89



et

CASP2x12/18

jarelevalve ja juhendamise vastava seadme
kasutamise kohta.

m Arge laske bensiinil, dlidel, nafta baasil
toodetel jms plastosadega kokku puutuda.

m Veenduge, et juhe oleks paigutatud nii, et
sellele ei astutaks, selle peale ei komistaks
voi see ei saaks muul viisil kahjustada
ega pinget tekitada. Kahjustatud pistik ja
juhe véivad pohjustada elektril66gi voi
tulekahju.

s Uhendage laadija lahti, tdmmates pigem
pistikust kui juhtmest.

m Arge kasutage laadijat kahjustatud juhtme
véi pistikuga, vaid laske need kohe vilja
vahetada. Kahjustatud pistik véi juhe v&ib
pohjustada elektril66gi voi tulekahju.

m Arge sisestage akut laadijasse, kui aku
korpus on méranenud. Kahjustatud aku
kasutamine v&ib pdhjustada elektril66gi
voi tulekahju.

= Mittelaetavate akude laadimine on
keelatud.

Tehnilised andmed

ToOoriist CASP 2x12/18
- Kahe pordiga

Tulpp laadija
Sisend 220-240V ~ 50-60

Hz, 300 W
Valjund (10,8-18 V=) x2 6A
Kaal vastavalt
Euroopa
Elektritooriistade
Assotsiatsiooni kg 1.8
(EPTA)
protseduurile
01/2003

AP 12/2,5

AP 12/5.0

12v |AP10,8/2,5

Aku AP 10,8/4,0

AP 10,8/6,0

AP 18,0/2,5

18V |AP 18,0/5,0
AP 18,0/8,0
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AP 12/2,5

AP 12/5.0

AP 10,8/2,5
AP 10,8/4,0
AP 10,8/6,0
AP 18,0/2,5 (0,4
AP 18,0/5,0 (0,7
AP 18,0/8,0 |1,1

0.3
0.4
0,3
0.4

Kaal akukaal kg 0,4

Tootamine

Temperatuur 5-40°C

Ulevaade (joonis A)

Toote detailide nummerdus vastab jooniste
lehel olevale seadme joonisele.
1 Ké&epide

Punane indikaator
Roheline indikaator
Laadija pordid

Juhtme kerimisalus
Toitejuhe

Seinale kinnitamise avad
Sammud

Konksud

10 Kruvid

NV oONOGCGTBA_AWNDN

Kasutamine

HOIATUS!
Enne laadjjaga mistahes téode ldbiviimist
iihendage laadija toitevérgust lahti

Enne elektritooriista
sisseliilitamist

Pakkige kahe pordiga laadija lahti ja
kontrollige, et sellel pole kahjustatud osi.

Aku paigaldamine/vahetamine

m Suruge akud kl6psuga laadijasse (vt joon B).

m Eemaldamiseks vajutage vabastusnuppu ja
témmake aku vélja (vt joonist C).

LED-indikaatorid (vt joonist D)
HOIATUS!

Arge kasutage laadjjat véilitingimustes ning
véltige margi voi niiskeid keskkondi. Kui
laadljasse satub vett, suureneb elektrilé6gi oht.
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See kahe pordiga laadija saab laadida kahte
akut korraga.

Reziim Punane Roheline
(.Mode") indikaator |indikaator
Sees ja kustub Sees ja
. kustub 1
Enesekontroll |1 sekundi .
- sekundi
pérast. «
pérast.
Laadimine Viljas V|Ikuy
roheline
Taielikult Viljas Pusiv roheline
laetud
Kuum aku Pisiv punane |Valjas
Torge Vilkuv punane|Valjas

[i]  MARKkUS

Pérast enesekontrolli I6ppu, olenemata sellest,
millisesse porti aku on sisestatud, enesekontrolli
el korrata.

Juhtme kerimisalus (vt joonist E)
Kui laadijat ei kasutata, kerige toitejuhe (6)
korralikult imber juhtme kerimisaluse (5), et
véltida komistamise ohtu.

Paigaldus-/eemalduskarp (ei
kuulu komplekti)

Laadija karbi kiilge kinnitamiseks toimige

jargmiselt:

m Pddrake kasti tagumine riiv (F-1) tles.

m Joondage laadija allosas olevad astmed (8)
karbil oleva vedruga riiviga (F-2).

m Suruge laadija vastu kasti, vedruga riiv (F-2)
kinnitub automaatselt (vt joonist F).

m Konksude (9) laadija kiilge kinnitamiseks
sisestage kaks kruvi (10), mis kinnitavad
konksud (9) téériista kiilge ja pingutage
kruvid (10) ristpeakruvikeerajaga (ei ole
kaasas) (vt joonis G).

m Paigaldatud konksudega (9) laadija saab
riputada FLEX STACK PACK™ teisaldatava
tSoriistakasti (ei kuulu komplekti) kiljele
v&i ette, kui on paigaldatud FLEX STACK
PACK™ kiilglati siin (ei ole kaasas) (vt joonis
H).

Laadija karbist eemaldamiseks:
m Tommake vedruga riiv (F-2) véljapoole ja
eemaldage laadija hoiukarbist.

Seinakinnitusavad (vt joonist I)
Laadijal on mugavaks hoiustamiseks
seinakinnitusavad (7).

Kinnitage kruvid seina 200 mm vahega.

Hooldus

é& HOIATUS!
nne laadijaga mistahes tééde labiviimist
lhendage laadlja toitevérgust lahti

Puhastamine

m Puhastage regulaarselt nii elektritéoriista kui
ka ventilatsiooniavade ees olevaid véresid.
Puhastamise sagedus sdltub kasutatavast
materjalist ja kasutusajast.

Varuosad ja tarvikud

Teavet teiste tarvikute, eriti tooriistade ja
poleerimisabivahendite kohta leiate tootja
kataloogidest.

Suurendatud joonised ja varuosade
nimekirjad on leitavad meie kodulehel:
www.flex-tools.com

Juhend véib olla kattesaadav ka aadressil
www.flex-tools.com.

Korvaldamise teave

9 HOIATUS!

uutke kasutuskélbmatu elektritéorirst

mittekasutatavaks:

—  vooluvérku lhendatava elektritéoriista
puhul eemaldage toitejuhe,

Ainult EL riikidele
E Arge visake elektritéériistu olmepriigi
hulka!

Kooskdlas Euroopa Liidu elektri- ja

elektroonikaseadmetest tekkinud jagtmete

direktiivi (WEEE) 2012/19/EL nduetega

ning vastavalt kohalikule seadusandlusele

tuleb elektritéoriistad eraldi koguda ja

keskkonnasaastlikul viisil imber té6delda.
Toormaterjali utiliseerimine
draviskamise asemel.

Seade, tarvikud ja pakend tuleb

keskkonnasaastlikul viisil imber té6delda.

Plastosad tuleb t66delda imber vastavalt

materjali tilbile.

91



et

CASP2x12/18

@ MARKUS
Palun uurige kérvaldamise teavet oma
edasimddjalt!

Vastutusest lahtititlemine

Tootja ja tootja esindajad ei vastuta
kahjustuste ning saamatajaanud tulu eest, mis
on pdhjustatud tootest vdi kasutuskdlbmatust
tootest tingitud té6seisakutest. Tootja ja tootja
esindajad ei vastuta kahjustuste eest, mis on
pdhjustatud toote vaarkasutusest vdi toote
kasutamisest koos teiste tootjate toodetega.
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Siame vadove naudojami
simboliai

/N  /SPEJIMAS!

/spéja apie gresianti pavojy. Nekrejpiant
démesio j sf jspéfima galima sunkiai ar net
mirtinai susiZalot.

DEMESIO!

Jspéja apie galimai pavojinga situacija.
Nekreipiant démesio j sj jspéjima galima
nesunkiai susiZaloti arba sugadinti turta.

[i]  PAsTABA
Pateikia svarbig informacija ir naudojimo
patarimus.

Simboliai ant elektrinio jrankio

Prie$ jjungiant elektrinj jrankj
perskaityti naudojimo vadova!

©
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|renginj naudoti tik patalpoje
Konstrukcija su dviguba
izoliacija

LydZiosios jungés

Sis gaminys atitinka jam
taikomas EB direktyvas

Sis gaminys atitinka taikomas JK
direktyvas

Informacija apie netinkamo
naudoti jrenginio iSmetima (zr.
95 puslapj)

=y

Jusy saugumui

/N /SPEJIMAS!
Pries naudodami sj elekirinj jrankj, perskaitykite ir
laikykités:
—  Sias naudojimo instrukcijas;
— darbo vietoje galiojanciy taisykliy
ir nelaimingy atsitikimy prevencijos
reglamentus.
Sis modernus elektrinis jrankis atitinka visus
Jam taikomus saugos rerkalavimus.
Vis délto, naudojant sj elektrinj jranki gali kilti
pavojus sunkiai ar net mirtinai susizaloti ar suzaloti

kitus, taip pat sugadinti jrankj ar kita turta.

Dviejy prievady jkrovikij galima naudoti tik

—  pagal paskirtj;

—  jeigu jos visiskai tvarkingos.

Sauguma mazinancius gedimus reikia nedelsiant
pasalinti.

Paskirtis

Sis dviejy prievady jkroviklis yra skirtas

— naudoti pramonéje ir profesinéje veikloje;
- ,FLEX" 12/18V baterijoms jkrauti.

Jkroviklio saugos instrukcijos
/N /SPEJIMAS!

Perskaitykite visus su siuo elektriniu jrankiu
pateiktus jspéjimus dél saugos, instrukcijas,
perziirékite paveikslus ir specifikacijas.
Nesilaikant visy toliau isdéstyty nurodymuy
galima patirti elektros smugy, sukelti gaisra

ir (ar) sunkiai susizaloti. ISsaugokite visas

instrukcifas su jspéjimais, nes jy gali prireikti

ateityje.

m Kraukite tik vadove nurodytas , FLEX"
jkraunamas baterijas. Kity tipy baterijos
gali sprogti ir suzaloti Zmones arba
sugadinti turta.

m Sudétine baterija kraukite laikydamiesi
reikiamos temperatiiros. Laikykite
jkroviklj ir baterija tokiose vietose, kuriose
temperatira atitinka rekomenduojama
laikymo temperatira. Tai svarbu, kad bty
iSvengta rimtos baterijos elementy Zalos.

m Nekraukite baterijos drégnoje ar slapioje
aplinkoje. Nestatykite jkroviklio ant lietaus
ar sniego. | baterijos jkroviklj patekes
vanduo gali sukelti elektros smagj arba
gaisra.

m Kraudami sudétine baterija padékite
jkroviklj ant lygaus nedegaus pavirsiaus ir
atokiau nuo degiy medziagy.

m Laikykite laida ir jkroviklj atokiau nuo
Silumos 3altiniy, kad iSvengtuméte
korpuso arba vidiniy daliy pazeidimo.

m Sis prietaisas néra skirtas naudoti
asmenims (jskaitant vaikus), kurie pasizymi
mazesniais fiziniais, jutimo ar protiniais
gebéjimais arba kurie turi maziau patirties
bei Ziniy, nebent uz jy sauguma atsakingas
asmuo juos prizitri arba iSmoké saugiai
naudoti prietaisa.
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m Venkite plastikiniy daliy salyéio su benzinu,
tepalais, naftos produktais ir pan.

m Pasirapinkite, kad laidas buty padétas taip,
kad ant jo nebuty galima uzlipti, uzkliati
ar kitaip jj pazeisti ar jtempti. Pazeistas
kistukas ir laidas gali sukelti elektros smugj
arba gaisra.

m Atjunkite jkroviklj traukdami kistuka, o ne
laida.

= Nenaudokite jkroviklio su pazeistu laidu
arba kistuku, nedelsdami juos pakeiskite.
Pazeistas kiStukas arba laidas gali sukelti
elektros smugj arba gaisra.

m Nedékite sudétinés baterijos j jkroviklj,
jei baterijos korpusas jtrikes. Naudojant
pazeistg sudétine baterija gali istikti
elektros smugis arba kilti gaisras.

s DraudZiama krauti nejkraunamas baterijas.

Techniniai duomenys

|rankis CASP2x12/18
: Dviejy prievady
Tipas jkroviklis
- 220-240 V~ 50-60 Hz
|vestis 300 W
ISvestis (10,8-18 V=) x2 6A
Svoris pagal
LEPTA
procedira kg |1.8
01/2003"
AP 12/2,5
AP 12/5,0
12V |AP 10,8/2,5
.. AP 10,8/4,0
Baterija AP 10,8/6,0
AP 18,0/2,5
18V |AP 18,0/5,0
AP 18,0/8,0
AP12/25 [0,3
AP 12/5,0 0,4
AP 10,8/2,5 [0,3
Baterijos AP10,8/4,0 |04
svoris kg |AP10,8/6,0 (0,4
AP 18,0/2,5 10,4
AP 18,0/5,0 (0,7
AP 18,0/8,0 |[1,1
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¥eikimas ) 5.40 °C
emperatura
Apzvalga (A pav.)

Daliy numeriai pateikti pagal jrenginio
iliustracijas paveiksly puslapyje.
Rankena

Raudonas indikatorius
Zalias indikatorius
Ikroviklio prievadai

Laido apvyniojimo juosta
Maitinimo laidas

Tvirtinimo prie sienos angos
Pakopos

Kabliukai

10 Varztai

NV oONOOG A WN=

Naudojimas

JSPEJIMAS!
Pries atlikdami bet kokius su jkrovikliu
susifusius darbus, istraukite kistuka is elektros
lizdo.

Pries elektrinj jrankj jjungiant
I8pakuokite dviejy prievady jkroviklj ir
patikrinkite, ar néra pazeisty detaliy.

Baterijos jstatymas ir keitimas

m |stumkite baterijas j jkroviklj, kol jos
uzsifiksuos (Zr. B pav.).

m Jei baterijag norite atjungti, paspauskite
atjungimo klavisa ir baterija istraukite (zr. C
pav.).

LED indikatoriai (Zr. D pav.)

JSPEJIMAS!
Nenaudokite jkroviklio lauke ir nelaikykite
Slapiose ar drégnose vietose. / jkroviklj
patekes vanduo padidina pavojy patirti
elektros smagy.

Siuo dviejy prievady jkrovikliu vienu metu
galima jkrauti dvi baterijas.
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Rezimas Baqdona§ ?ali.as q
indikatorius |indikatorius
ljungtas ir po  |Jjungtas ir po

Patikrinimas |1 sek. bus 1 sek. bus
iSjungtas. iSjungtas.

Jkraunama ISjungtas Mirksi zaliai

Visiskai jkrauta|lSjungtas Pastovi Zalia

spalva

[kaitu.s:i Pastovi IS ungtas

baterija raudona spalva| 9

Klaida Mirksi raudonai|l$jungtas

[i]  PASTABA

Atlikus patikrinima, nepriklausomai nuo to,
J kurj prievada jdéta baterija, patikrinimas
nebus kartojamas.

Laido apvyniojimo juosta (Zr. E
pav.)

Kai jkroviklis nenaudojamas, tvarkingai
apvyniokite maitinimo laida (6) ant laido
apvyniojimo juostos (5), kad nekilty pavojus
uzkliati.

Laikymo dézés pritvirtinimas /
nuémimas (néra komplekte)
Norédami pritvirtinti jkroviklj prie déZutés:
m Atlenkite dézés galinj fiksatoriy (F-1).

m Sulygiuokite jkroviklio apacioje esancias
pakopas (8) su dézutés spyruokliniu
fiksatoriumi (F-2).

m Paspauskite jkroviklj prie dézutés,
spyruoklinis fiksatorius (F-2) uzsifiksuos
automatiskai (zr. F pav.).

m  Norédami pritvirtinti kabliukus (9) prie
jkroviklio, jstatykite du varztus (10), kuriais
kabliukai (9) tvirtinami prie jrankio, ir tvirtai
priverzkite varztus (10) naudodami kryzminj
atsuktuva (j komplekta nejeina) (zr. G pav.).

m Jkroviklj su kabliukais (9) galima pakabinti
ant ,FLEX STACK PACK™" vaziuojancios
jrankiy dézés (j komplekta nejeina) Sono
arba priekio su jrengtu ,FLEX STACK
PACK™" Soniniu bégiu (j komplekta
nejeina) (zr. H pav.).

Norédami isimti jkroviklj i$ déZutés:

m Patraukite spyruoklinj fiksatoriy (F-2) j iSore
ir iSimkite jkroviklj i$ laikymo dézZutés.

Sieny montavimo skylés (zr. |

pav.)
Jkroviklis turi skyles (7), kad buty patogu jj
laikyti ant sienos.

Sienoje jsukite varztus 200 mm atstumu
vienas nuo kito.

Techniné prieZiura

JSPEJIMAS!
Pries atlikdami bet kokius su jkrovikliu
susijusius darbus, istraukite kistuka is elektros
lizdo.

Valymas

m Reguliariai valykite elektrinj jrankj ir
oro jtraukimo angy groteles. Valymo
daznis priklauso nuo medziagy ir jrankio
naudojimo trukmés.

Atsarginés dalys ir priedai

Kitus priedus, pvz., antgalius ir poliravimo
priemones, rasite gamintojy kataloguose.
Detaliuosius brézinius ir atsarginiy daliy
sgrasus rasite misy svetainéje adresu:
www.flex-tools.com

Sia instrukcija taip pat galima rasti adresu
www.flex-tools.com.

Informacija dél iSmetimo

/N  /SPEJIMAS!

Nereikalingus elektrinius jrankius paverskite

netinkamais naudoti:

—  prie elektros lizdo jungiamiems jrankiams
nupjaukite maitinimo jtampos laida,

Tik ES salys
Elektrinius jrankius draudZiama iSmesti

kartu su buitinémis atliekomis!

Pagal Europos elektrinés ir elektroninés
jrangos atlieky direktyva 2012/19/ES
ir atitinkamus nacionalinius jstatymus,
netinkamus naudoti elektrinius jrankius
reikia surinkti atskirai ir perdirbti aplinkos
netersianciu budu.

Zaliavy utilizavimas vietoje atlieky

ismetimo.
Prietaisg, jo priedus ir pakuotes reikia
perdirbti aplinkos netersianciu badu.
Plastikinés dalys yra pazenklintos pagal
medziagos tipa, kad jas baty galima perdirbti.
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@ PASTABA
Informacija apie iSmetima jums suteiks
pardavéjo atstovas!

Atleidimas nuo atsakomybés

Gamintojas ir jo atstovas neatsako uz

jokia zala ar pelno praradima dél verslo
prastovy, kurias sukélé musy gaminys ar
netinkamas naudoti gaminys. Gamintojas ir jo
atstovas neatsako uz jokia Zalg, kurig sukélé
netinkamas $io gaminio naudojimas arba jo
naudojimas su kity gamintojy priedais.
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Saja rokasgramata izmantotie
apziméjumi

VAN BRIDINAJUMS!

Norada uz draudosu bistamibu. St
bridingjuma neievérosana var izraisit navi vai
Joti smagus ievainojumus.

UZMANIBU! i
Norada par iespéfamu bistamu situaciju. 57
bridingjuma neievérosana var izraisit nelielu
savainojumu vai ipasuma bojgjumus.

[i]  PIEZIME!

Norada, ka uz to attiecas lietosanas ieteikumi
un svariga informacija.

Uz elektroinstrumenta
noraditie apziméjumi

Pirms elektroinstrumenta
ieslegsanas izlasiet lietosanas
instrukciju!

©

1
=]

Lietojiet So iekartu tikai
iekstelpas

Divkarsas izolacijas konstrukcija

T3.15A e,

—-——= DroSinataju ieliktni

c Sis izstradajums atbilst
piemérojamam EK direktivam

Sis izstradajums atbilst
piemérojamiem Apvienotas
Karalistes tiesibu aktiem.
Informacija par atbrivosanos

no nolietotas iekartas (skatit 99.

lpp.)

UK
CA

Jusu drosibai

Vi BRIDINAJUMS!
Pirms elektroinstrumenta lietosanas izlasiet un
reverojiet:
—  So ekspluatacijas instrukciju,
—  pasreiz spéka esosos noteikumus
par instrumenta darba vietu un par
negadijumu novérsanu.

Sis elektroinstruments ir izgatavots, izmantojot
Jaunakas tehnologdijas, un ir konstruéts saskana ar
atzitiem drosibas noteikumiem.

Tomeér, stradajot ar elektroinstrumentu, pastay
apdraudéjums lietotaja vai tresas personas
dzivibar vari veselibai, vai ari elektroinstruments vari
jpasums var tikt sabojats.

Divu portu ladeétaju var izmantot tikai

—  paredzétajam mérkim;,

— un teicama darba stavokli.

Bojajumi, kas apdraud drosibu, nekavéjoties
Janovers.

Paredzeta lietosana

Sis divu portu ladétajs ir paredzéts

— komercialai izmantoSanai ripnieciba un
amatnieciba;

- FLEX 12/18 V akumulatoru uzladei.

Drosibas noradijumi par ladéetaja
lietoSanu

@ BRIDINAJUMS!

)/

[z/asiet visus ar so elektroinstrumentu
saistitos drosibas bridinajumus,
noradijumus, specifikaciju un aplikojiet
attélus. Visu turomak uzskaitito noradijjumu
neievérosana var izraisit elektriskas stravas
triecienu, aizdegsanos un/vai smagus
savainofumus. Saglabajiet visus bridinajumus
un instrukcijas turpmakar atsaucei.

m Uzladégjiet tikai rokasgramata minétos
FLEX uzladeéjamos akumulatorus. Cita
veida akumulatori var uzspragt, izraisot
miesas bojajumus vai kaitéjumu.

n Uzladéjiet akumulatoru vajadzigaja
temperaturas diapazona. Uzglab3ajiet
ladétaju un akumulatoru vietas, kur
temperatira ir ieteicamaja uzglabasanas
temperatiras diapazona. Tas ir svarigi, lai
novérstu nopietnus akumulatora elementu
bojajumus.

m Neuzladéjiet akumulatoru mitra vai slapja
vidé. Nepaklaujiet ladétaju lietus vai sniega
iedarbibai. Udens ieklu$ana akumulatora
ladétaja var izraisit elektro$oku vai
ugunsgréku.

m Uzladéjot akumulatoru, novietojiet
ladétaju uz lidzenas nedegosas virsmas un
projam no uzliesmojoSiem materialiem.

m Sargajiet stravas vadu un ladétaju no
karstuma, lai novérstu korpusa vai iekséjo
dalu bojajumus.
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m Siierice nav paredzéta lietosanai personam
(ieskaitot bérnus) ar pazeminatam fiziskam,
manu vai garigam spé&jam vai pieredzes
un zina$anu trakumu, ja par $o personu
drosibu atbildiga persona nav veikusi
apmacibu vai sniegusi noradijumus sakara
ar ierices lieto$anu.

m Raugiet, lai benzins, ellas, naftas u.c.
produkti nenonaktu saskaré ar plastmasas
detalam.

m Parliecinieties, ka vads ir novietots ta,
lai uz ta nevarétu uzkapt, paklupt vai
ka citadi to sabojat vai paklaut slodzei.
Bojata kontaktdaksa un vads var izraisit
elektrosoku vai ugunsgréku.

m Atvienojiet ladétaju, velkot aiz
kontaktdaksas, nevis vada.

= Nelietojiet ladetaju ar bojatu vadu vai
kontaktdaksu, nekavéjoties nomainiet tos
pret jauniem. Bojata kontaktdaksa vai vads
var izraisit elektrosoku vai ugunsgréeku.

= Neievietojiet akumulatoru ladétaja, ja
akumulatora korpuss ir ieplaisajis. Bojata
akumulatora izmanto$ana var izraisit
elektrosoku vai ugunsgréeku.

m Aizliegts uzladét neuzladejamus
akumulatorus.

Tehniskie dati

Instruments CASP 2x12/18
Veids Divu portu ladétajs
o 220-240 V~ 50-60 Hz
leejas jauda 300 W
Izeja (10,8-18 V=) x2 6A
Svars saskana
ar ,EPTA
procediru kg 1.8
01/2003"
AP 12/2,5
AP 12/5.0
12V |AP 10.8/2.5
Akumulators AP10.8/4.0
AP 10.8/6.0
AP 18,0/2,5
18V |AP 18,0/5,0
AP 18,0/8,0
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AP 12/2,5 0,3
AP 12/5.0 0,4
AP 10.8/2.5 (0,3

Akumulatora || AP 108/40 |04

svars 9 AP 10.8/6.0 (0,4
AP 18,0/2,5 (0,4
AP 18,0/50 [0,7
AP 18,0/8,0 |1,1

_I?arbTba ) 5.40°C

emperatura
Parskats (A attels)

Izstradajuma funkcijam noraditie cipari atbilst
ierices ilustracija noraditajiem cipariem.
1 Rokturis

Sarkanais indikators

Zalais indikators

Ladetaja porti

Vada uztinéjs

Stravas vads

Caurumini uzstadisanai pie sienas
Soli

Aki

10 Skraves

NV oONOCCGTBAWNDN

Ekspluatacija

BRIDINAJUMS!
Pirms veicat jebkadus darbus ar ladétaju,
vienmér izvelciet stravas kontaktdaksu.

Pirms elektroinstrumenta
ieslegsanas

Izpakojiet divu portu [adétaju un parbaudiet,
vai tam nav bojatu dalu.

Akumulatora ievietoSana/

nomaina

m lespiediet akumulatorus ladétaja, lidz tie
nofikséjas ar dzirdamu ,klikska” skanu (skatit
B attélu).

m Akumulatoru iznem, nospiezot atbrivoSanas
pogu un péc tam izvelkot no nodalijuma
(skattt C attélu).
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LED indikatori (skatit D attelu)

BRIDINAJUMS!
Nelietojiet ladétaju arpus telpam un
nepakjaujiet lietum vai mitriem apstakjiem.
Udens ieklisana ladétaja paaugstina risku
sapemt elektriskas stravas triecienu.
Ar 30 divu portu ladétaju var uzladéet divus
akumulatorus vienlaicigi.

ReZims Sarkanais Zalais
indikators indikators
leslégts un péc leslegts un

Pasparbaude oo péc 1 sek.
1 sek. izslegts. |1~ ~

izslégts.

Notiek uzlade |[Nedeg Mirgo zala

gaisma

Pilntba Deg zala

uzladéts Nedeg krasa

Uzkarsis Deg sarkana

akumulators  |krasa Nedeg

Kldme Mirgo sarkana Nedeg
gaisma

[i|  PIEZIME!

Péc pasparbaudes veiksanas neatkarigi
no ta, kura porta ir ievietots akumulators,
pasparbaude netiks atkartota.

Vada uztinéjs (skatit E attélu)
Kad ladétajs netiek lietots, kartigi aptiniet
stravas vadu (6) uz vada uztingja (5), lai
novérstu paklupsanas risku.

Uzglabasanas kastes
piestiprinasana/nonemsana (nav
ieklauta komplekta)

Lai piestiprinatu ladétaju pie kastes:

m Atveriet kastes aizmuguréjo fiksatoru (F-1).

m Saskanojiet pakapienus (8) ladétaja
apaksdala ar atsperes fiksatoru (F-2) uz
kastes.

m Piespiediet |adétaju pret kasti, atsperveida
aizbidnis (F-2) automatiski nofiksésies
(skatiet F attélu).

m Lai uzstaditu akus (9) uz 1adét3ja, ievietojiet
abas skraves (10), kas nostiprina akus
(9) pie instrumenta, un stingri pievelciet
skraves (10) ar krustinveida skravgriezi (nav
ieklauts komplekta) (skatit G attélu).

m Ladétaju ar akiem (9) var piekart pie

FLEX STACK PACK™ ritos$as instrumentu
kastes (nav ieklauta komplektacija)
saniem vai priekSpusé ar uzstaditu FLEX
STACK PACK™ sanu plauktu (nav iek|auts
komplektacija) (skatit H attélu).

Lai nonemtu ladétaju no kastes:

m Pavelciet atsperveida aizbidni (D-2) uz
aru un iznemiet ladétaju no uzglabasanas
kastes.

Sienas montazas atveres (skatit |

attélu)
Ladéetajam ir atveres, kas paredzétas értai
uzglabasanai pie sienas (7).

leskravéjiet skraves siena 200 mm attaluma
viena no otras.

Apkope un tiriSana

BRIDINAJUMS!
irms veicat jebkadus darbus ar ladétaju,
vienmér izvelciet stravas kontaktdaksu.

Tirisana

m Regulari iztiriet elektroinstrumentu un
ventilacijas atveru sietinu. TiriSanas biezums
ir atkarigs no izmantota materiala un
lietoSanas ilguma.

Rezerves dalas un piederumi
Informacija par citiem piederumiem, jo Tpasi
instrumentiem un pulé&anas paliglidzek|iem,
pieejama razotaja katalogos.

Pilnus raséjumus un rezerves dalu sarakstus
var aplikot misu majas lapa:
www.flex-tools.com

Instrukcija var bat pieejama ari
www.flex-tools.com.

Informacija par atbrivosanos
no vecas iekartas

9 BRIDINAJUMS!

eaktivizéjiet nolietotus elektroinstrumentus:

— nogrieziet ar elektribu darbinamiem
elektroinstrumentiem barosanas vadu,

Tikai ES valstis
Neizmetiet elektroinstrumentus

majsaimniecibas atkritumos!
Saskana ar Eiropas Savienibas Direktivu
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Nr.2012/19/ES par elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumiem un to istenojosiem
aktiem valsts tiesibu sistéma vairs nelietojami
elektroinstrumenti jasavac atseviski un

janodod videi nekaitigai otrreizé&jai parstradei.

Neizniciniet izejvielas - ta vieta
nogadajiet uz otrreizéjo parstrades
punktu.
lerice, piederumi un iepakojums ir japarstrada
videi nekaitiga veida. Otrreizéjai parstradei
paredzétas plastmasas dalas ir apzimétas ar
specialu otrreizéjas parstrades simbolu.

@ PIEZIME!
Gdzu, jautajiet savam izplatitajam par
utilizacifas iespéjam!

Atbrivojums no atbildibas

Razotajs un vina parstavis nav atbildigi par
jebkadu kaitéjumu un zaudéto pelnu, ko
izraisijis partraukums uznéméjdarbiba sakara
ar produkta lietosanu vai nelietojamibu.
RaZotajs un vina parstavis nav atbildigi

par jebkadiem bojajumiem, kas radusies
nepareizas produkta izmanto$anas rezultata
vai izmantojot produktu kopa ar citu razotaju
izstradajumiem.
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Flex-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstr. 15 71711 Steinheim/Murr

Tel. +49(0) 7144 828-0
Fax +49(0) 7144 25899
info@flex-tools.com

www.flex-tools.com
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